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Spørgsmaal om Kirkesagn.
Der findes en Mængde Folkesagn om Danmarks Kirker, hovedsagelig 

trykt i grundlæggende Værker som Evald Tang Kristensens Danske Sagn 
1ste og 2den Række Bind III, som Thieles Danmarks Folkesagn I, ligesom 
der findes en Mængde utrykte Sagn, optegnet i Dansk Folkemindesamlings 
Samlinger. Vi kender da Sagn om en Mængde af Danmarks gamle Kirker, 
vi antager fra omkring Halvdelen af disse, men vi ønsker meget gerne at 
kende saa vidt mulig alle de Folkesagn, der gaar om hver eneste af vore 
prægtige gamle Kirker. Det beder vi indtrængende Danmarks Folkeminders 
Medlemmer og hvem der ellers læser dette Opraab om at hjælpe os med. 
Meddel os alle deSagn, De kender om Deres Fødesogns og deres nuværende 
Hjemsteds Kirke og spørg siden de gamle i Sognet nærmere ud derom. Vi 
tilstræber nemlig en Gang med Tiden at udgive i Foreningen Danmarks 
Folkeminders Skrifteret grundlæggende Arbejde over Danmarks Kirkesagn. 
Vi haaber, at en saadan Bog skal kunne muliggøre nærmere Undersøgelser 
vedrørende Kristendommens Udbredelse og Sejr i Danmark, hvad man 
fra de ældste historiske Kilder kun ved forholdsvis lidt om.

Sagnene beskæftiger sig meget ofte med Spørgsmaalet om, hvorfor Kir
kerne har faaet deres nuværende, ikke sjælden lidet centrale Beliggenhed i 
Sognet, og der fortælles f. Eks. Sagn om, at man havde tænkt at bygge Kir
ken paa et andet mere centralt Sted, men at Murene om Natten blev revet 
ned, og man derfor blev tvunget til at bygge Kirken paa dens nuværende 
uheldige Sled. Ogsaa om centraltbeliggende Kirker kan det fortælles, at de 
tidligere har haft en helt anden Beliggenhed, men at Kirkens Grundsten om 
Natten er blevet ført til det nuværende Sted. Navnel paa Kirkens gamle 
Sted, og dets nøjagtige Beliggenhed og Beskrivelse med eller uden Billeder, 
er af stor Interesse og Værdi. Sagnet belyser sikkert j ikke faa Tilfælde 
det hedenske Helligsteds Beliggenhed, eller det viser, hvorledes Kirken fra 
en tidlig Udkantsbeliggenhed er rykket ind og har erobret det hedenske 
Helligsteds Beliggenhed i Sognets Hjærte.

Men der er mange andre interessante Kirkesagn: Sagn om Byer, der har 
stredes om al faa Kirken til at ligge i deres By og har afgjort Striden ved 
at binde et Par Okser sammen fra hver By, slippe dem midtvejs, og se, 
hvilken af de lo Okser der kan drage den anden til sin By. Der er Sagn 
om bestemte Jærtegn, som har bestemt Valget af Kirkens Beliggenhed; 
der er Sagnet om Trolden Find, der bygger Kirker; der er Sagn, især paa 
Fyn og i Østjylland, om Kirkens Varselsdyr, Kirkelam eller andre Dyr der 
varsler, naar nogen skal dø i Sognet. Der er Sagn om Kirker, der bliver 
bygget af adelige Herrer eller Damer, og der gives ikke sjælden bestemte 
Sagn om Grunde derfor. Kirkens ydre og indre Udstyr giver ofte Anledning 
til Sagn, eller Eftertiden mindes historiske Begivenheder, der i fjerne Tider 
har fundet Sted i Kirken, som f. Eks. Bispen af Børglums Drab i Hvidbjerg 
Kirke paaThyholm eller Marsk Sligs Begravelse i Helgenæs eller Stubberup 
Kirke paa Hindsholm. Der er især i Jylland mange Sagn om Kirker, der 
er nedrevet i Reformationstiden, og der fortælles om de grumme Straffe, 
der siden ramte Kirkebryderne. Mindet om Præster, der har tjent i Sognets 
Kirke, er ofte husket og bør ligeledes bevares for Eftertiden. Ved Hjælp af 
sine systematiske Samlinger om Kirker (og Præster) kan Dansk Folke
mindesamling let besvare Spørgsmaal om, hvilke trykte eller utrykte Sagn 
der foreløbig kendes om de enkelte danske Kirker. Hjælp os med i saa 
høj Grad som muligt at fuldstændiggøre dette Sagn- og Folketrosstof om 
vort Lands gamle Kirker. Meddelelser og Optegnelser bedes sendt til: 
Dansk Folkemindesamling (Adr. : Det Kongelige Bibliothek, Kbhvn. K).
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JACOB BIRCHERODS LEVNED
OG LITTERÆRE ARBEJDER

JACOB THOMSEN BIRGHEROD, hvis skrifter om folketro, 
»superstitioner« som han selv siger, og skikke ved begra

velse, bryllup og barnedåb her udgives, blev født i Odense den 
23. december 1693 som søn af rektor ved gymnasiet, professor 
Thomas Broder Bircherod (1661—1731), der var broder til 
den kendte Älborg-biskop Jens Bircherod (1658—1708) og søn 
af professor Jacob Jensen Bircherod (1624—88) i Odense. 
Jacob Bircherod hørte altså til en ret fremragende slægt, be
stående af præster og videnskabsmænd, på B.s (hewed forstås 
nu stadig forfatteren af det foreliggende skrift) tid dog til dels 
gående over i officersstanden. Slægtsnavnet stammede fra B.s 
oldefader, Jens Hermansen (1588-—1657), der var præst i Bir
kerød i Nordsjælland og søn af en velhavende Helsingør- 
borger, med hvem sporet af slægten imidlertid taber sig. Alle 
Jens Hermansens fire sønner blev præster, de to tillige profes
sorer, den ene, Jacob Jensen Bircherod, B.s farfader, i Odense, 
den anden, Jens Jensen Bircherod, i København; og af børne
børnene var een biskop, to professorer — efter deres fædre 
i henholdsvis Odense og København —, tre præster og to offi
cerer; og så følger vor B.s slægtled, ligeledes bestående af 
præster og officerer og en enkelt Alborg-købmand.

At B. ikke også, som man kunde have ventet, gik præsle- 
vcjcn, skyldtes vistnok hans moders slægt. Hun hørte til de 
adelige Muler i Odense, og det synes især at være hendes bro
der, assessor og kammerråd Erik Mule1), som B. havde haft 
til lærer i skolen, der holdt på, at drengen skulde være »verds
lig« og også fik ham sendt udenlands, så snart han i 1712 kom

’) Om E. M. (1669—1751), sc Biogr. Lex. XI s. 503 og Ehrencron-Miitlcrs 
Forf. Lex. V (1927) s. 151 ff.
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ud af skolen. Om inililærvæsenet har der næppe nogensinde 
været tale, lille af skikkelse som B. var og vist nærmest svagelig, 
allerede fra 40-års alderen bundet til sin stue af lamhed i benene; 
hans tre brødre døde også tidligt, de to et og to år gamle af 
blodsot og børnekopper, den Ircdie som 24-årig efter hele livet 
al have været skrøbelig. Men heller ikke B.s sind synes at 
have været anlagt for det militære: en sekretærpost hos Tor
denskjold, som der engang var tale om, indrømmer han åbent, 
at han ikke turde lage imod, og på sine rejser i Tyskland lå 
han i stadig flugt for ikke at blive taget til soldat af de hver
vere, der i delle øjemed strejfede rundt i landet. Men skønt 
man i det hele laget får indtryk af en noget veg og ikke meget 
handlekraftig karakter, må man alligevel beundre den sejhed, 
hvormed han gennemførte sine eller rettere sin families rejse
planer og kom igennem de vanskeligheder, der rejste sig for 
ham, så ung han var og næsten mer end tilsvarende uerfaren 
og troskyldig.

Lige fra første færd førte B. nemlig dagbog over sine rejser, 
og selv om ikke originalen er bevaret, så kender vi dog ind
holdet ret nøje fra hans bearbejdelser af dem, lavet senere i 
livet, da han sad som landsdommer i Odense og skrev »Om 
mine udenlands modgange t'/A år og siden i Sverrig« (= GI. kgl. 
Saml. 3040c, 4° på Det kgl. Bibliotek i København), »Jacob 
Bircherods Thom. fil. hans remarquer over Paris, og hvad 
hand der saae og hørte fra 1710 in Sept, til 1719 in Decembri. 
begynt i hans alders 23. aar« (= Ny kgl. Saml. 1986, 4")2), 
»Jacob Bircherods Beyse-Journal fra Kiøbenhafn til Stock
holm, Hans relation over staden S. og Reyse-Journal tilbage 
igien, All forfattet i breve lil Mag. Balsleff i Tommernup, hans 
fætter og ven« (afskrift i Addit. 200, 4°, på Universitetsbiblio
teket)3). »Det Jeg observerede i Stokholm i SVa maanet og paa 
reisen imellem Kiøbenhavn og Stokholm-------« (= GI. kgl. 
Saml. 3046f, 4°), »Noget om Spanien, Rom, Engeland og Poh-

*) El kort udtog trykt af R. N’yerup i Jac. Neumanns Danskes Rcjsciagl- 
tagelser II (1799) s. 51-62.

’) I okt. 1807 sendt af I. T. Tschcrning sen. til R. Nyerup. Efter cl mere 
fuldstændigt håndskrift (ligesom det nævnte afskrift) i Oslo Univ. bibi. (190, 
4°) udg. af Georg Christensen 1924; udlog af delte var tidligere trykt i »Iris 
og liebe« I (1801) s. 105—21, senere efler G. Christensen i »Ord og Bild« 
1925 s. 1 ff.
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len hvor Jeg haver ikke været, men hvoraf del meeste blev 
fortalt over min Principals bord i Paris, og Jeg skrev aldt det 
Jeg der hørdte« (= GI. kgl. Saml. 3040 e, 4°) og »Om hvorledis 
aldt det Jeg haver faaet og er bleven, Jeg dertil haver væred 
nød, eller det mig er bleven tilbudden eller og al Jeg det haver 
faaet imod min tanke« (= GI. kgl. Saml. 3040 k, 4"). En egen 
levnedsbeskrivelse skrev B. også, men den kendes nu kun i 
meget kortfattet fonn i et større værk om hans slægt (= Kali 
130 fol.).

Det var ikke fra fremmede, B. havde fået sin idé med at 
nedskrive det, som han så og oplevede. Hans farbroder Jens 
Bircherods dagbøger, der findes i 47 bind på Det kgl. Biblio
tek, er vel bekendte og en vigtig kilde til vor kultur- og per- 
sonalhistoriske viden om hans tid. Og Jens B. var ikke den 
eneste af de. brødre, hvis skrivelyst bl. a. ytrede sig på den 
måde. B. skriver både om ham og sin fader og om en tredie 
broder, Jacob, der kun 23 år gi. druknede i Seinen 16874), at 
de havde »een og dend samme priisværdig Inclination, de alle 
vare scribaces, liebhabere af antiquiteter og store Collec
teurs — —, og deres naturel yttrede sig i deres første ung
dom. Jeg har scet de almanacher, som de havde havd som 
børn, een har annotered daglig hvad veyr det var, een anden 
har skreven hvad mad han aad-------«r‘).

Vor B. fik meget andet at skrive om i sine dagbøger end 
bare vejret og maden. Del rejseliv, han i sine unge dage kom 
til at føre, gav ham rigeligt stof og anledning til betragt
ninger over mangt og meget. Og var han ikke rask til at 
handle, så var han det heller ikke til at dømme eller for
dømme, og hans åbne iagttagelsesevne og en helt igennem 
objektiv indstilling, der bevidst stræber efter at gengive alt, 
hvad han ser og hører, så tro som muligt, giver hans skildrin
ger et større værd for os end mange af hans samtids mere 
lærde og spekulative værker. En betydelig personlighed var 
B. vel sådan set ikke, men han lader sig med sin almindelig 
sunde menneskeforstand heller ikke fange af de tomme spe
kulationsvæv eller poetiske uhyrligheder, som mange mere be
tydelige ånder dengang spildte deres kraft på. Det er et men-

4) Ikke 1685, som G. Christensen skriver, se Kali 130 fol. s. 36 f.
!) Kali 130 fol. s. 28.
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neske, der træder os nær med sine glædcr og sorger, med sin 
kamp for tilværelsen og dog uden bitterhed mod den. Det er 
Holberg-tidens realisme, manifesteret i en mindre betydelig 
og handlekraftig skikkelse, men umiskendelig nok. B. nævner 
vel aldrig Holbergs navn, men det er umuligt, at han ikke har 
kendt det: han sad i det danske kancelli i København fra 1720 
til 1725, just på den tid, da Holbergs første komedier kom 
frem på komediehuset i Grønnegade, — hvortil B. også har 
forsøgt sig med en oversættelse af Hauteroches Crispin Méde
cin6). På sin første udenlandsrejse kom B. til Paris samme 
år, som Holberg forlod byen (1716), og rejste ligesom denne 
hjem over Holland. Og ligesom Holberg — mest — skrev han 
på dansk, mens tysk, fransk eller latin ellers var tidens sprog, 
også herved tilhørende en nyere lid — selv om det nok mest 
var af nødvendigheden, at B. her gjorde en dyd! At han ikke 
hørte til »de lærde«, betoner han selv gang på gang. Men mod
sat Holberg skrev han kun for sig selv, ligegyldig overfor 
andre og deres meninger, førende en mere og mere isoleret 
tilværelse uden lyst eller evne til at gøre sig således gældende, 
som hans slægt og vist egentlig også hans begavelse kunde 
berettige ham til.

Det har været nødvendigt at forudskikke disse bemærknin
ger om B.s forfatterskab, før vi fortsætler med beskrivelsen 
af hans liv, da dette næsten kun kendes ud fra, hvad han selv 
skriver om del. Da dette slof for størstedelen er utrykt, er det 
også meningen i ret vid udstrækning at lade ham selv tage 
ordet. Så meget desto mere som vi derved vil få baggrunden 
og forudsætningerne også for de arbejder af ham, der her ud
gives, og forstå, hvor og hvordan han har fået stoffet til dem. 
Vi fortsætter altså med hans første udenlandsrejse. Den blev 
imidlertid på grund af krig og pest udsat til 1714, og den 
2. juli dette år drog han så med »dend agende post« af sted 
til Hamburg og blev foreløbig der i to måneder:

»Og derfra skrev hiem og spuurle hvor Jeg skulde gaae hen, 
mig blev svaret dend gang at Jeg skulle gaae til Halle i Saxen 
og frequentere Collegia der, men naar Jeg siden spuurte derom.

•) Tr. E. Nystrom og C. Behrend: Skucspilleksler fra Komediehuset i Lille 
Gronncgade III (1921) s. 193—256, cficr hs. Rostg. 248, 4", på Univ, bibl., der 
delvis er skrevet med B.s hånd.
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saa fik Jeg ingen svar, uden at verden stoed mig aaben, og at 
der nu ingen kunde raade mig noget, som da Jeg var hiemme. 
Jeg reiste derfor siden hvor mig fait ind, men iche dend ordi
naire vey til frankrig, som Jeg aldrig lenchle paa, førend Jeg 
var der gandske nærved.

Men Jeg maae tale viidere om Halle i Saxen«, fortsætter B., 
det er i beskrivelsen af hans »udenlands modgange«. »Da Jeg 
der kom fra Hambourg og træde af vognen, mødte Jeg der een 
forbandet Landsmand, een Jøde, og eet skarn, som i toe dage 
beviiste mig høvlighcd, men siden narret mig 70 Rdhl. fra, 
nogle styker guld, een dose garnered med sølv, og eet par rare 
knive, derfor satte hand mig eet lidet kaarsz i pant af 20 Rdhl. 
værdie, eet gammelt meszing uhrverk, og lovede mig belalning 
een visz dag i Leipsig, Jeg kom der, men ikke min Lands
mand, og derfor reiste bedrøvet til Halle igien. Hvad skufle 
Jeg nu giøre, Jeg levede i Saxen uden penge, og umueligt torde 
igien begiære penge fra hiemme, effter 2 og een halv maanets 
fraværelse. Jeg forandrede min levcmaadc og vandle mig til 
det, som Jeg ikke havde forsøgt tilforne, dend gandske vinler 
havde Jeg hverchen ild og lysz, men levede i huuset, Jeg stall 
undertiden eet maaltid fra mig, Jeg kom aldrig ud uden paa 
Collegier, og det i min slafrok [slåbrok] med min kappe paa, 
som de andre liederlige studenter, og saaledis behialp mig lil 
om sommeren effter. Denne malheur har Jeg siden aldrig 
tenkt paa, det var mig til stor nytte, Jeg lærte siden at spare 
i tydskland og Lothringen, men i frankrig kunde Jeg ikke, 
som siden skal blive sagt —. For da at have een prælext [på
skud] til at begiære penge om sommeren effter, saa skrev Jeg 
hiem, al Jeg var kiæd af Halle og af eet Academiske levnel, og 
vilde reise til Saxen Gotha, men som Jeg tryglede, al min 
fader tviilte om min conduite, saa gik Jeg til Geheimeraad 
Thomasius7), som havde godhed for mig, og sagde, at min 
fader begiærte, at Jeg skulde komme hiem, men tviille ikke 
paa, at Jeg jo kom igien, om hand vilde behage at skrive med 
mig«8).

Thomasius skrev ham da en anbefaling, som han sendte
’) dir. Thomasius (1655—1723), lysk retslærd og filosof, fra 1691 professo- 

ved det nysliftede universitet i Halle.
8) GI. kgl. Saml. 3010 c, 4“.
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hjem. Men selv besluttede han »af desperation og for at ikke 
bringe mine forældre i bekostning------ at søge om at enga
gere mig udenlands, daarligt var dette forslag for mig som 
eet ungt menniske, der ikke var sproget aldelis mægtig. Imid- 
lertiid blev det dog meget approbered af mine venner hiemme, 
Jeg blev animered dertil, og næsten i toe aar reisle om i lydsk- 
land som den vanklende ridder, der søger lykke«"). Først over 
Merseburg, Weissenfeid, Naumburg, Jena og Weimar til Er
furt, hvor han var oppe at se Luthers kammer i »eet Evan
gelisk waisenhuus«, og videre til Gotha. Her havde han an
befaling til en kammeradvokat, som lånte ham bøger og 
bragte ham i forbindelse med flere andre højtstående per
soner. Men resultatet var lidet opløftende: én sagde, at han 
il^e kunde blive andel end lakaj eller soldat dér, en anden 
var simpelthen »storagtig«, en tredie vilde have ham til at 
lære hebraisk, og da så endelig den minister, som han mest 
havde holdt sig til, vilde, at han skulde tage en hovmester, 
endte det med, at han rejste sin vej. Over Eisenach og Fulda 
tog han til Frankfurt am Main og gjorde forsøg på at få noget 
at bestille dér. En præst tilbød ham også en plads som »Infor
mator hos een stor herres børn i Wetzlar, det hand kunde 
skaffe mig, men det vilde Jeg ikke, og dette var dog det eeni- 
ste, som Jeg var skikket til. Jeg laae da forgiævis i 18 uger 
i Francfurt og imidlertiid diverterede mig i de Rhinske viin- 
bierge ----- «

Fra Frankfurt rejste B. til Mainz og havde nu i sinde at fori
sætte ad Rhinen og Neckar til Heidelberg, men, som han skri
ver, »da Jeg vilde gaae i Øster, kom Jeg i Wester, og havde 
meere modgang end eet ungt og eenligt menniske kunde vel 
bære, dog hialp Gud mig, og Jeg siden blev meere lykelig end 
Jeg havde vented i fremmede Lande«. På Rhinen traf han 
nemlig sammen med en oberstinde, der rejste alene og åben
bart var glad ved at få en hjælpende hånd af den unge mand, 
thi da hun ikke mere kunde holde den kolde sejltur ud — 
det var i december 1715 —, foreslog hun ham at følge med 
hende i vogn fra Worms til Breisach, hvor hun skulde besøge 
sin svigersøn; han var krigskommissær og kunde skaffe B. fri 
rejse med rekrutter til Neapel. Efter nogen vaklen indvilligede

°) Kali 130 fol. s. 61—62. Del folgende igen fra GI. kgl. Saml. 3040 c, 4'1.
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B., og han kom også til at fortryde det bittert: Først var han 
nær ved at blive taget til soldat til Tyrkiet, og da han endelig 
nåede Breisach og ventede at kunne »leve lidet i roelighed, og 
al logere i oberslindens daatters huns«, blev der anvist ham 
et usselt logi, og han så ikke mere til sin rejsefælle, efter hans 
egen mening fordi hun undså sig ved ham. Alligevel blev han 
i byen i to måneder, men var på et tidspunkt lige ved at 
klynge sig op i sin halsklud, fordi hans vært havde snydt 
ham og en sen aften efterlod ham ene i sne og kulde og angst 
for ulve udenfor den tillukkede byport, og først langt om 
længe fik han af en slagter i en nærliggende landsby overladt 
en seng og lidt suppe for sine sidste 4 skilling. Siden var der en 
gammel frue i Breisach, der havde mistet sin eneste søn og 
siden altid havde medynk med ulykkeligt stillede unge men
nesker, der tog sig af ham og rådede ham til at rejse lil Svejts 
eller Strasburg. Men et brev hjemmefra, der meldte, at hans 
eneste broder var død, bestemte ham til hellere at vende næsen 
nord- end sydpå, og han tog derfor til Strasburg.

Rejsen hertil fortjener igen at skildres med B.s egne ord, — 
den adskiller sig ikke så lidt fra en rejse i nutiden. Da han 
måtte indskrænke sin bagage lil det mindst mulige, solgte han 
sin kuffert, log to klædninger på og sit linned i en »balber- 
pose«, hvorpå han »een morgen stiltiendes gik ud fra Brei
sach, og satte mig paa Rhinstrømen i een af de smaae baade, 
som der bruges, de ere saalcdes, at alle passagerers maae ligge 
paa bonden i halm, hver har sin provision for sig, og ingen 
maae røre sig lil høire eller venstre side. Disse smaae baade 
føris ned hvor de skal, og sælgis af eyermanden, som ikke 
paa samme maade kand komme tilbage, men maae gaae. Ved 
saadan leilighed, som sieldcn gives, reiste Jeg fra Breysach om 
morgenen paa Rhinstrømen, og kom om afftenen silde til Kehl 
ved Strasbourg, som var 14 miile, men som der nu ingen kunde 
blive i Caslellet, og vi knap kunde gaae til fods een fierding 
vey til Strasbourg inden porten blev lugt, saa raabte alle, at 
vi skulde være gesvint, thi uden for byen er intet uden hore- 
huuse. Eenhver løb da det beste de kunde, men Jeg for klæ
der og min pose under armen kunde ingen steds komme, men 
maalte raabe til de andre, at om der ingen vilde hielpe, Jeg
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da maalte ligge paa marken; strax kom 2 og hialp mig ind i 
Strasbourg, i det øjeblich som de lugte porten------ «.

Fra Strasburg drog B. videre til Paris, ganske vist til fods, 
men uden uheld. Nancy, dengang hovedstad i Lothringen, 
behagede ham endog så meget, at han blev der i 4 måneder 
for at lære noget af sproget. Og i Paris fik han lemmelig om
gående en stilling som sekretær hos den danske minister, Chr. 
Werniche, en stilling som han beholdt i tre år og lo måneder 
(sept. 1716 lil nov. 1719) og »imidlertiid havde ingen fortræd, 
som kand lignis ved det forrige«.

Helt let har han dog ikke haft det i Paris heller. Således 
måtte han en tid lang leje en »kæmpe« lil al følge sig i byen, 
hver gang han skulde ud, da han ikke turde gå alene for to 
tjenere, som havde truet ham med prygl; først da det i læng
den blev ham for kostbart, søgte han til politimesteren om 
beskyttelse. Heller ikke Werniche var altid nem at have med 
at gøre. Han havde en »maitresse«, som han stadig kom i 
sirid med, ved hvilke lejligheder B. måtte være mellemmand, 
og så endte det hverken værre eller bedre, end at Werniche 
blev skinsyg på ham. Hver aften fra 5 lil 1 og om dagen fra 12 
til 2 skulde B. spille skak med sin herre, og det var også noget, 
der voldte vanskeligheder, »men ingen kand viidc det uden 
dend som forstaaer spillet, og min Principal vilde aldtiid vinde 
baade med ræt og uræl«, klager B. Sin trøst fandt han ved 
al besøge byens klostre: »I værlshuus og lil fruentimmer vilde 
Jeg ikke gaae, og hvormed skulle Jeg divertere mig. Jeg gik 
hverdag i eet nyt kloster, hvor der baade var at see og høre, 
og eengang om ugen til een gammel Jesuit, som gierne vilde 
at jeg skulde være Catholsk, og spaaede mig at Jeg blev hel
gen. Min Principal vidste i hvad kloster jeg hverdag var, og 
sagde at hand aldrig havde kiendt saadan kloster løber som 
Jeg var, men at deri var intet ondt------ «'"). B. blev på den 
måde godt kendt med katholikerne og deres skikke og for
tæller meget udførligt om dem i beskrivelsen af sit Pariser
ophold. Hans mange oplysninger om deres »superstitioner« 
beror da ingenlunde på overfladiske rejseindtryk, men tvært
imod på daglige studier og en nøje noteren sig alt, hvad han 
har set og høri. Og det endda så vidt, at han ikke alene kan

"’) Alt efter GI. kgl. Saml. 3010 c, 4°.
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skrive om Paris og livet dér, men også »noget om Spanien, 
Rom, Engeland og Pohlen«, hvor han ikke har været, men 
som han har hørt fortælle om ved bordet hos Werniche. Del 
var imidlertid nær endt galt med hans interesse for jesuitterne, 
idet de forsøgte at holde ham tilbage med magt, for at han 
helt skulde blive en af deres. Og da han kom hjem, var ryg
tet om, at han var bleven katholsk, da også gået »fra Odense 
til Kiøbenhavn og fra Kiøbenhavn til Odense«.

Thi til sidst drev længselen ham alligevel hjemefter igen, 
skønt Werniche gerne vilde have beholdt ham: »Iland be
klager, at hand ikke er riig for at recompensere mig elfter 
fortienniste. Jeg har dog faaet foræringer af ham, og hand 
venter mig vist tilbage, der er ingen effler hans egen siigelse, 
som ælsker mig meere i verden end hand. Iland vil giøre vold 
paa kongen for at faae mig igien tilbage. Jeg vil intet [ikke], 
min villie faaer vel fremgang«. Et andet sled skriver B., at 
han var hos Werniche »ikke som een domestique og ticnnere, 
men som hans egen eeniste søn, og aldt del gode, som Gud 
loed mig vederfares i dend liid, giør det, at Jeg ikke troer at 
blive hcreffler glemt af ham. Men der skal stærke been til at 
bære gode dage. Jeg blev kiæd af at være hos ham, og tragtede 
igien elfter mit fædreneland«11).

Den 22. november 1719 rejste B. så fra Paris, over Com
piègne og Noyon til St. Quentin i Flandern, uden andet uheld 
end at vognen den ene dag væltede, og hestene siden løb løbsk, 
da de skulde ned ad et bjerg, men da var passagererne da 
heldigvis beordret ud for at tage turen til fods. B. var dog 
mindre fornøjet med sine medrejsende: de var ikke snak
somme nok og kun fulde af forundring over, hvad han vel 
kunde sidde og skrive på: »De tenker at Jeg skriver om dem, 
og trygler for at komme i min journal. De hindrer mig i at 
skrive, og med mindre at de forandrer humeuren, mueligt du 
aldrig faaer breve fleer!« skriver han til fætteren Balslev. I 
Cambrai forlod den eneste, der havde villet sige noget, sel
skabet; det var en ung officer, der havde fortalt en mængde 
fra Spanien, hvor han havde ligget i lejr, »vi tabte meget, da 
hand gik bort«. Men kunde B. ikke få noget ud af de andre

“) Ny kgl. Saml. 101 fol. s. 122. Del folgende til s. 15 efter beskrivelsen 
af Pariser-rejsen i Ny kgl. Saml. 1986, l0.
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rejsende, så var han om sig andre steder: I Cambrai, hvor 
han bare opholdt sig fra kl. 4 den ene dag til næste morgen, 
har han ikke alene optegnet det sagn om domherrernes skat, 
der er trykt her s. 40, men også et om en Jomfru Maria-alter- 
lavle, der skulde være malet i drømme af St. Lukas og havde 
en rød plet, hvor en indbrudstyv engang havde stødt til den, 
m. m. Og sådan var det stadig: Om et kors udenfor byen fik 
han opsnuset, at det var rejst til minde om, at Karl den Store 
engang sparede byen, da alle børnene var sendt ud for at 
bede om nåde for den. I Valenciennes fik han et sagn om 
Jomfru Maria, der havde frelst byen fra pest (se s. 41); og 
selv oplevede han, at drejerne førle en sengefod, som de havde 
ligget i proces med snedkerne om, rundt i triumf behængt 
med blomster og under afsyngelse af Te Deum. Men så be
gyndte det at skorte lidt, »Jeg reiser med fremmede, som alle 
ere Hige saa kloge som Jeg.« Gennem Bryssel til Amster
dam, hvorfra han sammen med en rejsekammerat tog ad 
søvejen til Rotterdam. Den dagbog, han førte dér, fra time 
til time i de to døgn, sejladsen varede, er kortfattet og tem
melig ynkelig. At skrive udførligt måtte han snart opgive, 
ølkruset væltede ud over det skrevne, og spise kunde han 
ikke, dels på grund af den uappetitlige opdækning »paa 2. 
blaae skidne tørreklæder, der var hverchen kniv eller gaffel, 
Jeg spiiste som staaderen, og ecnhver toeg mad med sin 
haand,« dels vel også på grund af søsygen, der efterhånden 
indfandt sig. »Jeg ønskede heller at være i Tommerup-------. 
Hvor har Jeg ilde anvent min tiid paa at skrive dig til. Vin
den er hæfftig, og Jeg er svag, Jeg døer, og bliver her, hvor 
skal mine breve hen. Skipperen kiender dig intet, du faaer 
dem aldrig.-------Jeg har offte ønsked at Jeg var gammel, 
nu er det mig kiært, Jeg endnu er ung. Min oldefader havde 
sovet ilde, hvor Jeg laae i nat og sov rætt vel. Jeg maae be
skrive dig min seng, du veed vi ere i Decemb. maanet. Jeg 
laae paa een træe bench, under hovedet var eet thinfad, og 
skipperens buxer paa mine been------- .«

Men han nåede da til slut Rotterdam og traf siden i Am
sterdam på landsmænd, som han rejste videre med til Ham
burg og Danmark. »Det var min svaghed, som giorde det at 
Jeg søgte deris compagnie, Jeg havde lil dend tiid skyet dem
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som pæst, og det viiste sig nock, at der er intet hos dem at 
vente. Jeg skrev icke meere, Jeg svermed med dem baade 
dag og natt, dog deris compagnie varede kuns i 3 ugger und
tagen med een paa reisen til Hamborg. Jeg kom igen til 
Dannemarch, hvorfra du i tiiden viidere skal faae breve fra 
mig. Dette er skreven i fyen.« Hermed slutter beskrivelsen 
af Pariser-rejsen. Efter sejlturen nævner han ikke mere om 
den. Men han nåede da lykkeligt hjem til Odense.

Opholdet her blev imidlertid kun af kort varighed, og det 
skønt hans fader var »incommodered og svag af apoplexie«. 
I slutningen af sin beretning om de genvordigheder, han 
havde i udlandet, bemærker B., at han også hjemme har haft 
sin del, men derom vil han ikke skrive. Der er noget mærke
ligt i B.s forhold til hjemmet, som det ikke er muligt at få 
rede på, ligesom i hans mistillid til de landsmænd, han traf 
på rejsen. Han var dog sine forældres eneste levende barn, 
og alligevel sendtes han fra sit 21. år ene ud i verden, til
syneladende uden andet fonnål end det at blive så længe og 
grundigt borte som muligt, og det skønt — eller måske fordi? — 
han egentlig synes ganske uegnet til at stå på egne ben og 
ganske undergiven alle andres vilje end netop sin egen.

Allerede efter halvsjette uges ophold i Odense sendtes han 
igen af sted, denne gang til København, hvor stiftamtmand 
(ihr. v. Lente mente, der var mulighed for, at han kunde få 
en stilling som sekretær hos generalmajor Poul Vendelbo 
Løvenørn, der skulde til Stockholm i anledning af fredsslut
ningen på den store nordiske krig. Meget mod sin forventning 
blev han også antaget, på anbefaling af Fred. Rostgaard, der 
var en gammel bekendt både af hans fader og farbroder, 
biskoppen, og som B. allerede i 1712, da han var i København 
for at deponere, havde haft anbefalingsskrivelse med til12). 
Del var sandsynligvis også på Rostgaards anbefaling, at Wer
niche havde antaget B.; de stod i hvert fald i brevveksling, 
og der er bevaret et brev til ham fra Werniche 1718, hvor 
denne også nævner B.13).

Hos Løvenørn faldt B. åbenbart lige så godt til som hos 
Werniche; i hvert fald fortæller han, at generalen ofte sagde,

*2) Se Langcbeks Excerpla 184 m II a, 15 a, pA Det kg). Bibliotek.
*’) Smst.
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at de »vare kommen sammen som prinser og princesser, der 
giffter sig effter portraitet.« Men ellers var det en rejse fuld 
af genvordigheder. Disse begyndte allerede i Helsingborg, hvor 
B. måtte vente i tre dage på Løvenørn, der holdtes tilbage i 
Helsingør af storm, og det »var 3 lange dage for mig. Vi vare 
endnu i krig sammen, og Jeg torde ingensteds gaae uden til 
de gæisllige, og aldt spill var forbudden. Dette var mig tungt 
nok. I Øster Gotland i Sverrig kom generalen og Jeg i fare 
for at vælte paa een klippe, hand sprang ud, men carossen 
tumlede mange gange og blev staaendes paa eet gierde af 
legter, 4 af dem gick ind i vognen, og i vognen stood 2 spente 
pistoler, Jeg laae dog uskad deri, som alle holt for eel miracle, 
og det blev skreven til H. Kong Friderich d: 4de. Paa hiem- 
reisen fra Stokholm gik Jeg ind i (een) kirken til Linköping, 
men som alle Disciplerne saae af min [røde] kiortel, at Jeg 
var dansk [svenskerne gik i blåt], saa lugte de dørren for 
mig. Jeg bad igiennem nøgle hullet, at de vilde luche op, men 
de loe af mig, Jeg raabte, men det var forgiævcs, omsider 
toeg Jeg een steen op, og bankede med, og til min lykke at 
een muuremester hørte det og hialp mig ud.«14).

Men delte lille menneske — hans uanseelige legemsbygning 
nævnes flere steder — glemmer aldrig at bruge øjne og ører, 
og skønt han selv fremhæver, at han var alt for kort i Sverige 
til at kunne udtale sig med nogen ret om svenskerne — hele 
rejsen varede fra 19. marts til 29. juni 1720 — giver hans 
beskrivelse af den alligevel en række kulturhistoriske billeder 
af stor værdi. Omtrent halvdelen handler om Stockholm og 
de personligheder, han der kom i forbindelse med: digterinden 
Sofia Brenner, liegen Urban Hiärne, møntsamlerne Nic. Keder 
og Magnus Brommel ell. Bromelius15); men også om Stock
holmernes måde at fejre deres forskellige fester, dåb og be
gravelse på, ligesom han allerede i Paris nøje noterede sig 
alt sådant.

Jeg skal give et kort referat af, hvad det er, B. har lagt 
mærke til på denne rejse: I Skåne går bønderne klædt i sort, 
siger han, og lader skægget vokse fra den dag, de gifter sig,

u) GI. kgl. Saml. 3010 c, 1’; Ign. GI. kgl. Saml. 2499 a, 1".
IS) B.s fader var også ivrig monlsamler og liar skrevel en dansk mont- 

liisloric, Rosig. 187, l", på Univ, bibi., sml. Numisin.nl. Tidsskr. 1933 s. 154 f.

Numisin.nl
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og spiser grød til alle måltider. Op mod grænsen Lil Småland 
bærer de knive i bæltet og »i forrige tiider gik lil brylup med 
deris knive i belter, quinderne da førte eet lig lagn med sig 
for at have ved haanden ifald at mændene bleve dræbte.« 
Fra Småland omtales først Bliinda-sagnet: at kvinderne skulde 
have fået lige arveret med deres brødre samt ret til at have 
trommer foran sig til kirke på deres bryllupsdag, fordi de en
gang ene havde værget landet mod fjender10). Desuden forskel
ligt om deres måde at holde jul og bryllup på, om deres flad
brød »saa store som loget af een maadelig malkebøtte, midt på 
er eet hull, de trækes paa stenger og henger i stuen til zierat«, 
m. m. »Vi reiste i Smaaland i Carosser og Chaiser, een kone 
kiørte og 2 reed, saa stoer mangel var paa mandfolk. Paa 
klipperne var det ont at reise, naar vi skulde ned, saa maatte 
hiulene spendis fast.« Han omtaler også de dårlige gæstgiver
gårde, hvor der i reglen ikke kunde fås andet end en hest, 
kun undtagelsesvis noget at spise og drikke og aldrig en seng. 
Manglen på mandfolk skyldtes naturligvis krigen. Et andet 
minde om den var de mange russiske fanger, som B. så og 
ynkedes over: »Disse arme mennisker vare værd at beklage, de 
gik som fæe og kunde intet tale, de logeerte og spiiste frit hos 
bønderne, kunde gaae hvor de vilde, men vare i eet ævigt 
fengsel; da czaren var falden ind i Sverrig og 16 miile fra 
dem, tenchte de at deris Messias kom, men de bleve sat i 
fengsel, saalenge Moscoviterne vare i landet.«

I Jönköping beundrer B. de mange industrielle virksomhe
der, især en geværfabrik og en krudtmølle, men bemærker, 
at byen ligger dybt nede, omgivet af morads, »og indbygerne 
meener det siunker aarlig indtil det omsider forgaar med alle.« 
I Gränna finder han i et værtshus en gammel latinsk ind
skrift med Brahernes stamtræ, og forbi ruinerne af det sagn
rige Wisingsborg når de omsider Linkoping, hvor B. på til
bagevejen blev så jammerligt spærret inde i kirken. Her i 
Östergötland var rejseforholdene særlig vanskelige på grund 
af bøndernes fjendtlige indstilling, »og aldrig havde vi kundet 
kommen til Stokholm, om Dronningen ikke havde befalet een 
Svensk Oberst Lieutn. at følge os igiennem landet, hand brød

") Se om delte sagn Hyltén-Cavallius-fôrcn. Arsbok 1922 s. 105—31 og 
198-219.

2
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staaldcne og pryglet bønderne, og om natten lugte dem ind i 
eet huus, men saaledis vare bønder og borger imod os. Gene
ralens folk begiærte at gaae ind i eet huus i een kiøbsted, 
men dem blev svared at de havde ingen ild nemlig in Martio, 
men da Oberst Liulenanten kom, havde de ild nok.« 1 Söder- 
manland mødte de den finske præst Peter J. Brenner, der 
kom ridende i bolt og jern, om natten lænket til en krybbe, 
han kom fra Hamburg, hvor han var blevet fængslet for 
landsforræderi, og henretledes senere på året i Stockholm. 
»Om reisen ellers vil Jeg intet tale, vejen var ond og fuld af 
klipper, og dersom Generalen ikke selv havde ført provision 
med sig, saa havde vi døet af hunger. Vi reiste endog i dend 
strengeste vinter og kom til Stockholm d. 31 Martij 1720.«'“).

Tilbagerejsen gik så hurtigt, at der ikke blev megen lid til 
iagttagelser, end mindre lil at skrive dem ned. Som B. klager 
i sine breve til Balslev18) : »Denne reyse gaaer aldt for gesvindt, 
vj hår hvercken tiid til at sove eller spiise, mindre lil at skrive 
dig lange breve------ . Hvad skal ieg sige dig, vi reyser baade 
dag og natt, og ieg taler med ingen, som kand sige mig noget 
om Landets tilstand----------- . Hvorfra skal ieg datere delte
bref, vj reyser baade dag og nal, og brevet skrives under oben 
Himmel. Jeg sov i nat i Generalens Caross, ieg er der endnu 
i dag, og ieg bliver der vel og i morgen, med mindre at vj 
kommer til Helsingborg. Vj ere 13 miile derfra, vj haster at 
komme did, alle søvnige og hungrige folck af delte (Com
pagnie beeder derom af hierlet, Gud maae jo høre de nød- 
tørfftiges bøn. Du som er Præst, intercedere [gå i forbøn] og 
du for din Broder-------«. Det kneb nemlig endnu mere end 
på vejen op med at skaffe levnedsmidler. Nyköping var 
brændt, Norrköping ligeså og tilmed plyndret af svenske sol
dater. »Ambassadeuren [en englænder, der rejste sammen med 
dem] er svag af hunger, hands middagsmaalliid var eet stycke 
tørt brød, ieg ønckede ham af hiertet; vj andre vj suede paa 
lapperne------ .« Til slut giver B. som afskedssalut en samlet

17) Efter GI. kgl. Saml. 3010 1, l0; jf. G. Christensens udg.
1S) Det folgende efter G. Christensens udg. (1924) s. 100—01, 99 og 97, 

da det er det eneste sled, hvor tilbagerejsen omtales. Man bemærke den 
afvigende retskrivning, det er nemlig ikke B.s egen hånd, men en afskrift, 
der dog skal være gennemset og rettet af B. selv.
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oversigt over de forskellige fællers uheld på rejsen: En fik en 
sten i øjet, sa han var halvblind i dage efter; en anden »brød 
hælen fra sin eene skoe, da band cengang vilde gaae til 
bords-------. Kammer-tienneren raaber paa tyve: de hår staa- 
let hands støvle------ . Den eene Laquai hår slaget sin pande 
i sløcker, dend anden er blesseret paa sin eene finger, og 
hand savner een kappe. Dend 3die var een Svensk skielm, 
bort, bort med denne, hand er icke værd at tale om. Rocke 
Drengen klager, at hand aldrig hår faaet fleere hug end hand 
faaer i Sverrig, nu er det 2. Maaneder, at hand daglig beeder 
Gud om, at komme ud af delte Svenske fegfyr [skærsild], 
Hand meener, at lufften giør Rocken gael.«

Men hjem kom de da, og B. stod nu igen uden stilling. 
»Reyscn er nu til ende«, skriver han i Frederiksborg, dalerel 
d. 29. juni, »og tiden vil viise, om dend bliver mig til nytte, ieg 
spaaer mig af ingen. Jeg hafde misundere, da ieg gick til 
Sverrig; der vil vel ingen miszunde mig at ligge hiemme in 
otio [ledig]. Med første rcyser ieg til Kiøbenhavn, der tager 
ieg mil logement i byen, og over mit Rammer sætter disse 
ord: Her Hviiler vor Jacob Birckerod.«

Så galt gik det dog ikke. Thi samme år blev han, ganske 
vist nærmest mod sin vilje, »men effter ordre«, beskikket til 
sekretær i det danske kancelli, og i den stilling blev han i 
Robenhavn i 5 år. Et tilbud om at gå til Paris eller Moskva 
som kongelig sekretær målte han omend med sorg afslå, »det 
min moder ikke vilde tillade for min faders svaghed.« Det 
er det eneste sted i sine skrifter, hvor B. omtaler sin moder. 
Om denne tid i København ved vi så godt som ingenting.

I 1725 udnævntes B. endelig til tredie landsdommer på Fyn, 
»Nb. med exspectance paa lønning«, og flyttede til Odense. 
Han var selv den, der var mest forbavset over udnævnelsen. 
Han havde kun søgt denne stilling på henstilling af sin moder 
og morbroder, ikke fordi han fra først af selv ønskede eller 
ventede at få den. Dem, han kunde takke for det, var, efter 
hvad han selv siger, oversekretær (’.hr. Møinichen, senere 
stiftamtmand i Bergen, »som uden at have kient mig før, 
havde een utroelig godhed for mig«, samt grev Chr. Danne- 
skjold-Samsøe. hvem han havde tilbudt sin faders skrift om 
Knud den Hellige, og som »for denne bagalellis skyld blev
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min store patron.« Det var jo skik dengang at dedicere det, 
man skrev, til store folk, der så skulde bekoste udgivelsen og 
i det hele taget optræde som velynder, »patron«. Og B. vilde 
desuden gerne have nogle af sin faders mange utrykte værker 
frem. Et forsøg med Rostgaard •— med faderens skrift »Hi- 
storia naturalis quatuor coslarum bubularum«10) — var mis
lykkedes, men så meget bedre gik det altså med Danneskjold. 
Denne var en stor bogelsker og efterlod sig ved sin tidlige død 
et meget betydeligt bibliotek både af manuskripter og bøger. 
Der var også tale om, at B. skulde rejse med ham til Italien 
for at samle manuskripter og sjældne bøger. Men hverken 
det eller udgivelsen af Knud den Helliges historie blev til 
noget20), dels på grund af grevens død 1728, kun 26 år gi., 
dels på grund af Københavns brand samme år.

Det var nu ikke alene for sin faders, men også for sin egen 
skyld — sin elendige økonomiske stilling, med stadig exspek- 
tance på løn —, at det var nødvendigt for B. at være om sig. 
I 1728 forsøgte han således en henvendelse til Løvenørn for 
at komme med hans ven, gehejmeråd Ditlev Vibe, som sekre
tær til kongressen i Soissons, med gage(l), beder han, og til
ladelse til at hans landsdommerembede skulde stå ham åbent. 
Imidlertid afslog Vibe helt at rejse, så det blev ikke til no
get21), og B. kom ikke mere bort fra Odense.

Odensetiden blev, ligesom Københavnsopholdet 1721—25, 
en rolig tid for ham, og den varede lige til hans død den 23. 
marts 1737. Af ydre begivenheder oplevede han kong Frede
rik IVs død i Odense natten imellem den 11. og 12. okto
ber 1730. B. har ført dagbog over den tid, da kongen lå syg 
i byen, fra den 29. august, og sendte en afskrift af den til 
grev N. Rantzow, sammen med en beskrivelse af Odense 
bys antiquiteter (i Addit. 161 fol. på Univ. bibi., trykt af 
G. L.' Wad i Fra Fyens Fortid III (1920) s. 71 ff.). Endvidere 
oplevede B. i 1732 en opsigtsvækkende mordsag: Præsten i 
Kerteminde, J. F. Hornemann, var blevet ombragt af sin

■•) Udg. af B., Kbh. 1723.
20) Forst udg. 1773 i Odense af C. G. Biering. Sml. M. Cl. Gerlz, »Knud 

d. Hel. Martyrhist.« i Kbh. universitets festskrift 1907 s. 37 f. og 106—13.
!I) Se brev af 4. jan. 1728 i Bollings brevsamling på Det kgl. Bibliolhek 

1), 1°, nr. 103.
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20årige husliv og hendes fæller og tidligere forlovede, student 
Lars Pedersen Mørch. B. var som landsdommer selv med til 
at dømme de to unge til at henrettes, og han har efterladt en 
udførlig beretning om sagen (= GI. kgl. Saml. 3074, 4°, se 
Saml, til Fyns Top. og Hist. V). Men ellers var hans liv i 
Odense uden større begivenheder.

Den 19. januar 1731 døde hans fader Thomas B. Bircherod, 
efter længe at have været svag. Det fik den betydning for B., 
at han som eneste overlevende søn og »oldermand for de Bir- 
cheroders familie«22) arvede hans store samling af gamle breve 
og andre dokumenter, deriblandt også farfaderens, Jacob Jen
sen B.s, efterladte værker. Dertil kom en stor møntsamling og 
en samling af »rariteter«, dvs. allehånde mærkværdigheder 
som udstoppede, sjældne dyr og fugle, gudebilleder, gamle 
bægere og krudthorn, kalendere og primstave osv.23). B.s 
slette økonomiske kår gjorde, at han straks tænkte på at få 
denne arv omsat i penge. At han alligevel i første omgang 
ikke nænnede det, ses af et brev til Chr. Falster i Ribe, fra 
juni 173 1 24). Dog solgte han snart raritetsamlingen til etats
råd Th. Adler på Lykkesholm for 220 rdl. og 30 læs brænde25) 
og overdrog senere gennem Gram mønterne til kongens kunst
kammer. Med Gram lå han også i forhandlinger om, hvad 
han skulde gøre ved de håndskrifter, han havde arvet. Men 
samtidig offentliggjorde han i »Hamburgische Berichte v. 
gelehrten Sachen« 1733 (s. 839 f.) og »Bibliothèque Germ, ou 
Hist. litt, de l’Allemagne, de la Suisse et des Pays du Nord« 
1734 (bd. XXIX s. 176—77) meddelelser om, at hans faders 
efterladte manuskripter var til salg. En medvirkende årsag

”) Kali 130 fol. s. 59.
:3) Forlcgnelse over hele samlingen i Kali 130 fol. mellem s. 53 og 55.
S4) I Addit. 2 c, 1°, på Universiletsbibl., sammen med en fortegnelse over 

breve og dokumenter, som havde tilhort B.s fader og var afskrevet i hans 
kopibog (= Ny kgl. Saml. 402 fol.), men hvortil originalerne var udlånt til 
»een stor herre«, som ikke vilde levere dem tilbage. I Kali 130 fol. s. 27, 
53—55, 68 h, 71 og 73 omtaler B. yderligere dette: den store herre var 
Fr. Rostgaard, der ganske roligt svarede, at de lånte — over 100 — hånd
skrifter var indlemmet i kongens arkiv, hvor de formodentlig er brændt med 
i 1728. Over 200 andre gamle breve forærede B. professor Anchersen i 
Odense.

5C) Kali 130 fol. mellem s. 53—55.
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var, at B. var ugift og uden arvinger, han ytrer flere steder 
bekymring for, hvad der ved hans død skal blive af hans 
samlinger. Og forhandlingerne med Gram endte så med, at 
han i 1735 overlod L'niversitelsbibliotekcl sin faders og far
faders værker, »de udgjorde mer end 30 volumen« og findes 
der endnu i Collect. Donat. varior. 4° nr. 47—107, 8° nr. 5 og 
fol. nr. 31—39. Til Karen Brahes bibliotek i Odense skænkede 
han Jacob Bircherods indledning til et trykt katalog over 
Anne Gjøes bibliotek, K. B. 2596, 4°.

Erhvervelsen af disse samlinger i forbindelse med rigelig 
fritid og et helbred, der vist allerede dengang tvang B. til 
megen stillesidden, saml naturligvis familieanlæg, gjorde sit 
til, al B. nu ret gav sig i lag med skriverierne. Hans dag
bøger har vi allerede fået et godt indblik i. Formodentlig er 
det først i Odense, at han med henblik på en mulig ud
givelse20) er begyndt at omarbejde dem. Han siger selv27), at 
det var i slutningen af 1731, han begyndte at skrive sammen 
med sin ven og fætter, pastor Jens Rasmussen Balslev i Tom- 
merup, i breve til hvem både beskrivelsen af Pariserrejsen og 
den ene svenske rejseskildring er formet. Balslevs moder var 
en præstedatter fra Særslev, født Bang, og søster til B.s far
broders kone, pastor Chr. Broder Bircherod i Særslev; dennes 
søn og efterfølger var desuden gift med en søster til Balslevs 
anden kone, begge døtre af professor L. Luja i Odense. Men 
ellers kender vi ikke noget til B.s og Balslevs indbyrdes for
hold.

Det første udgangspunkt for B.s forfattervirksomhed var 
som sagt hans dagbøger. Et andet var hans interesse for sin 
slægt, forbundet med en vis, naturlig stolthed over den: 
»Nafnet Bircherod haver udenlands baade i tydskland og Sver
rig været mig til stor nytte, Jeg har derved havd addresse til 
alle gæisllige, og for dets skyld allene nydt meget gott. Birche- 
rodernis nafn og skriffter ere bekiendt hos alle lærde, dog 
meest hos Theologos, som i tydskland sørgede for at befordre 
min lykke, da Jeg der søgte at engagere mig.«28). Allerede i 
1726 var B. begyndt på at skrive en samlet fremstilling af

s°) Se fortalen til Addit. 200, 1".
!7) Kali 130 fol. s. 08.
s") Kali 130 fol. s. 09.
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sin slægts historie gennem tiderne, så langt tilbage han kunde 
følge den, og til delte arbejde har han fået ny impuls ved 
arven af de mange slægtsdokumenter efter faderen og fortsat 
det lige til sin død 1737. Værket findes nu på Det kgl. Biblio
tek (= Kali 130 fol.)29) og er allerede flere gange citeret i 
skildringen af B.s liv. Han har dog ikke nøjedes med blot at 
tage det mest nærliggende stof med; det ser vi af det før
nævnte brev til Falster 1731, hvor han benytter lejligheden 
til at spørge, om Falster skulde kunne skaffe ham oplysnin
ger om en af hans moders forfædre, Gaspar Mule, der havde 
været domprovst i Ribe i det 16. årh. Men hovedsageligt er 
det de nævnte dokumenter, der ofte vedlægges i original som 
bevis på rigtigheden af hans oplysninger, samt hvad han selv 
har kunnet opspore i Odense, udfyldt med hvad han person
ligt har vidst eller hørt, som danner grundlaget for hans ar
bejde. Han oplyser det selv i indledningen, der er skrevet 
1730, og hvor han også gør rede for, hvorfor han har pålaget 
sig delle arbejde: »Da Jeg og een anden af ringe og ubekiendte 
folk søgie om een stilling, da blev svaret af Obersecretaire 
Møinichen, at Jeg for min families skyld buurde aldtiid at 
nyde prcferencen. Hvad lak er Jeg dem da ikke skyldig, det 
mindste som Jeg kand giøre er at conservere deres nafne og 
ihukommelse. — — Dette skrives ikke for at producere i 
trykken, men allene for mig og mine, og det paa een 
tiid, da Jeg lidet har at occupere mig selv med — —. 
Men det er langt fra, at Jeg skriver om dem een panegyriske 
tale [lovtale] eller tenker at giøre mig til deraf. — — Jeg 
deres descendent har ingen lykke giort og er kuns allene een 
fattig skribenter.« Den sidste sætning er senere tilføjet, i et 
øjebliks mismod. B.s egen levnedsbeskrivelse findes også 
deri (s. 59 ff.), ganske kort, »Jeger embarassered ved at skrive 
udførligt om mig selv«, men han henviser dog til en mere 
udførlig selvbiografi, der som sagt ikke mere kendes.

I denne slægtshistorie figurerer de fleste betydelige Odense- 
slægler fra den tid, det 15. til det 17. årh., som B. især gen
nem sin moder var knyttet lil. Med udgangspunkt deri var

”) Del er hovedsageligt dette, der ligger lil grund for Mule- og Seeblad- 
slæglens historie i G. L. Wad: Fra Fyens Forlid I (191G) s. 38 ff. og IV (192-1) 
s. 320 ff., hvor der findes en mængde nyllige sammenlignende noter.
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det derfor let for ham at fortsætte med andre personalhisto- 
riske værker »Om 100 (200) lærde mænd fød(d)e i Odense«, 
»Om nafnkundige verslige mend føde i Odense«, »Om lærde 
mend føde i Nyeborg, Svenborg osv.«, om »meere end 50 
Antiquariis Danorum« og om »lærde mend baade fremmede 
og danske af det nafn [Hans] eller Johannes-------«, ligesom 
hans fader, Thomas B., havde skrevet om lærde ved navn 
Thomas, og hans farfader, Jacob, om Jacob'er30); for B. var 
det Hans Grams navn, der bestemte valget. Ligeså skrev han 
sin faders og farfaders levnedsbeskrivelse81).

En anden side af B.s forfattervirksomhed bundede i hans 
og hele hans families interesse for »antiquiteter«, som man 
sagde, dvs. alle slags gamle ting både fra hedensk og katolsk 
lid, oldsager og kirkeinventar og Ign. Han skrev derfor »Be
skrivelse over byen Odense og dends Antiquiteter«, »om alle 
dagenis Antiquiteter«, »om thaasing Lands Antiquiteter«, »om 
dend curiose, men mørke gravskrifft paa Hindsholm, som 
tillægges Marsk Stig«, »om gamle gilder og gildesskraae i 
Odense«, »om pestens merkværdigste tiider i fyen«, »om een 
gammel bog i Home kirke, »Noget om Roeskilde domkirkes 
Antiquiteter«, »Een samling om gamle vartegn«, »Om smaae 
øerne ved fyen og deres Antiquiteter«, »Een samling om gamle 
Epitaphiis«, og »om Roeskilde Antiquiteter«, »De Altaribus et 
Monumentis« og »Een liden samling om Runiske Jnscriptio- 
ner i fyen«. Både antikvarisk og personalhistori.sk er det store 
»Theatrum fioniæ« i 7 bind, som var tænkt som et supple
ment til E. Pontoppidans»Theatrum Daniæ« (fra 1730). Denne 
side af B.s forfatterskab er dog ikke meget selvstændig, men 
for størstedelen en fortsættelse og nærmere udførelse af efter
ladte værker af faderen32). I sin indledning til beskrivelsen af 
Odense og dens antiquiteter søger han også selv at værge sig 
mod mulige beskyldninger for plagiat: »Jeg seer i Biskop Bir- 
cherod i Aalborg min faders broders Catalogo, at der paa 
hans Auction er bleven solt een tractat nornen, situm et privi-

3") GI. kgl. Saml. 3017, 4°, og Ny kgl. Saml. 1216, 4°.
3I) Sc fortegnelsen over B.s værker s. 115 ff.
,!) F. ex. hans Fyens Lands Beskrivelse = Rosig. 18 fol. på Univ. bibi. 

Sml. fortegnelsen over Th. B.s værker hos J. C. Bloch: Den fyenske Geistlig- 
heds Hist. (1787) s. 414 ff.

personalhistori.sk
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legia Urbis Othiniæ explicans, men som Jeg aldrig har seet 
dette skrifft, eller veed hvor det nu findes, saa kand der ingen 
beskylde mig for at have været een plagiarius, mueligt ogsaa, 
at det aldrig haver handlet om det, som Jeg skriver«.

Som før nævnt lå B. en tid i forhandlinger med historikeren 
Hans Gram angående muligheden for at få sin faders efter
ladte manuskripter og andre samlinger afsat i København. 
Hvordan B. og Gram er kommen i forbindelse med hinanden, 
ved vi ikke. Måske er det kun, fordi Gram ved sin udnæv
nelse til kgl. historiograf og gehejmearkivar i 1731 stod som 
den mand, det faldt B. naturligt at henvende sig til, da det 
drejede sig om (personal-)historiske dokumenter og arbejder. 
Dog havde Gram også været en ven af biskop Jens Bircherod, 
B.s farbroder, og hans moder var ligesom B.s en Mule. Nogle 
af B.s breve til Gram er bevaret, de er for størstedelen uden 
dato, men ingen ældre end 1731, da han stadig titulerer ham 
justitzråd, hvilket Gram først blev det år. I sin store slægts
bog, Kali 130 fol., har B. indhæftet to breve fra Gram, fra 
9. juni 1732 og 21. juni 1733, angående salget af faderens sam
linger33). Men ellers gjorde hans morbroder og eksekutor, Erik 
Mule, ham og os den tjeneste (!) at brænde alle brevene fra 
Gram ved B.s død81). E. M. synes i det hele taget ikke at have 
været B. venlig stemt, skønt de i de sidste år boede sammen.

Forholdet til Gram udviklede sig imidlertid videre, således 
at B. efterhånden sendte størstedelen af hvad han skrev, til 
ham, dels fordi han — med rette — mente, at det var bedre 
bevaret der end hos ham selv, og dels fordi han håbede at 
interessere Gram for sig, så han kunde hjælpe ham til en 
bedre stilling; senere vist også ligefrem fordi han gerne vilde 
høre hans mening om sine skriverier og vedligeholde forbin
delsen med en mand, der havde samme interesser som han 
selv. Og det er da også denne omstændighed, vi kan takke 
for, at så mange af B.s værker er bevaret, som tilfældet er, 
idet de fra Grams (og Klevenfeldts) samlinger er gået over i 
Ny og GI. kgl. Samlings håndskrifter på Det kgl. Bibliotek i 
København.

Det første skrift, som B. sendte Gram, er vistnok den lille
”) Trykt i Numismat. Tidsskr. 1933 s. 177—80 og 187—89.
14) Se Suhms Nye Saml. IV h. 1 s. 178.
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»samling om thaasing Lands antiquileter« 1= GI. kgl. Saml. 
2349e, 4°), el uddrag af det større værk om Fyns anliquitelcr. 
Det ledsagedes af følgende brev eller forord:

»Del er Hr. .luslitzRaad vel bekiendt, at Jeg haver samlet 
og skreven adskilligt om fyens landsbye kirkers antiquileter, 
præster og Epitaphier, men som det ikke er mig anslendigt 
eller mueligt at lade sligt gaae ud i trykken, og det her gicm- 
mes i mine eye, skjult for alle mennisker, saa efflersom det 
er uvist, hvor det, som Jeg har skreven, skal hen efftcr min 
død, og del mueligt kand falde i een vankundig arvings Ilen
der, som deraf vil giøre kremmerhuuse, saa for at viise hvor
ledes Jeg derom vilde skrive, vil Jeg her til een liden preuve 
tale lidet om taasing Land som er eet af de mindste under 
fyens slifft.«

Brevet er sandsynligvis sendt til Gram i 1733. Thi den 19. 
december 1733 skriver B. atter lil Gram og takker for »Hr. 
JustitzRaads taksiigelse« for det, som han slet ikke fortjener: 
»Hvad Jeg giør er cffter min skyldighed, og fra mig kom dog 
inlel ud for lyset.« Af dette brev fremgår del, at han sammen 
med Tåsing-antiquiteterne også har sendt sin faders kopibog35) 
og skrift om Insula Dei30) og hans og sil eget om altertavlen i 
Stubberup kirke (se s. 11G—17); desuden el skrift, som han ikke 
nævner titlen på, »gid det var brendt, der findes mange i een 
clasze, hvoraf nogle ikke vare værd at løse de andres skoe- 
tvinge, dog glæder del mig at Hr. JustitzRaad derved fik lidet 
som ham behagede.« B. besvarer derpå forskellige spørgsmål 
om sine egne og sin farbroders skrifter, som Gram åbenbart 
har spurgt efter. Oin de sidste oplyser han, at de blev solgt 
på auktion, og nogle, deriblandt »Inscriptiones Othenienses«37), 
købi af hans fætter, provst Jens Willumsen Roscnvinge i Vis-

ls) Ny kgl. Saml. 402 fol., sml. foran, nole 21.
”) GI. kgl. Saml. 2319 h, 4°, »Een samling om Holme klosler. Insula Dei, 

Cænobio Bcrnhardinorum in Fionia eum suis Abbatibus«, i Brahc-Trolleborg 
sogn. Visl egentlig skrevet af Peder Jensen Lucoppidan (1051—1717) til Tho
mas Bircherod; men i Ny kgl. Saml. 729, 4“, opforer B. del mellem faderens 
skrifter, og han har selv gjort tilfojelscr i del.

”) Med kobberstik af farbrodcren Jacob trykt uden år, se Bibi. Dan. II s. 
695 og sml. Kali 130 fol. s. 36. Del håndskrift, Rosenvinge koble, findes nu 
i GI. kgl. Saml. 738 fol.
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senbjerg38), der nødig låner dem ud til andre end B. Det lyk
kedes dog Gram ved B.s hjælp også at få dem lil la ns og 
kopiere dem30). — Men til slut må B. så ud med den egent
lige (?) bevæggrund til sit brev, den nu 17 års lange ventetid 
på lønning: »Nu spørges ydmygt om det ikke var mueligt ved 
Hr. JustizRaads godhed at kunde faac een tilladelse fra hans 
Majestel under een eller flere Geheime Raaders hænder, al 
dersom eet Contoir i Cancelliet blev først ledig, førend at een 
af mine formend afgaaer, Jeg da maalte træde dertil ad inte
rim [midlertidigt]. Dend yngste Landsdommers løn er 300 
Rdl. foruden sporteler, saa at differencen deri blev vel ikke 
stor, Jeg har endog i mangfoldige aar været i liennisle førend 
de andre Secretairere at der ingen med føje kunde besvære 
sig over mig som er langt ældere-------.«4°).

Selvom B. ikke lige straks fik en stilling, som han ønskede 
sig den, er der dog al mulig grund til at tro, at det var Gram, 
der i 1735 ved den øverste landsdommers død skaffede ham 
stillingen som anden landsdommer samt titel af justitsråd. 
Og i hvert fald har han stadig sendt ham opmuntrende breve 
som tak for hans skrivelser og tilsendte arbejder. Thi B., der 
stadig havde god tid, blev nu ved at skrive og sendte det meste 
i original eller udtog til Gram, ligesom det var gennem ham, 
han i 1735 overdrog sin faders og farfaders skrifter lil Uni- 
versitelsbiblioteket. I de to sidste breve, der er bevaret fra 
ham, fra 1730, titulerer han foruden justitzråd ogsaa Gram 
»højtærede hr. fader« og udtaler sin forundring over, at han 
stadig svarer ham så »vidtløftigt«, som om han, B„ var »en 
lærd mand«. I øvrigt handler disse breve mest om B.s an
strengelser for at samle gamle bøger og manuskripter til Gram. 
I forbigående nævner han, at han sidder med noget oversæt
telsesarbejde, som Gram åbenbart ikke interesserer sig slet så 
meget for. B. har oversat Chr. Vs Kirkeritual og to bøger af 
hans Danske lov til fransk (= GI. kgl Saml. 3239 og 
3238, 4°, dediceret henholdsvis biskop Chr. Ramus i Odense og

’•) Son af B.s faster Birgitte (1 1740) og borgmester Willum Jensen R. i 
Odense (t 1684).

”) Se H. Grams breve, udg. af Herm. Gram (1907) s. 31—35 og 64—65, 
to breve til Rosenvingc 1731.

•‘'b GI. kgl. Saml. 1101 fol. nr. 128.
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Gram og minister Rosenkranlz). I en fortegnelse over sine 
værker (se s. 119) fra o. 1733 oplyser han, at han er begyndt 
at oversætte en »Explication des fables« i to store bind, 
fonnodentlig La Fontaines franske fabler, som han også cite
rer et enkelt sted41). Allerede da han sad som kancellist i 
København, forsøgte han sig som ovenfor nævnt med at over
sætte et fransk skuespil.

Det sidste brev til Gram, fra 2. maj 1736, er skrevet med 
mindre omhu end ellers. Det skyldes måske, at han allerede 
da var en dødsmærket mand. B. siger selv, at strabadser og 
kulde fra hans rejser, især den svenske, har mærket hans hel
bred og f. ex. gjort, at han de sidste år var helt lam i det ene 
ben. Bundet til sin stue i Odense fandt han da sin glæde og 
tidkort i sin litterære virksomhed. Skrev skriftet »De claudis« 
(= GI. kgl. Saml. 3040 g og h, 4°), hvor han fandt frem andre 
exempler på lamme og halte, bl. a. var hans egen fader halt 
efter et benbrud engang. En helt vemodig tone råder også i 
et andet skrift, »Om een raisonable retraite for folk« (= GI. 
kgl. Saml. 3040 i, 4°), skrevet året før hans død: han er al
drig kommen til mange, siger han, og ser derfor heller ikke 
mange hos sig, »uden dem som Jeg kand leve med, og de ere 
mig kiærkommen, dog helst om de ikke vil blive for længe«. 
Og han beskriver sine værelser, det eneste som han nu har 
for øje: sengekammeret, hvor han ligger og ser det hele fra, 
og stuen ved siden af med udsigt til gården og kirkegården42), 
som han delvis må nøjes med at beskrive, som han husker 
den. De mange billeder af hans forfædre giver ham endnu 
engang lejlighed til at mindes sin slægt, Mulerne, Paascherne 
og Bircheroderne, og han gennemgår dem eet for eet, som 
han ser dem for sig på væggen, eller husker dem fra den an
den stue. Hans betragtninger er uden al bitterhed, præget 
af mild resignation, kun misunder han lidt katholikkerne de
res klostre, hvor hvem som helst kan trække sig tilbage fra 
verden, og han slutter med et ganske smukt lille digt, måske 
det sidste af alt, hvad han har skrevet:

“) Addit. 161 fol. s. 73.
*!) B. boede- sammen med sin fornævnte morbrodcr, Erik Mule, i den 

1581 af Oluf Bager opforle, 1831 nedbrudte gård på St. Knuds kirkegård. 
Suhms Nye Saml. IV h. 1 s. 178, Fra Fyens Fortid III s. 72.
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»Naturen vil, at gammel mand 
skal ingetogen være.
Det skader ci, de unge kand 
og følge samme lære.

Men siælden dette prækes ind 
for verdens unge venner, 
de følger heller deris sind, 
og kiødet gierne tienner.

Dend meere er end menniske, 
som verden ung kand hade 
eller og et dyr maaske, 
som alle vil forlade.

Hvad veed du da du Zoile43), 
hvad du om dend skal siige, 
som hiemme fra hver menniske 
vil ung allene viigc.

Der ingen veed hvad hand vel der 
i eenligheden skriver.
Kandske hand gode frugter bær, 
og got fra sig der giver.

Ja meer end dend som gaar omkring 
og mæsker sig blandt sine, 
og giør for resten ingen ting 
for disse eller hine.«

En redegørelse for B.s forfatterskab, udover hvad der frem
går af denne hans livs historie, er ikke mulig, da yderligere 
oplysninger om tilblivelsen af hans skrifter mangler. En for
tegnelse over disse, efter B.s egne oplysninger i Kali 130 fol. 
og GI. kgl. Saml. 3040, 4°, findes s. 115 ff.

Det samme gælder grundlaget for de småskrifter om over
tro og skikke ved begravelse, bryllup og dåb, som her udgives: 
at det egentlig allerede er givet ved beskrivelsen af B.s liv. 
Lige fra sin første ungdom har han i sine dagbøger noteret

*') Zoilus var oldtidens strengeste kritiker (»Homers svobc«).
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sig, hvad han iagttog af overtro og påfaldende sædvaner hos 
de mennesker, han kom i forbindelse med, så vel som sagn 
og anekdoter, han hørte. Disse dagbøger er da hans ene kilde. 
Den anden er de oplysninger, han fandt i sin faders samlin
ger om livet i Odense i ældre tid; de sidste oplysningers værdi 
ligger bl. a. i, at de fleste af de dokumenter, B. havde til sin 
rådighed, nu ikke mere kendes.

At B.s farbroder, biskop Jens B. i Ålborg, også i sin tid har 
beskæftiget sig med emner fra folketroens overdrev, har næppe 
haft nogen betydning for ham: Jens B.s »Antikvarisk Fægte- 
plads« fra 1688 er blot en prøve på de disputereøvelser, han 
dengang som universitetsprofessor målte holde med de stude
rende; men emnet for den, julen og dens skikke, røber dog en 
vis interesse for folkeminder, uden udgangspunkt i den forar
gelse, som var det almindeligste dengang. Ej heller Erik Pon
toppidans »Everriculum, Fejekost til at udfeje den gamle sur- 
dejg [a: overtroen]« fra 1736 kan ifølge sit trykkeår være 
forbillede for B., hvis »Superstitioner« er dateret 1734“). 
Men de fleste af Pontoppidans iagttagelser stammer fra hans 
præstetid på Als 1723—26, og det er ikke usandsynligt, at B.s 
ikke få oplysninger om alsisk folketro stammer fra Pontop
pidan; dog nævner han ikke nogen steder noget om, at de har 
stået i forbindelse med hinanden.

Men der er en anden præst, om hvem vi med bestemthed 
ved, at han har bidraget til B.s »Superstitioner«. Det er Anders 
Pedersen Samsing i Kølstrup, hvis samling af folketro er ind
sat direkte i B.s manuskript, her s. 43 ff (sml. brevene s. 90 ff). 
Samsing var født 1672 i Ramme i Vestjylland som søn af præ
sten der; faderen stammede fra Svendborg og vendte efter sin 
afsked 1680 tilbage til sin fødeby, hvor sønnen så også kom 
til at gå i skole en tid. Desuden gjorde han i sin for resten 
meget bevægede ungdom tjeneste hos to præster på Fyn, før 
han selv fik embede dér; ligesom hans kone var fra Odense 
og søskendebarn af sin mand. Der er derfor ikke noget mær
keligt i, at Samsing og B. er kommet i forbindelse med hin
anden, da de også plejede de samme interesser, særlig perso
nalhistorie. Samsing arvede eller købte åbenbart også en del

14) Everriculum er udg. 1923 i dansk overs, af Jorgen Olrik, til hvis for
tale s. XI—XVIII om »Antikvarisk Fægteplads« også henvises.
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af B.s bøger efter hans død og fortsatte f. ex. hans skrift om 
fynske lærde og embedsmænd (= GI. kgl. Saml. 2349 m, 4°, 
og Ny kgl. Saml. 404 fol.)16). I de breve, der er bevaret fra B., 
nævner han dog kun en ganske enkelt gang Samsing, nemlig 
da han i 1736 skriver til Gram om digteren Hans Willumsen 
(se note 121): da bemærker B., at han straks har skrevet til 
Samsing for at høre, om denne skulde have nogen oplysnin
ger om Willumsen, hvad han dog ikke havde. Sammen med 
sine egne optegnelser om overtro sendte Samsing også »Dend 
nordske Primstaff eller Bonde Almanach« og »Dend nordske 
Tro«, som B. ligeledes afskrev og indsatte råt i sit eget ar
bejde (S. 46ff.).

1 del hele taget må man sige, at dette har et noget tilfældigt 
præg. Udgangspunktet synes nærmest at være de mange mær
keligheder, som B. iagttog hos katolikkerne, og som han med 
rette regner for »superstitioner«. Men ind imellem disse iagt
tagelser, som han som sagt allerede har noteret ned i sine 
dagbøger, sætter han exempler på overtroen fra sit hjemland. 
Måske er det Samsings indlæg, der har henledt B.s opmærk
somhed på, at der også herhjemme var stof til en samling 
superstitioner. Det beror nemlig udelukkende på dansk, vel 
fortrinsvis fynsk, folketro, og det er kommet B. så tidligt i 
hænde, at det er indsat allerede i hans første samling fra 1734, 
der blot hedder »Om Superstitioner«. Thi mens denne er en 
forvirret blanding af exempler på fransk, fynsk og norsk 
folketro mellem hinanden, så har de følgende samlinger, så 
vidt vides efter deres titel, udelukkende bestået af fynsk folke
tro, således som det også er tilfældet med den eneste bevarede 
»Continuation af fynske Superstitioner«. Det er naturligvis 
denne samling, der har mest interesse for os. Og det viser sig 
af den, at det allenneslc af det, som B. har noteret sig, er 
ting, som vi kender den dag i dag, for en stor del ting som vi 
siger i spøg, og som videnskaben gerne vil affærdige med et 
skuldertræk og en bemærkning om »nyere overtro«, men som 
altså alligevel viser sig at have i hvert fald et par hundrede 
år på bagen, uden at det har ændret det fjerneste. Exempler:

“J Sml. Brickas Biogr. Lex. med henvisninger. Personalhisloriske vær
ker og optegnelser af Samsing findes i Tliolt 1146 fol., Ny kgl. Saml. 1666 fol. 
og 1269, 4". Personalhisl. Tidsskr. 5. række VI s. 1 ff.
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Når hagen eller næsen kløer, spørges lig; når højre øje kløer, 
skal man græde, er del det venstre, le; når et barn græder i 
kirken, får det en god stemme; hvad man drømmer første nat, 
man ligger et nyt sted, skal gå i opfyldelse; om mandagen 
må man ikke tage (hovedløse) knappenåle op, så får man 
uheld hele ugen igennem; en kniv, der ligger på ryggen, vars
ler dødsfald; man må ikke fløjte om aftenen, ikke sidde un
der en bjælke, når man spiller kort, ikke spinde i julen, ikke 
lege med lys om aftenen —, osv. Det er den slags ting, som 
de fleste mennesker selv i vore dage kan nævne exempler på 
og ikke tænker på, også har deres historie, og som de lærde 
endnu mindre for nogle hundrede år siden lagde vægt på eller 
gad gøre sig den ulejlighed at optegne. Så meget mere tak
nemmelige er vi derfor B., at han ikke agtede det for ringe 
eller sig selv for stor til at føre det på papiret og derved sikre 
os et vidnesbyrd, der ikke er uden interesse for folkeminde- 
forskningen.

De tre håndskrifter, som her trykkes, findes alle på Det 
kgl. Bibliotek i København, i GI. kgl. Saml. nr. 2499, 4°, der 
stammer fra Grams manuskriptsamling nr. 244. Efter Erik
sens håndskrevne katalog over Det kgl. Biblioteks håndskrif
ter 1786 skulde dette nummer indeholde følgende 13 hæfter 
fra B.s hånd: a) Lidet om Kirker i Almindelighed, b) De 
Allaribus. c) Om de Catholskes Reliquier og Superstitioner. 
d) Om Superstitioner, tildeels Fynske, e) Continuation af 
Fynske Superstitioner. f) 3e Continuation af samme, g) Om 
Dages Navne40), Floder, Søer og Fanger, h) Saml, af visse nu 
brugelige Ceremonier, i) Om Skikke ved Begravelser, Brylup- 
per og Børnedaab. k) Om hvorledes Folk begraves uden
lands, med mere om samme Materie. 1) En Samling om Ti
dens Forandring i Almindelighed, m) Om visse Ting som ere 
gaaede af Moden, n) Et Fransk Udkast i Anledning af Jubel- 
Festen 1736. Af disse småskrifter er nu over halvdelen gået 
tabt, kun a, b, c (det er i virkeligheden efter sin titel 2499e. 
ikke c som der står på hæftet), d, g og i findes endnu, og af 
dem er det c (e) og d, om overtro, samt i, om skikke ved be
gravelse, bryllup og barnedåb, som her udgives. At B. virke-

•*’) Skrevet efter almanakken 1732, iflg. Kali 130 fol. s. 68 a.
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lig har sendt Gram hele tre samlinger af fynske superstitioner, 
hvoraf altså kun een er bevaret, betyder han også i GI. kgl. 
Saml. 3040, 4°, i en opremsning af, hvad han i tidens løb har 
sendt lil Gram. Af 2499 d findes en ufuldendt afskrift i Ny 
kgl. Saml. 1128 c, 4°.

Af det slof, B. har samlet, så vel af folketro som sagn, har 
det meste ganske vist været trykt rundt omkring i E. Tang 
Kristensens store samlinger af »Danske Sagn« og »Fortællin
ger om det jyske Almueliv«, og jeg henviser naturligvis stadig 
til det pågældende sted, også fordi man ved at slå efter der 
stadig vil få parallelsteder til B.s oplysninger. Men det er al
ligevel ret tilfældigt, hvad og hvor meget Tang Kristensen har 
fået med, ligesom det der står helt løsrevent fra sit sammen
hæng. Og det store afsnit om skikke ved begravelser, bryllup 
og barsel har der så godt som intet været trykt af før. En 
kullurhisloriker som Troels-Lund har ikke kendt det.

Til slut blot et par ord om retskrivningen, der i det store og 
hele er bibeholdt, da den ikke frembyder større vanskelig
heder for forståelsen. I Samsings indlæg er dog gennemført 
små begyndelsesbogstaver i navneord, da det ofte er umuligt 
al se forskel på hans store og hans små bogstaver, og de bru
ges fuldstændig i flæng. Hos B. er det derimod i reglen rel 
tydeligt; han skriver gerne navneordene med lille, kun når 
han føler dem som fremmede, mest ord af græsk eller latinsk 
oprindelse, samt titler, genie med stort. Desuden har han en 
mærkelig forkærlighed for L fremfor 1 og omvendt t, f frem
for T, F, således at han f. ex. konsekvent skriver taasing Land 
i stedet for Taasing land, som vilde falde os mere naturligt, 
og stadigvæk staver sin fødeø: fyen. Disse særheder har jeg 
ladet stå, men derimod gennemført stort begyndelsesbogstav 
efter punktum, som B. ofte ikke lager hensyn til. Hvad stave
måden ellers angår, gør jeg opmærksom på, hvad læseren 
forøvrigt snart selv vil blive klar over, at B. ofte bruger en
kelt konsonant, hvor vi har dobbelt (kloke, slyke, føder, ægel 
for klokke, stykke, fødder, ægget), og omvendt dobbelt hvor 
vi har enkelt (dørren, kuli, øll, og stadigt dobbelt f: effter, 
afflen); ch skrives ofte i stedet for k eller kk (folch, driche); 
i og j veksler, og som stort skrives det altid ,1; der gøres

3
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heller ingen forskel på e og æ (brende, hender ved siden af 
brænde, hænder, kiædel, ræder og reder), ø og y, løsz og lysz 
= lys, spølte og spytte findes lige ved siden af hinanden) og 
på u, v og f (naune og nafne, ofver, over); lang vokal skrives 
gerne dobbelt (steen, viin eller vijn, juul) eller med e (gaae, 
smaae, troe); og endelig udelader B. som fynbo ofte på en 
noget generende måde bogstavet d og skriver moent for mo
dent, gne(d), tor(d)ner.



OM SUPERSTITIONER 1734
(GI. kgl. Saml. 2499 d og c, 4“).



Høiædlc og Velbyrdig
Hr. Justitz Raad [Gram].

Det Jeg i dag vil skrive om, bliver mig umueligt at kunde 
udføre, som Jeg buurde og gierne vilde, men hvad kand 

ventes fra een læg mand, hos mig findes intet uden lyst til at 
skrive, men eruditionen [lærdommen] fattes, det bliver der
for som det kand.

Jeg tenker i dag paa Superstitioner og overtroer, og Jeg 
ønsker at viide, hvorfra sligt er først kommen, det maae være 
fra de forrige tiiders eenfoldige folk og siden er conservered 
til vore tiider, ja og dereffter er bleven forbedret. Lærde folk 
maae siige os deres tanker om Superstitieuse folk, mig siunes 
at have læst i Thomasii skriffler1) at han giorde liden for- 
skiæl paa Atheister og Superstitieuse folk, men Jeg veed ikke, 
om de som Jeg vil tale om, meriterer dette prædicatum [for
tjener denne betegnelse]; Jeg tenker allene paa dem som af 
overtroe begaaer eet eller andet, og de derfor kand vel være 
gudfrygtige folk, og Thomasius har vel ikke meent saadane. 
Jeg vil derfor tale om mine folk og speeificere de Supersli- 
tioner, som Jeg veed, naar begyndelsen lil slig een samling 
er giort, saa kand det siden aldtiid forbedres af andre.

Jeg har kiendt een tienniste pige, som var meget elendig 
af tandpiine, hun brugte derfor aldt det hun vidste, men aldt 
forgiævis, omsider blev hende raad at søge een som kunde 
døve tenderne, det var at siige een signekone, som kunde læse 
derover, der blev een funden, som for 2 skilling danske giorde 
euren, og patienten siuntes at hun var bleven hiulpen. Jeg be- 
spuurte mig om hvad der blev sagt, dend stakkels pige erin
drede sig det ikke, uden at der blev næfnet om Jesu Christo 
Guds søn. [DS. VII 1640, Ohrt 391]2).
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Naar der skal læses over kiør [køer], saa begynder talen 
med denne snak:

Jesus op ad bierget reed,
ham fuldte de tolv Apostler. [DS. VII 1728, Ohrt 41].

Naar een vædsel skal drives af gaarde, saa sættes een kiæp 
med blaar paa, som vædselen skal spinde paa, det folk kal
der at flie [fly] dend andet at giøre, end at æde æg og kyl
linger. [DS. VII 686].

I Commissions forrætningen over stifts kiisten [stiftsarki
vet] ved fyen finder Jeg, at der tales om een Kongl. befalning 
anlangende misbrug som skeede til signing med udøbte børn 
at sætte paa qvæg, af 1645’). [DS. VII 1686].

Jeg veed ikke, om Jeg tør tale om een Zeddel, som i min 
første ungdom blev funden i een stærfboe [dødsbo] og læst 
i skiffterælten; dend døde besoer ormene at ikke æde af hen
des kiød førend elfter een visz tiid, som Jeg for forargelses 
skyld vil ikke næfne. [DS. VII 1449, Ohrt 444].

I de Catholske lande sælges smaae trykte seddeler, som 
siiges at være strøgne paa de hellig tre kongers hoveder, disse 
meenis al være gode for mange slags ont.

For feber, tandvehe og andre svagheder skrives zeddeler 
med Caracterer [skrifttegn] og henges om halsen. [DS. 
VII 1575],

Ved at henge Johannis Evangelium paa sig og synke stemp
lede oblater, formeener mange at blive frie for skud. [DS. 
VI 753]1).

Seer mand storken flye først om aaret, saa bliver mange 
tunge; seer mand ham staac da lætte.

Dersom een kone bryder sin brylupsskoe eller tøffel, saa er 
det eet tegn til at hun faaer hug af manden. [JA. III 420].

Dersom een i frankrig presenterer een anden eet saltkar, 
og det imidlertiid spildes imellem hænderne, saa kommer de 
vist i trætte, dersom saltkaret derfor bliver spildt saaledes, 
saa skal dend eene strax presentere dend anden eet styke brød. 
Derfor vil ingen i de lande holde eet saltkar, imens een an
den tager deraf.

Dend der æder erter og bønner, og saaer af det slags i 
samme uge, ham komer de ikke [op]. [JAT. I 200],
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Bryder de franske ikke æggeskallen af eet blødsøden egg, 
saa frygter de for at blive forhexet5).

Dend der har en gevext paa sit legeme og toer sig med 
friskt vand, som er hent paa een banke imens eet liig bliver 
begravet, hand hielpes, men dette siunis næsten umueligt uden 
hvor der findes kilder. [DS. IV 1893].

Vender mand een kost, og sætter dend bag dørren, saa kand 
ingen hex komme ind. [DS. VII 220],

Dend der kiøber een nye kniv, skal kaste det første styke. 
som hand skiærer dermed for een hund, saa bliver dend ikke 
borte. [DS. VII 1253].

Dend mand der om morgenen nyser fastende, hand legge 
sig 3 tiimer igien i sengen, ellers bliver konen absolut mester 
dend gandske uge. [JAT. III 360].

Dend der først seer een stork og byder ham velkommen, 
hand i det gandske aar faaer ingen tandvehe. [DS. IV 2185].

Dend der spiller og vender sin ryg imod maanen, hand 
taber. [JAT. I 493].

Dend der i 3 fredager sælter dend høire fod ud af sengen 
først, ham trykker skoen ikke det gandske aar. [JAT. III 
319].

Dend kone som vil ikke miste sin kat, hun smørre føderne 
3 afflener med smør. [JAT. I 1120].

Legger mand eeg [æg] under høns om fredagen, saa bliver 
kyllingerne ædt af fugle. [JAT. I 1148]°).

Voldermisse afften [d. 30/i] sættes een røn ved alle dørre og 
over kiør for at hindre hexe at komme ind, og at ride bort 
med kiøerne. [DS. VII 366],

Naar koen stønner, det kalder den gemeene mand at dend 
bander, (og) da skal de nærværende spøtte for at forekomme 
at dem ingen gevext kommer i ansigtet. [DS. IV 2168, sml. 
Ohrt 507-8],

Kommer der een skade paa huuset, det betyder fremmede. 
[JAT. Ill 1182],

Dend der hører kukeren fastende, bliver den dag bedaaret. 
[JÄT) I 1447],

Naar een grav falder i kirken, det betyder, at een i familien 
skal snart komme deri. [JAT. III 1560],

Jeg veed dend i Dannemark, der aldrig vilde spiise spurre
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[spurve], af aarsag for de i Saxen siiges at inclinere lil slag. 
[DS. IV 2235],

Over een Patientis dør skrives offte: 
fieber bleib herausz, 
N. N. ist nicht zu hausz7). [DS. VII 1576], 

Det skeede i Paris i min liid, at een konis søn druknede i 
floden Seine, hun beklagede sig for een anden kiærling, hvor 
hun skulde finde dend døde; denne af superstition raade hende 
at tage eet lysz, tende det, og consacrere [vie] til S. Nicolai, 
som er alle søefarendes Patron, dereffler skulde hun sætte 
lyset paa eet stykke brød, og brødet paa een spaan i floden, 
hvor dette blev staaende, der laae dend døde. Konen giorde 
som dend anden raade, lyset med aldt det andel gik med 
strømen, det blev staaende ved een baad som var fuld af høe, 
folk for at frelse deris huuse, skar den gloende baad løsz, 
dend drev med strømmen og blev staaende ved een grundmuret 
broe, hvorpaa var bygget toe radde [rækker] huuse som een 
gade, der bag fra kom ild i huusene, ingen kunde rædde, og 
det brendte i 3 dage. Denne ulykke kom af Superstition8).

J frankrig er een svaghed, at endetarmen gaaer ud af folkes 
liv, Jeg veed vel, at dend og er bekiendt hos os, men ikke saa 
meget; de som der ere incommodered dermed, skal tilbede S. 
Fiacre, som af mange holdes for een contraband [forbudt] 
helgen, og reise ud og sætte sig paa een visz steen med dend 
bare rumpe").

Men dend der begyndte paa at specificere alle de Catholskes 
Superstitioner, fik nok at giøre, ingen er meere portered [an
lagte] derfor end de, og ved eenhver bye findes nok at skrive 
om deris Superstitioner i Religions sager.

Jeg vil kuns allene tale om det, som jeg remarquerede paa 
reisen fra Paris til Bryssel.

Een kone fortalte mig, at dend der er excommunicered 
[bandlyst] bliver strax til een vehrulv [varulv] eller andel 
vildt dyr10).

Ved Domkirken til Cambrai siiges at være een stor skatt 
som Superstitieuse folk haver givet til Notre Danie de grace11). 
Kong Ludvig den 14de> som fattedes penge til at føre krig, 
begiærte eengang skatten, men dumherrerne svarede at de 
heller vilde miste livet end declarere [angive] stædet, hvor
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skatten laae; toe veed det allene, og de paa deris yderste skal 
igien siige det til 2 andre. Iblandt skatten er effLer folkets 
siigelse der i byen een krone af guld saa stor, at een hest 
kand vende sig deri. Denne krone er foræred af een General, 
som beleirede byen, Jomfrue Maria loed sig see paa volden, 
og samlede kuglerne sammen som fienden skiød imod byen. 
Generalen som delle saae, spuurte hvem dend røde qvinde var, 
thi hun var klæd i rødt; men til een straf blev hand strax 
blind, og for at forsone sin synd offererede [skænkede han] 
denne [krone], effter hvis mynster dumherrerne siden skal 
have ladet giøre een anden af blye, som sees i kirken; saaledes 
bilder munchene folk ind.

Der i landene troer gemeene folk, at naar der skeer eet 
stierneskud, een siæl da kommer ud af fegfyr [skærsilden]12).

Den fornemmeste kirke til Valcncienes er dedicered til Jom
frue Maria, og der aarlig d. 8. Sept, holdes een prægtig pro
cession hende til ære. Der siiges at da byen eengang var 
plaget med pest, een Einsidler [eneboer] da gik ud paa eet 
bierg og ved 3 dages faste og bøn fonnaaede at pesten op
hørte. Det blev ham endog aabenbaret i søvne, hvorledes at 
Jomfrue Maria og een mengde Engle havde omringet byen 
med een snor, og at pesten dereffter ophørte. Denne aaben- 
baring forkyndede Eremiten i byen, der ledtes elfter snoren 
og dend blev funden, Erkebispen af Cambrai blev kaldet der 
hen, snoren blev ført i procession og giemmes i dend for
nemmeste kirke, men viises for ingen uden for kongen og 
bisperne, og exponeris [udstilles] for folket hver 100 aar. 
Bicrget hvor Eremiten giorde sin bøn, er een miil fra byen, 
og derpaa er bygget een kirke til notre Dame de l’esperancc.

Naar ravne flyer om kirken det betyder store liig. [JAT. 
III 1638].

At udtolke drømme er og een Superstition, som [at] luusz 
betyder lyke. [JAT. III 1443]. Jeg har kiendt een pige i Paris, 
som havde slig een drøm, hun ventede sig dereffter lykke, og 
som hun vidste ikke hvorfra dend skulle komme, saa begiærte 
hun at maatte participere [få del] i mine Lotterie zeddeler; 
jeg vilde ikke, hun gik bedrøvet bort, og strax effter fandt 
paa gaden eendeel penge og eet bunt kniplinger.
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Jeg har kiendt dend, der ælskede ingen mad meere end 
lamme hierter, hand maae vel have havd Superstition derved.

Ved Superstition troer jeg, at mange ere bievne curered, 
Brøgaarsmanden13), som i fyen kaldes dend kloge mand, hand 
curerer mange, som siunes allene at ske ved Superstition. 
[DS. VI 833],

De der spiiser mange slags kaal paa een dag om aarel, 
haver vel og deris tanker derved14).

Og hvad er handsel uden Superstition.
De franske presenterer det første viinklase som bliver 

moenl [modent], og dend første silkeorm i æget, til eet Mariæ 
billede, som og er af Superstition15).

Men det er mig umueligt at kunde beskrive alle de Cathol- 
skes Superstitioner. I grævskabet la Marche hugger bønderne 
eet træe og alle greenene deraf, dette giemmes lil Juule afften, 
da de førend de gaaer i kirke, breder een reen dug paa bor
det, sætter derpaa een steenskaal med viet vand og een stilk 
buxbom, besprenger træet dermed, som offte er saa langt at 
dend eene ende deraf, som er tent, ligger paa skorsteenen, og 
dend anden uden dørren, naar ilden er tent, falder folket paa 
knæe og giører deris bøn ved skorsteenen; siden gaaer de alle 
i kirke, undtagen een som skal vare ilden, og dette Iræe kal
des Juulen. Naar de kommer af kirke, løser1“) de een pistol 
for at helse Juulen, dereffter spiiser de froekost, thi det viides 
at de Calholske ere i kirken dend gandske natt før juuledag. 
Træet brender dereffter i 8 dage, til det er som eet andet 
stykke træe eller brende, da det bæres paa lofftet, og siden 
hendtes neder som een helligdom og legges paa ilden aaret 
igiennem hvergang det torner17). I aldt dette er Superstition.

Naar de franske legger nye halm i senge, saa føres dend 
gamle ud paa gaden og brendes af frygt for troldom18).

At see nye aars nye, dereffter at opslaae en Psalme, og deraf 
at dømme om hvad skee skal [se s. 50].

Ved samme nyeaars tiide haver folk mangfoldige overtroer. 
dem jeg ikke veed at specificere10).

Vedselen [væselen] maae ikke næfnes ved sit nafn, men 
skal kaldes dend kiøne. [DS. VII 1238].

Mareloke [-lokker] betyder lykke og giemmes vel. [DS. II 
F 97],
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Bønderne paa landet holder del for een synd at skiære sine 
nægie om søndagen20).

Effterfølgende er Hr. Anders Samsing, min Correspondents, 
tillæg.

Naar nogen først om aaret kiøber fisk, skal hand skiære 
hovedet af den første, forvare det under en bielche eller paa 
et andet sted, saa faaer hand effterfølgende aar got kiøb paa 
samme slags fisk. [JAT. I 1372].

Ingen kone som lafver til barsel, maa spise hovedet af no
gen slags fisk, thj da faaer barnet tungebaand.

Dersom nogen om juulen legger brød paa saltmads fadet, 
vil svinene æde deris kaal inden paaske. [JA. IV 31129].

Af alt hvad som slagtes, naar hovedet er afskaaret, maa 
det første leed af halsen hugges fra og kastes bort, thj om en 
qvinde æder der af, bliver hendis barn hengt. Dette observeris 
nøye af alle.

Regner det om søndagen, saalænge alterbogen i kirchcn er 
aaben, vil det regne den gandske uge igiennem. [JAT. I 521].

En kost maa ey leggis heel paa ilden, men skal skillis fra 
hverandre førend den brændis, om der er en frugtsommelig 
kone i huset, thj ellers kand hun ey blive forløst.

Mand maa ey brænde halm i juulen, thj da kommer der 
effterfølgende aar mange brandax i kornet. [JAT. I 154].

Den som vil viide hvem der er hexe, skal S. Hans afften 
gaae til 3 ofvervendinger [forpløjninger, hvor flere agre mø
des] og tage et ax af hver. De samme skal hand dagen efter 
tage med sig i kirchcn, og da kand hand see alle hexe have 
en rund skaal paa hovedet. [DS. VII 200],

Naar et spædt barn græder, og der kommer vand af dets 
øyen, er et vist [sikkert] tegn, at nogen har bandet det. [JAT. 
III 786],

Naar et barn græder i søfne, skal man næfne det ved naun 
og sige det er løgn. [JAT. III 787],

Naar nogen gaaer ofver gulveskarn, maa han endelig spytte. 
[DS. VII 829], Ligesaa naar hand finder noget, førend hand 
tager det op.

Naar en pige strøer sand paa et gulf, maa hun vare sig, at
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hun ey kaster sand paa nogen, thi dersom det skeer, blifver 
den samme person iche giffl det aar.

Men der som hun uforvarendis svier sig eller brænder hull 
paa sine klæder, betyder [det], al hun snart blifver gifft. 
[JAT. III 665].

Ligesaa om hun bliver bidt af en hund. [JAT. III 666].
Naar 2 hunde henger sammen i en port eller dør, maa der 

slaaes vand paa dem, thj ellers om der kommer en svanger 
kone og gaaer der igiennem, kand hun og hendis foster ey 
adskillis.

Naar brudefolch kommer hiem fra kirchen, gives dem aller
først et styche brød, thj saa faar de god lyche. [JAT. III 604].

Hvad mand drømmer paa den sled, mand ey tilforne har 
sovet, det blifver vist. [JAT. III 1380],

NB. Om drømme er ellers mangfoldige Superstitioner, og 
heele bøger trychte om deris udleggelse. Under der og ey er 
bøger, om alle de ting en barselqvinde skal lage i agt at vare 
sig for.

Naar lienniste-folch skal binde qvæget ind imod vinter, maa 
de have uldne handske paa, ellers kand qvæget iche trives. 
[JAT. I 1184].

Naar en ung kone føris hiem til den sted hvor hun skal boe, 
maa hun have en hund eller kat med sig, der kand løbe, eller 
kastes, ind ad dørren for hende; ellers blifver der out forli- 
gelsesmaal imellem mandefn] og hende. [JAT. III 603],

Om tirsdag og torsdag maa ingen gierning begyndes, saa- 
som qvæg udslaaes, pløyes eller des liige. Jeg bad engang min 
røgter effter vinteren at lade mine faar ud paa græs, hand gich 
ned i gaarden og raabte til de andre folch: Nu kand man 
høre, at præsten er gall, hand siger, ieg skal luche faarene ud, 
og det er torsdag idag. En anden gang i foraarel befalede ieg 
min karl, at reyse ud en tiirsdag og begynde at pløye. Ter
skerne som stoed paa loen og saae det, sagde den eene til den 
anden: Nu! gaaer det vel af, da veed ieg iche, hvad ieg skal 
sige. [JAT. I 1566].

Naar mand gaaer i seng om afftenen, maa mand see til, at 
tøflene er vendt ud fra sengen, thj er de vendt ind til sengen, 
kommer maren og rider den som sover, men naar de er vendt 
udad, har hun ingen magt.
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Naar hundene tuder, betyder det liig, thj da tuder de een af 
gaarden. [JAT. III 1142],

Ingen maa spinde om søndagen, eller i juulen, thi da vil de 
ligge og liges [aa] spinde med fingrene paa deris yders te, naar 
de skal døe. [JAT. IV 260].

Naar een ligger paa sit yderste og iche kand døe, dersom 
der meenis, hun er en hex, maa der sættes ild under sengen, 
saa døer hun. [DS. VII 1420],

Fingrene eller andet lem af en tyv, som er hengt, eller en 
misdædere som er steylet, hengt i ølltønde, giør det at kro
manden faar søgning og got aftrech paa sit øll. [DS. VI 1153].

Et leed af den lenche, som en tyf er hengt udj, naar det 
smiddis i et bidsel eller en grime, giør det at den hest, som 
skal selgis, bliver moedig og gaar vel i penge. [DS. VI 1158].

Om S. Hans urter /: latine [på latin] Grassula eller Tele- 
phium :/ er og adskillige superstitioner, til al see naar nogen 
skal døe, eller om 2 personer skal have hverandre. [JAT. 
III 1662],

Naar nogen kommer først i tienniste, del første hun skal 
giøre, skal være at rage i asken, thj det forvolder, at hun iche 
længis. [JAT. III 918].

Den som har vorter skal gnide dem paa et liig, saa tager 
den døde dem med sig. Det samme troer de og om liigtorne.

Hvad Superstitioner er der iche om melch og smør, naar 
køerne giver lidet melch, saa har troldkoner melchen fra 
dem. Naar man kierner og iche kand faae smør, saa har de 
krafften af fløden, saa skal der slaaes hesteskoe i fandens 
naun og kastes deri, eller fløden i samme naun kastis i ofnen 
og brændis; kommer da nogen imidlertid til dørren, saa er 
det den hex, der har taget smørret fra dem, den maa ey ind
ladis eller faae noget derfra, enten til laans eller til gave. 
[DS. VII 600]21).

En svanger qvinde maa ey driche af den melch, som en 
kat har labet af, thi da blifver hendis foster til katteunger i 
hendis lif.

Naar et barn sover, skal den yngste af dets faddere slaae 
del i ansigtet med en handsk, thi da sagler [savler] del 
siden iche.



46

At børnene sagler, kommer derudaf, at moderen, naar hun 
laver til barsel, tager et vaadt klæde i munden. [DS. IV 2336].

Naar el barn er sygt, og der kommer nogen i huuset, som 
aldrig har seet barnet eller været der før, skal den samme 
kaste et linnet klæde ofver barnet, saa bliver det frisk. [DS. 
IV 2150].

Kommer de baand, som kornet eller halmen er bunden med, 
heele i sengehalmen, kand man ey sove roelig i den seng. 
[JAT. III 318],

Vedsel, rotter eller muus maa iche næfnis, thj da giør de 
dis meere skade, men vedselen skal kaldis den kiønne, rot
terne de store, og muszene de smaa. [DS. VII 1239].

Kaal-orme skal stefnis til tinge med 2 mænd, saa forgaaer 
de. [DS. VII 685]22).

[Her ender Samsings tillæg, og Bircherod fortsætler:]

Til sidst har jeg seet eet skrifft kaldet dend nordske Prim- 
staff eller Bonde Almanach23) med sine udførlige forklaringer 
til hver hellig dags betydning, som findes herudi indført, [da] 
de Nordske ey vil arbeide, forbedret med dend nordske troe 
1676, og deri dette:

D: 14. dag i Octbr. er første vinterdag, da qvinderne skal 
rengiøre deres melke kar, paa det sommer og vinter melken 
ikke kommer sammen, thi ellers haves dermed ingen lykke. 
[JAT. III 104].

Simonis Judæ dag [d. 2S/10] gaaer Buszemanden, tigger og 
fanter med buszeseken, tiggeposen. [JAT. I 810],

D: 11. Novembr. kommer S. Morten og spørger om gaase- 
stegen. [JAT. I 817].

Paa Agathe dag i Januarij maaned [det er d. 5/2] vil nogle 
norske ikke byrste sig, fordi at hun var een hellig Jomfrue, 
som for sin gudfrygtighed blev byrsted og piinel langsomt til 
hun døde. [JAT. I 631].

D: 25. Januarij S. Pouels dag maae intet bestandigt verk 
forretages. [JAT. I 591].

Blasii dag in februario [d. 3.] tør fiskerne ikke næfne, thi 
ellers kommer der mange stormvinde. [JAT. I 628].

[Et beskrevet blad er her revet ud].
D: 14. April skal sommermelken skilles fra vintermelken, 

ellers faaer de ingen lykke. [JAT. I 724],
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D: 25. April vil bonden ikke arbeide jbrden, thi det som 
saaes og piøjes dend dag, bliver fordervet af smaae orme. 
[JAT. I 728].

D: 25. Julij røres hverken græsz eller høe, thi de meener, at 
udyr have da det aar ingen magt med fæet. [JAT. I 773].

Samme tanke har de om Olufs dag, d: 29. Julij. [JAT. 
I 774].

D: 1. Aug. da røres hverken kornet eller høet, thi de meener 
at af det foer kommer luusz paa fæet. [JAT. I 784].

Effterfølgende er det de kalder dend Nordske troe, men det 
meste ilde skrevet ved min dreng24) :

[Nr. 1—99, se note 24].

100. Førend nogen tager af sit saaekorn og det paa ageren 
udbæres, saa skal hand over kornbingen eller det kar det 
slaaer udj, med eet fyrtøj slaae nogle gnister ild over kornet, 
eller og kaste heede gløder over det, saa kommer det aar 
ingen forbrendte ax i kornet. [DS. VI 1257],

[101. GI. Bunde-Regler nr. 100 = DS. VI 1229].
102. Juule afften naar [solen] er gaaet neder, bredes paa loe 

gulvet eet reent manglet [rullet] sengelagen, hvoraf de giver de 
4 hiørner nafne effter 4 folk i gaarden, tildekker alle hullene 
paa veggen, gaaer saa ud og lukker dørren, saa at ingen blæst 
kand indkomme, om morgenen tielig gaaer de ud og beseer 
lagnet, findes det slet [glat], som om afftenen, bliver de glade, 
og formoder at det aar kommer ingen sygdom i gaarden; men 
er der bølger eller kryller [krøller], frygter de det aar for 
svaghed; findes og krylerne paa hiørnene, saa betyder det 
dend hvis nafn hiørnet havde, og hand døer inden Juul igien, 
hvorover de bliver bedrøvet. [JA. IV 31620].

103. Afskiæres negle paa hender eller føder, skal de bren- 
des, eller giemmes hvor fæet kand ikke æde dem, thi deraf 
voxer een hinde over øjnene, hvoraf de bliver blinde, om der 
ey findes raad til.

104. Om afftenen førend pigerne gaaer i seng, skal de feye 
stuen, thi ellers kommer biergetrolle til gaarde om natten; men 
glemmis det torsdag afften, kommer alle de døde fra samme
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gaard deris siæle til gaarden og giører sig der lystige. [DS. 
V 1629],

105. Bygges huusz af nye, maa derved ej- hugges torsdag 
afften naar solen er gaael neder, thi ellers vil det stedse knage 
i huuset, meest naar sqvalder [sladder] kommer til gaarde. 
[JAT. 1 538],

106. Naar brudefolkene offrer, maae de vel observere, al 
de vender dend høire foed først fra Altered, dette giver lykke, 
men tverlimod vandheld. [JAT. III 588].

107. Qvinden som gaaer med barnet til offers, skal naar 
gaven er lagt paa Altered, støde barnets føder imod Altered, 
dette giver riigdom og lykke. [JAT. III 885].

108. Naar bruden kiører hiem fra kirken, føres hun ind i 
stuen, og da først skal see til skorsteenen, under bordet, siden 
til maden paa bordet, dereffter kand troldfolk og onde men- 
nisker intet faae af brylupsmaden. [JAT. III 589].

109. Langfredags morgen skal husbonden eller madmode
ren samle alle hønsene i gaarden, stoppe dem i een sæk, binde 
for dem og veye dem paa een besmer over skorsteens varmen, 
men maae ikke see effter vægten, dereffter skal sækken løses 
og hønsene gaae, og det aar faaer høgen eller andre skadelige 
fugle ingen magt med dem. [JA. IV 45318].

110. .Imens barnet er i kirke til Christendom, maae mode
ren ikke spiise, thi som hun smuller brødet og maden i sen
gen, saa bliver barnet fuldt af luusz. [DS. IV 2286].

111. Jngen skræder maae sye paa nye klæder om søndagen 
under predichen, ellers bliver de fulde af luusz. [JAT. III 323].

112. Skiertorszdag morgen førend solen opstaaer, skal der 
tages rindendes vand med koebielde2’) imod strømmen af een 
bek, som løber i nord, og deraf sienke nogle draaber paa fæets 
kløver [klove], saa bliver det ikke halt dend sommer. [JAT. 
I 1183],

113. Paaske morgen før soel staaer op, skal unge drenge 
og piger springe 3 gange med hast over een rindendes bek og 
siden jage skaden af sin reede, saa bliver disze unge folk det 
aar aarvogne, lystige, lælte, flittig og villig til deris arbeide. 
[JA. IV 45531]. '

114. Jngen maae faae mad fredag eller søndag før effter 
predichen, ey heller afskiære sine negle, før solen er gaaet
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neder, eller vende sit hoved i nord, naar hand vasker sig, 
hver dette observerer, med ham haver satan ingen magt enten 
i dette eller det andet liv. [JAT. III 479].

115. Dersom mand og qvinde, som lenge lever sammen, vil 
gaae i seng hver fredag afften foruden mad og drikke, det 
giver lykke til kalve og sviin. [JAT. I 1076],

Om de Superstitioner som barselkvinder skal observere, 
derom kand confereris med jordemødre.

4



CONTINUATION AF FYNSKE 
SUPERSTITIONER
(GI. kgl. Saml. 2499 c, 4 °)2’).

Luciæ nalt naar folk haver læst deris afftenbøn, saa skal 
4 pigerne sige: Lucia dend bliide, skal flie mig at viide, 
hvis dug Jeg skal brede, hvis seng Jeg skal rede, hvis barn Jeg 

skal bære, hvis kiæriste Jeg skal være, hvis arm Jeg skal sove 
i! dereffter kommer kiæristen ind i kammeret, og der bliver 
lyst hos dem. [DS. VII 983]27).

Nye aars afften binges mange Superstitioner, folk skal kaste 
op i een Psalmcbog: faaer de een liig Psalme saa døer de, 
faaer de brude Psalme saa skal de gifftes, faaer de dend, Be
klage af aid min sinde29), saa bliver de loket. Jeg har hørt 
tale om een fornemme ung karl, som var i kongens liennistc 
og døde anno 1G85. Hver nye aars afften holdt hand paa sit 
membrum [lem] og meente at dend dereffter skulde aldtiid 
føje ham. [JA. IV 38031].

Nye aars afften kaster tienniste folk deris tøfler til dørren. 
Vender de ud saa kommer de af tienniste, hvis ikke saa 
bliver de.

Samme afften skal de dekke ilden og sætte deris tøfler rundt 
omkring vendt imod ilden, hvis der om morgenen er vent ud 
ad, dend kommer af tienniste. [JA. IV 38049].

Samme afften skal det hviide af eget [ægget] kastes i eet 
glasz vand og staae urørt, dereffter kand mand see deri dens 
ansikt, mand faaer til egte. [DS. VII 1010],

Samme afften skal pigerne sætte sig for een slølpe med eet 
lysz for sig paa eet bord, og derpaa have eet glasz viin, eet 
glasz øll og eet glasz vand, dereffter kommer kiæristen og 
driker dem til med eet af dem; lager hand viinen, det betyder 
lykke, øllet saa bliver ægteskabet maadeligt, men vandet reen 
skarn. [DS. VII 1009],
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Dersom nogen nyeaars afften vil see ind af vindvet til folk, 
da om een i Compagnie! døer, saa sidder hand hovedløsz.

J Odense er een Superstition, at aaemanden gaaer i aaen 
og raaber, og hvilket aar der drukner ikke eet menniske, saa 
aaret effter faaer hand toe. [DS. II D 43, ny række D 41, og 
her note 31].

Dersom een vil lade sin kiæriste blive møe dend første nal, 
saa koger hun god kaal. [JAT. III 606],

Dersom nogen Kyndelmisze aften vil give sin gasze [gase] 
hviid løg, saa kand hand slaaes med alle gaszerne i sognet. 
[JAT. I 1168].

Hvad de ønsker dem i eet slicrneskud det faaer de. [JAT. 
I 489]. Jeg veed ikke, om Jeg har sagt i min forrige samling, 
at de Catholske Iroer at een siæl da bliver løst af fegfyr.

Jeg troer vel, at det er Superstition som siiges om at døve ild.
Det er bøndernis overtroe, at Marmelenæ, Mariæ Magdelenæ 

dag [k/t] skaber humble paa grene. [JAT. I 769]20).
Dersom bønderne i Norge finder deris daatter og svigersøn 

sovende den første morgen effter brylupet, og vender næsene 
sammen, saa holdes det for eet got omen, vender de ryggen 
lil hverandre, saa gaaer de bedrøvet bort. [JAT. III 607].

Meget kunde skrives om de Catholskes Superstition ved 
deres guds tienniste, hvad er vievand, reliquier og hvad er 
deres consacrered [viet] buxbom paa palmesøndag, een dreng 
presenterede mig dend dag een stilk buxbom; Jeg kastede dend 
i rendesteenen, mon Dieu, raabte hand, dend er consacrered; 
havde andre seet det, Jeg var virkelig kommen i fortræd.

Naar hagen kløer, saa spørges karleliig, naar næsen kløer, 
saa qvindeliig, og naar rumpen kløer, saa bliver mand roest; 
naar det høire øje kløer, saa skal man græde, naar det venstre 
da lee. [JAT. III 448 og 499].

Hereffter viidere.
Meget siiges om Maren, som rider folk, og mange vil siige, 

at dersom mennisked, som dend har reden paa, kand bag 
effter siige lil Maren førend dend gaaer bort: kom igien i 
morgen, og laan 3 laan af mig foruden trug, saald og kniv! 
dereffter kommer hun om morgenen og viiser hvem hun var, 
og da skal mennisket siige 3. gange: du er een mare, hvortil
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dend anden svarer, er Jeg det, da gid jeg aldrig blive det 
meere, og bliver saa borte. [DS. II F 63].

Meget fortælles om varulv, som siiges at rive frugtsomme
lige qvinder ihiel.

Barbererne for deris Jnteresses skyld vil, at folk skal troe. 
at dend kniv, som bruges til døde, duer siden intet meere. 
[JAT. III 1506],

Naar een frugtsommelig kone døer førend at hun giør bar
sel, saa legges vand, naal, traae, fingerbølle, sax, list, svøb og 
aldt det som bruges til eet nyefød barn i kisten med, for at 
hun ikke skal gaae igien dereffter, og meget siiges i Odense 
om een død kone, der saaledes af mangel paa een blee laante 
eet tørreklæde af een pige. [DS. V 1138].

Der er vel og een Superstition i det at mangen præst lader 
sine predichener legge under sit hovet i kiisten; dend store 
Catholske biskop Lago Urne31’) loed een penge legge under sil 
hoved i kisten, dend Jeg ever, men haver laant lil Kiøben- 
havn. [DS. V 2151].

Del er en Superstition, som siiges i Odense, om dend kloke, 
som for mange 100 aars siden skal være miraculeusement 
faren ud af dend gamle Albani kirke, og falden i aaen, paa 
del siæd, som kaldes endnu Klokedybet, og at der siden effter 
blev derved aldtiid hørt een lyd paa vers, hvorved klokcn kla
gede sig over mesterens falskhed, og del gemeene folk endnu 
veed meget at siige om31).

Det er een Superstition det som siiges i S. Knuds sogn i 
Odense, al der paa kirkegaarden skal gaae om natten een 
hælhest, nemlig een hest paa 3 been, som cel spøgelse. Dette 
passerer for een troens article; og i eet andet sogn skal gaae 
eet faar cller eel lam. [DS. II H 130, Fejekost s. 16—17].

Dersom nogen vil tælle kaalormene som sankes af kaalen, 
saa bliver de aldtiid dobbelt. [JAT. I 1393].

Naar eet liig bæres ud af huuset, saa skal der kastes vand 
elfter det ud af dørren, for at det ikke skal gaae igien, saa
ledes skeede effter een borgemester i Odense. [DS. V 929].

Aldt det, som siiges om at gaae igien, er og Superstition.
Det er og Superstition at sætte potten paa ilden effter folk. 

[DS. VII 768],
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Superstitieuse folk bruger spøtt til mange ting, og saale- 
des stryger de Catholske Præster spytt paa børn ved fundlen, 
naar de skal døbes.

Det er og Superstition, at døde folk skal legge deris hænder 
sammen i kiisten, som de læszde. [JAT. III 1503],

Naar folk kommer først i tiennisten, saa skal de stiltiendes 
rage i asken, dereffter husker de vel hvad dem befales. [JAT. 
Ill 917].

Det holdes for een lykke, hvor storken bygger paa huuse.
Naar døde folkes negle bliver klippet, saa skal saxen i 

kiisten med, for at dend døde ikke skal gaac igien. [DS. V 932].
Naar barnet er i kirke for at døbes, saa imidlertiid maae 

moderen ikke spiise, barnet bliver ellers umætteligt. [DS. IV 
2287],

Naar een scer eet liig, og dend tiid laver til barsel, saa bli
ver barnet aldtiid blegt som eet liig.

Naar een frugtsommelig kone sidder paa eet jernbunden 
[-beslået] skrin, saa faaer barnet jern bylder. [DS. IV 2204].

Naar een frugtsommelig kone æder fiskehoveder, saa faar 
barnet fiskens mund. [DS. IV 2333],

Naar eet barn græder i kirken, saa faaer det een god 
stemme. [JAT. III 876].

Naar eet barn faaer lever at æde førend at det kand næfne 
een lever, saa lærer det sildig at tale tydelig. [JAT. III 805].

Een kone som laver til barsel, maae ingen dyr stikke, ellers 
faaer barnet eet fald [en skade], som kaldes effter samme 
dyr. [DS. IV 2279],

Dersom een frugtsommelig kone seer een hare i munden, 
saa faaer barnet eet hareskaar i munden. [DS. IV 2318]32).

Dersom moderen vil læse imens barnet er i kirke til daab, 
saa faaer barnet nemme. [JAT. III 849].

Dersom børnene tager allerførst paa een hund, saa bliver 
de nemme, men aldrig [må de tage] paa een kat. [JAT. 
III 804],

Børnene maae ikke kysse hverandre førend at de kand tale, 
ellers lærer de ikke at tale tydelig. [JAT. III 808],

Dersom een frugtsommelig kone bliver slaget med eet eller 
andet, saa faaer barnet een plet paa samme lem, men hun skal 
tage til rumpen”). [DS. IV 2301],
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Een frugtsommelig kone maae ikke see igiennem eet nøgle- 
hull, ellers bliver barnet vindøjet. [DS. IV 2329],

Naar eet barn er nyelig fød, skal hænderne stikkes i kolt 
vand, førend det kommer i kirke, saa fryser det aldrig. [JAT. 
III 755],

Naar eet barn først toes, skal det skee i een kiædel af 
kaaber eller messing, saa bliver det klingrøsted [får klinger 
røst]. [JAT. III 753].

Naar eet barn er nyelig fød, skal det tage ved een kierne og 
trække dend op og noder, saa faaer det godt smørhæld. [JAT. 
III 756].

Naar barnet er fød, skal der sættes een sax aldtiid under 
listen, lil det kommer i kirke, saa er der intet underjords kræe 
som tager det.

Naar een gaaer forbi, hvor een soe haver gneet sig, saa skal 
hand spytte 3 gange, ellers faaer hand ont i halsen. [DS. 
IV 2165],

Om mandagen maae ingen hovedløse knappenaale tages op 
af jorden, ellers faaer de utak dend heele uge. [JAT. I 1560].

Dersom een kniv bliver lenge liggende paa ryggen, saa 
frygtes for liig i huuset. [JAT. Ill 1606],

Dend som ræder først sit haar med een kam, som der er 
brugt lil eet liig, hans haar falder af. [DS. IV 2234].

Jeg har høri tale om een gammel præstekone, som aldtid 
spottede 3 gange førend hun satte sig i kirken. [DS. VII 824].

Dersom een kommer ind i een stue, og eet barn er ufor- 
varendes falden i ilden, da om een stoel, een skammel ere væl
tet. eller een øxe ligger paa ryggen, da skal aldt delte først 
forandres, det er ellers een slor synd.

Jngen maae klæde sig i een nye særk, førend al den er toet, 
cllers sanker de luusz. [JAT. III 314],

Naar folk haver klædet sig i een nye kiortel, saa skal de 
strax drikke, saa bliver dend ikke slaalet. [JAT. III 313],

Naar pigen bryger, saa skal hun kaste eet kuli deri, saa 
giøres det vel. Kaster hun salt deri, saa bliver det klart. Ka
ster hun ægslaal34) deri, saa kand øllet ikke forgiøres, kastes 
sølv deri, saa bliver det ikke suurl. [DS. VII 801].

Kroemænd skal legge tyvfingere i øllet, saa faaer de god 
næring. [DS. VI 1152]. It. membr. virile35) af tyve.
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Folk skal spytte naar de gaaer over een stente, for om trold
folk ere sidst gaaen derover. [DS. VII 835].

Dend der vil sine uvenner ilde, læser dend 109 Davids 
Psalme over dem, dette er almindeligt, og de lærde haver 
skreven om Psalmens misbrug36). [DS. VII 745].

Naar folk kierner, saa om der kommer sukker i, saa faaer 
de aldrig smør, men kommes der allun i, saa strax smør. 
[JAT. III 183].

Naar een svanger kone spiiser af eet gaasehovet, saa faaer 
barnet gaaseøjne. [DS. IV 2334].

Gemeene fynske folkes afftenbøn.
Naar Jeg i min seng gaar, 14 Guds Engle hos mig staaer, 

2 ved mit hoved, og 2 ved mine fødder, 2 ved min høire side, 
og 2 ved min venstre side, toe mig vekker, 2 mig dekker, og 
2 fører min siæl til himmeriges glæde. J nafn Gud faders, 
guds søns og gud dend hellig aands, amen. [DS. II G 277],

Fynske pigers morgen bøn.
Dend gamle og dend kolde, scilicet [nemlig] mand, o Herre 

du selv beholde; dend unge og dend venne [væne, smukke] 
o herre mig sende. Dend gamle i graven din, dend unge i 
armen min, Gud høre og giøre det, amen. [DS. VII 1006].

Andre læser deris afftenbøn saaledes.
Jeg gaaer til sengs med 12 Guds Engle, 2 til haand og 2 til 

foed, 2 til hver mit ledemoed, toe til søvns og toe til vaagen, 
2 føre min siæl til himmerig, amen. [DS. II G 278, Ohrt 
1071]37).

Hvad folk drømmer dend første natt i een seng, hvor de 
ikke haver sovet før, det bliver ganske vist effter deris tanke, 
og ved drømme er 1000 overtroer. [JAT. III 1380].

Nye aars dag maae ingen give penge ud, ellers giver de siden 
aldtiid ud det gandske aar, men faaer de nogle ind, det bety
der lykke. [JA. IV 38713].

Folk bruger mange Jnventioner, for at deres drømme skal 
blive visse: een binder een loppe under sit hoved, een anden 
legger eet lidet been i harelaaret, kaldet hare spring, under 
hovedet. [JAT. III 1379].

Racheren skiærer aldtid eet stykke af een hengt tyvs klæ
der, dette kiøber folk paa landet, som meener, at naar de 
stryger deris heste dermed, saa bliver de glatte. Jeg har talt
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med folk i Odense, som havde seet rakeren skiære saalcdes 
stykker af een tyvs klæder, og da de spuurle hvorfor hand 
giorde det, svarede hand, at det var for at tørre hans hender 
paa, men hand havde liige saa vel kundet visked dem paa 
kroppen som ellers, om hand ikke havde vildet brugt det til 
andet. [JAT. III I486],

At lade sit vand over fingeren foraarsager lykke. NB. over 
dend lille finger paa dend venstre haand, i styrvolt. [JAT. III 
379, sml. J. Kamp: Da. Folkeminder (1877) nr. 1058].

Dend der spiller kort, maae ikke sidde under een bielke, 
ellers bliver hand ulykelig i spillet. [JAT. III 987],

Det er og een overtroe, ad dend der har slag, skal drike af 
dends blod, som er halshugget. Jeg har seet det selv, men 
hvem haver lært dem det. Men naar de har drukket, skal de 
løbe sterkt. [DS. IV 1997, sml. Fejekost XIX].

Folk skal sidde i een barselstue, for at ikke tage roe fra 
barnet. [JAT. III 772].

Jngen maae vugge dend tomme vugge, del har barnet ont 
af. [JAT. III 775].

Jngen maae lade een rist staae tom paa ilden, thi saalenge 
dend der saaledes staaer, saalenge skal og pigens mand staae 
paa tinget uden at kunde svare for sig. [JAT. III 54].

Paa mange stæder i Norge som og paa Als bæres lüget af 
Superstition 3 gange omkring kirken, førend at det begraves. 
[JAT. Ill 1491]38).

Naar mand møder een hare paa een korszvey, skal mand 
gandske vist bryde sit been inden afften. [DS. VII 701],

Dend høire strømpe skal mand aldtiid træke paa først, Jeg 
troer at een af de gamle keysere havde samme overtroe. [JAT. 
III 311],

Fiskebeen skal brydes af frygt for troldom. [DS. VII 454]. 
Der skal spottes i een skammel, som er omveltet, førend at 

dend maae tages op. [DS. VII 826].
J Norge spyttes i pungen, naar mand tager penge af dend 

eller legger penge deri. [JAT. III 971],
Paa det stæd mand sætter eet lysz Juule afften, derfra maae 

det ey tages, thi saa faaer mand een bedrøvet Juul. [JA. IV 
31613].
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Hvo som nyser fastende om morgenen, hand skal faae en 
ruusz inden afften. [JAT. III 1246].

Naar mand vil drive spøgelse bort, skal mand sætte sine 
tøfler bagvendt for sengen, eller og tage staal i sengen med. 
[DS. V 919],

Mand maae ey fløite om afftenen, thi saa fløjter mand fan
den til sig. [DS VI 356].

Naar faarekyllinger siunger, betyder det enten liig eller 
brylup. [JAT. III 1695].

Naar øll ey vil giøres, skal mand legge eet par buxer der
over. [JAT. III 191].

Naar man drømmer noget ont om natten, da maae mand ey 
fortælle det fastendis, thi saa skeer det gandske vist. [JAT. 
III 1384],

Naar mand om morgenen fastendes gaaer en gammel kiær- 
ling forbie, saa skal mand spytte 3 gange. [DS. VII 708].

Naar katten sliker sig i rumpen, saa faaer mand fremmed. 
[JAT. III 1169],

Naar der er een hætte paa lyset om afftenen, saa faaer mand 
og fremmed. [JAT. III 1202].

Mand maae ey staae og snurre med een stoel, thi dend før
ste, som gaaer der over, bryder sit been, om hand ey tilforne 
spytter. [DS. VII 828].

Naar mand drømmer om lintøj, det betyder bedrøvelse, om 
penge ulykke, om luusz lykke. [JAT. III 1415].

Naar mand klipper sine negle af, skal mand skiære dem i 
3 stykker af frygt for troldfolk. [DS. VII 847].

Mand maae ey spøge med lysz om afftenen, thi saa pisser 
mand i sengen om natten. [JAT. III 380].

Liigesom mand skal bryde alle fiskebeen af frygt for trold
folk, saa og sildebeen. [DS. VII 455].

Naar mand seer lygtemanden, skal mand vende sin kiol, saa 
gaaer hand bort. [DS. Il I 14]. Jeg veed een, som bad ham 
sluge etc.8®), saa gik hand strax bort.

Naar det ringer for det høire øre, saa taler vore uvenner om 
os, og for det venstre, da vore venner. [JAT. III 418].

Naar dend venstre haand kløer, saa faaer mand penge. 
[JAT. III 458].
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Gemeene folk spytter 3 gange i een grav som er nyelig gravet. 
[DS. VII 825].

Jeg veed ikke hvad det vil siige, at dend eene maae ikke 
bære dend andens Juul ud, men skal tracteres.

Naar solen skinner paa Langfredag, saalenge som een karl 
kand stige lil hest, saa bliver det eet godt aar. [JA. IV 4532"].

Jeg taler ikke om alle de andre Superstitioner, som viides 
ved dagene aaret igiennem.

Jeg har sagt tilforne, hvad det betyder, at rumpen kløer; 
andre vil siige, at naar dend kløer, saa faaer mand gott smør
hæld. NB. [JAT. III 501].

Naar mand brender ægeskalle af høns eller giæsz, imidlertid 
hønsene og giæszene ligger, saa forlørris ungerne i æget. [JAT. 
I 1141],

Pigerne maae ikke spinde om Juulen, ellers bliver faarene 
taablige. [JA. IV 31110].

Ingen maae male abet om med een handqvern, thi saa løber 
qvæget abet om og bliver taabligt. [JAT. I 1226].

Naar de brender foer i Juulen, saa kommer der brendeax i 
deris korn. [JA. IV 31118].

Fremmede folk maae ikke gierne komme ind i brygerset, 
naar der bryges, at onde øjne ikke skal forgiøre øllet. [DS. Vil 
735].

De fleeste folk giøre kors over heelt brød førend at de skiæ
rer hull derpaa, men Jeg troer ikke, at de veed hvorfor. [DS. 
VII 811],

Hellig Jord fra kirkegaarden og dødpander bruges og til 
visse ting, det Jeg ikke veed40). Jeg har seet dem, som stil
tiendes haver taget af dende saa kaldede hellig jord, og Jeg 
veed een kone, som toog een dødningspande paa kirkegaarden 
og gik bort med, men graveren forcerede [tvang] hende til at 
bære dend tilbage. J tydskland præpareris een olie af disse 
dødningshoveder og bruges til magiske speile, som er at læse 
i een tydsk bog kaldet Sympatetisch og antipatetisch Mis
mask41), men disse speile ere ubekiendte hos os. [DS. IV 1829].

Nyeaarsafften dryper folk eet voxlysz i vand, og af de figu
rer, som disse draaber præsenterer, deraf dømmer folk om 
deris fatis [skæbne], [JA. IV 3803!],

Naar eet barn bliver løjet [vasket] eller først toet, saa skal
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■der i vandet legges een ring af arveguld, saa bliver barnet rigt. 
[JAT. 111 754].

Dend der lader sit vand under een hyld, de bliver hudisløsz 
med mindre at de tørrer sig paa et hylleblad. [DS. IV 2221],

Naar mand først staaer op om morgenen, da om mand fryg
ter for underjords folk, skal mand sætte dend høire fod først 
ud af dørren, og med Pægefingeren midt paa brysted siige:

J mig de 4 Elementer er,
Og Jeg er Jordens knude,
Mine øjne giver ild, min rumpe vær [vejr],
Og vand gaaer af min kude. [DS. ny rk. I 654, Ohrt 1062]. 

Naar mand først seer een svale, skal mand grave under sin 
fod, og da finder [mand] eet kuli, som er gott for Feber, der
som de legger det kuli i een seng, saa fordriver det lopper. 
[DS. IV 1881],

Eet fruentimmer, som er incommodered af milten, skal fæste 
sit foreklæde op, og eet mandfolk skal slaae knude paa sin 
skiorte.

Nogle stikker spæde børn igiennem faderens skidne skiorte, 
saa bliver de kydske og faaer folkes yndisl, saa giorde de til 
een præsles paa Als. [JAT. III 760].

Nogle legger eet nøget barn imellem toe true [trug] med ild 
i dem begge, for om Moderen har faaet skade af ild, barnet 
da ikke skal faae dend hviide ild42). [DS. IV 2134].

Naar moderen har giort barsel, da førend hun kommer i 
sengen, skal hun gaae 3 gange over eet fyrbekken, for at bar
net ikke skal blive forhexet. [DS. VII 770],

Naar barnet er fød, da førend det nyder noget, skal mand 
gnie det i munden med eet stykke salt fisk, saa bliver det ikke 
fnattet eller sanker luusz. [DS. IV 2189].

Det nøgne barn skal holdes imod solen, førend det faaer noget 
paa. saa bliver det ikke hudesløsz. [DS. IV 2190],

Voldermisse morgen [‘/s] skal pigerne om morgenen førend 
soel slaaer op, feye det gandske huusz og siden bestrøe det 
med hellig jord; saa bliver de frie for lopper. NB. de skal være 
stiltiendes og nøgne. [DS. VII 681],

Dend der skiærer paa dend glatte side af eet heell brød, 
skal døe naar de vil nøjest [nødigsl], [JAT. III 159].

Dersom een kone faaer 3 sønner og ingen døttre imellem,
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da om een anden, som har eet tilfald, vil tigge 3 skilling af 
samme kone og binde paa sig, saa bliver hun curered. [DS. IV 
2027],

Saa mange salte korn, som een pige spilder, saa mange ør
figen og uskyldig slag skal hun faae af sin mand. [JA. III 419].

Der er og mange Superstitioner med de hviide prikker paa 
neglene, og hver forklarer det paa sin maneer.

Naar folk klipper deres negle, saa skal de bag effter klippe 
i træe, for at saxen ikke skal forgiøres. [DS. VII 851].

Dend der vil bruge rindendes vand, skal aldliid lage det 
imod strømmen. [DS. IV 1833].

Dend der lader sit haar klippe, skal brende det strax, thi 
om fuglene faaer det til deris reeder, saa bliver mennisket 
incommodered af hovedpiine, saalenge fuglene ligger. [DS. IV 
2218].

Det er een overtroe, at skovhadere [-tyve] bliver aldrig riige 
men dend er lienlig. [JAT. II 260].

Det første brød som sættes i ovnen, det giøres der kaars 
over. [DS. VII 809],

Jeg kiender nu dem i Odense, som bilder sig ind, at deres 
sviinestie er forhexet, af aarsag for der tiid effter anden er død 
7. stoore sviin, men som det aldtiid er ved samme tienniste 
folk, saa troeligt, at de ere svæltet [sullet] ihiel. Mig er dog 
sagt, at de alle haver været fæde. [DS. VII 1198].

At æde mullet brød giør sterk. [JAT. III 168].
Eet brød, som der er skaaret af, maae ikke med dend af- 

skaaren side vende imod stuedøren, thi om een skurvet kom
mer ind i det samme, saa faaer hand det vistnok. [JAT. III 
163].

Mand skal spølte paa een nye kniv, førend mand skiærer 
denned. [DS. VII 827],

Naar kragen rider paa soen, saa betyder det soens ulykke. 
[JAT. III 1089].

At see een sort soe først om morgenen betyder glad afften. 
[JAT. III 1022].

At møde een kat eller een gammel kiærling tielig, som til- 
forne er sagt, er eet ont omen [varsel], og den dag maae ingen 
reise foretages. [DS. VII 706].

Naar sviin grynter meget sterkt om natten, følger een ond 
dag effter. [JAT. III 1062],
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Dend l,c mandag i April, den 2dcn mandag i August, den 
sidste mandag i December holdes for ulychelige, fordi paa den 
første skal Abel være ihielslagen, paa den anden skal Sodoma 
og Gomorra være forgaaet, og paa den 3. skal Judas have for- 
raad Christum. [JAT. I 723].

Een rod af een birkeqvist skaaret S. Hans natt, naar samme 
indfalder om een torsdag kl. 12, betegnet med 3 kryds kand 
frembringe spøgelse. [DS. VI 1150],

Mand maae ikke slaae børn med andre riisz end af birk, 
thi ellers faaer underjords folk magt over dem. [DS. ny række 
I 709],

Naar mand har sliibel een kniv paa een trappe eller een 
dørterskel, skal mand strax spølte derpaa, thi om een barsel 
kone gaaer derover, farer hun ilde.

Hellig tre kongers afften skal mand skrive de hellig tre kon
gers nafne paa een zeddel og legge under sit høire øre, og saa 
skal del blive aabenbaret i drømme, hvad mand skal hendes 
det aar igiennem. [JAT. I 562].

At stikke een blott kaärde i löfflet fordriver spøgelse. [DS. 
V 918],

Jeg veed ikke, hvad det ordsprog vil siige, Gud tale for os. 
det er torsdag over aid verden; dagen maae holdes ulykelig.

At aarelade een hest paa S1 Birgitlæ dag [VJ hindrer at 
dend ikke løber løbsk eller faaer kuller. [JAT. I 594],

Mand maae ikke være 12. ved eet bord, ellers døer een i 
(kompagniet. Dette observeris nøje. [JAT. Ill 1562]43).

Mand skal komme vand i melk førend dend kaages, ellers 
Irives koen ikke, og pattene bliver ømme. [JAT. I 1197],

Naar een kone taber sit skiørt, det betyder at manden tager 
fremmede guder, men om det end siunis utroeligt, at een kone 
kand tabe sit skiørt, saa er det dog gandske vist at borge
mester Willum Jensen Rosen vingis første hustrue i Odense44) 
tabte sit skiørt i kirken og fandt det aldrig, men dend tiid vare 
de aabne for til og bunden sammen. [JA. III 421].

Jngen maae blæse og søbe paa eengang, thi ellers faaer de 
koldepisz. [DS. IV 2226].

At lade sold løbe, slaae øjet ud, signe og mane for guulsott, 
derom mueligt andre ere bedre informered end Jeg. NB. om 
sold løben, vide [se] Coscinomantiam oder zieh lauffe per Præ- 
torium in 4to4G).
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Naar mand besmør sine øjne med hicrtcblodet af een muld
varp, kan mand se spøgelse ved lysz dag. [DS. V 2141].

Saa mange unødig knuder som qvindfolk slaaer paa deris 
haarbaand, saa mange uskyldig slag skal de have af deris 
mand. [JAT. III 705].

Dend der vil drikke dovet [dovent] øll fastendes, bliver smuk 
og glindscndes. [JAT. III 358].

De der vil gierne spiise salt og vinger af dyr, siigcs at incli- 
nere [have tilbøjelighed] til vellyst. [JAT. III 609].

Naar kattene voler, det er, skriger som børn imod hver 
andre, saa kommer der trætte i huuset. [JAT. III 1110],

Meget tales om puncteren4'), Bloxbierg og hexe.
Af folkes hænder og ansigter dømis om mange ting.

Jova creans hominem fronti manibusque duabus 
haud frustra inscripsit signa brevesque notas. 
Novimus hine animum, mores et funera mortis 
hine varios casus plurima signa docent.

Qui physicæ didicit probius mysteria matris 
hic e lineolis manuum vullusque figura 
Temperiem, mores animi, vilæque fuluram 
fortunam, mortemque potest prædicerc, etc.47).

Jirbet, Jarbat og Jobal er 3 aanders naine, som Jøderne 
skriver over dørstolperne paaske natt, og især hvor barsel 
koner ere inde, paa det at barnet intet ont skal vederfares.

Jeg har seet i min ungdom, at der blev lagt en oben sax 
korsz viisz over een død mands mave, da hand laae paa bor
det, men Jeg veed ikke, hvad det betyder. Siden er mig sagt, 
at det skeer ved alle gemeenc liig, og at det er for at de ikke 
skal gaae igien. [DS. V 921],

Naar ilden snurrer, saa kommer een sladdre først ind. [JAT. 
III 1244],

Dend der brænder flittig lysz, faaer een smuk kiæriste. [JAT. 
III 656],

Dersom deyen vil ikke gaae, som det kaldes, saa skal mand 
legge et par buxer eller eet forreklæde derpaa, saa bliver det 
gott. [JAT. III 153, sml. Dania V s. 31].



OM BEGRAVELSER, 
BRYLLUPER OG BØRNEDAAB 

(GI. kgl. Saml. 24991, 4“).



Til Hr. JustitzRaad Gram
1734

fra
J. Birclierod.

Een samling for effterkommerne om begravelser, bryluper 
og bornedaab, men meesl i fyen og i Odense, og dend som i 
liiden lenker at completere dette, skal føre det i een bedre 
orden, og efftersee gamle Synodalia.



Høiædle og Velbyrdig 
Hr. JustitzRaad Gram.

Det er min tanke i dag at vilde skrive lidet de consvetu- 
dinibus [om skikke] ved begravelser, bryluper og børne- 

daab, og mig siunis at have læst, at Clericus47b) ønskede, 
at der nogen vilde skrive derom, ja at hand endog holdt 
det for at være nyttigt. Mig er sagt, at andre nationer 
haver skreven de consvetudinibus Romanorum [om romernes 
skikke], og vi seer selv daglig, at fremmede reisendes skriver 
om voris, men gcmeenligt er det altiid urigtigt, vi selv for
agter det, som vi daglig seer, og naar det er aflagt, saa ogsaa 
strax glemt, Jeg vil derfor skrive hvad Jeg har seet, og hvad 
Jeg har hørt af gamle folk, andre maae forbedre det siden, 
Jeg skriver for effterkommernis skyld allene. Men materien 
er meget gemeen.

Begravelser“).
Men det er ikke min tanke at ville tale om alle de maader. 

som folk begraves paa, det blev aldt for vitløfftigt, og det 
gaaer mig som andre, at Jeg selv foragter materien og gider 
ikke skreven om del, som vi hverdag seer, men ellers om 
andet materien vedkommende.

Der lever vel ikke mange, som veed particulariteter [en
keltheder] at siige os om de gamle Catholskes liigbegiengelser 
og Messer, og dog veed vi det allermeeste. Naar de Calholske i 
frankrig døer, saa legges de strax paa straae, deris øjne og 
mund lukes, vennerne kysser dem, de bliver vasked, vijed og 
klæd, dereffter sættes de enten i forstuen, paa een lade, eller 
i con stue, hvor folk besprenger de døde med vievand, og ved
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lüget er aldtiid enten monke eller nonner, som læser derover, 
dereffter kommer det heele Clerisie og andre for at begrave 
dem, de gaaer i stor procession og synger paa gaden, aller- 
forderst gaaer een med eet høit kaarsz, enten af sølv eller 
metal, aldt som vedkommende vil betale. I kirken eller paa 
kirkegaarden bliver band begraven, og dereffter siunget Messe, 
hvorom kand læses trykte bøger.

Dog begraves ikke alle paa een maneer. I Lothringen saae 
Jeg een præst blev baaret til kirken, kiisten var aaben, hand 
sad deri, havde een krands paa hovedet, i haanden kalk og 
disk, og havde meszehagel og serk paa, men i kirken blev 
kiisten lugt411). I Jesuiternes kirke i Paris saae Jeg een liig 
kiiste som eet degntmg, saa Jeg troer, at de først bleve lagt 
i kiiste i kirken.

Jeg har seet en monk, som blev baaren til jorden uden 
kiiste og laae paa en fiæl.

I frankrig er eet kloster, hvor monchene begraves aldrig, 
men sættes i deres klæder i een kiælder dend eene hos dend 
anden, og der forfuler [rådner].

Om dette kloster veed Jeg een merkværdig particularité, een 
ung forvoven monk sad i klostered og roesle sig af, at hand 
een afften torde gaae neder i denne kielder uden lysz, og for 
at de andre om morgenen elfter kunde see, at hand havde 
været der, saa tilbød hand sig at tage hammer og søm med 
sig, og banke i een af de dødes klæder, som hand kunde be
tegne. Der blev giort eet stort vædemaal, hand gik der neder, 
men da hand skulde banke sømmet i dend dødes klæder, saa 
i mørke bankede hand det i sine egne. Da hand nu vilde gaae 
igien, men blev holdt fast, blev hand alterered og døde paa 
stædet, men ingen torde gaae neder for at see elfter ham 
førend om morgenen50).

Slige parliculariteter ønskede Jeg at viide fra de Catholske 
tiider, men Jeg taler hverken om liigbegiengelsen, meget om 
ceremonierne eller Messen.

Det allerældste Jeg veed er at her i byen er fordum fundet 
een liigkiiste med smaae ringe i stæden for handtag, denne 
kiiste, som var een stiftamptmands, havde staaet i jorden paa 
eet lufftigt sled i nogle 100 aar.

I de Catholske tiider maae folk her som andre stæder have
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brugt klokcr i slige tilfælde, som sees af de Jnscriptioner, som 
findes paa gamle Catholske kloker her i landet:

Defunctos plango, vivos voco, fulgura frango51).
Og endnu bruges klokerne enten ved de faae liigprediche- 

ner som forefalder, eller een allene naar liget bæres til jor
den. Om klokerne viidere hereffler ved bryluper52).

Jeg læste i Raadmand Knud Jørgensen Seeblads skrevne 
håndbog af 154453), at alle hans døde venner bleve begravne 
dagen effter dødsfaldet, og Jeg veed ikke hvorledes at det 
var mueligt, med mindre at de dend tiid her, som i forrige 
tiider ved Libitinæ tempel i Rom, havde eet Magazin af liig- 
kiister, og saaledes var det i min tiid brugeligt i Paris, hvor 
liigene om sommeren skulde begraves 12 tiimer effter døds
faldet og om vinteren 24. Ved Libitinæ tempel havde de ikke 
allene liigkiister, men jordetøj og alle Jnstrumenter til at grave 
graven, og dette var meer helligt end andet54).

Effter Reformationen begyndte folk med liigpredichener, 
vi veed alle at monkene ere ikke meget for predichen, og dend 
liid mindre end nu, og naar da mandfolk og fruentimmer 
skulde følge liigel, saa gik disse i 3 floke i Odense, aldt som 
de vare dend dødes venner og slægt, og ved fornemme folkes 
liig af begge kiøn bleve programmala trykte, som og manges 
liigpredichener, med kaaberstyker og Vers55), som nu aldt bli
ver aflagt i de fleesle kiøbstæder. I forrige tiider skulde 
bisperne prediche over alle adelsfolk, og dem som een rættig- 
hed blev derfor givet een sølv kande paa 100 lod med 100 
species Rixd. og visse rætter mad 6 eller 12 med rinsk viin, 
aldt detle er mig sagt af Hr. Assessor Lujas enke i Odense, 
som var Doctor Laurids Jacobsen, sietle Evangeliske biskop 
i fyen hans daatter, og som nyelig døde ætatis [i en alder af] 
8650). Paa landet holdes endnu liigprcdichen over spæde bøn
der børn.

Men saa gammelt som det er, saa forargeligt og uanslen- 
digt er det ogsaa at holde liigvegt over de døde med æden, 
driken, spill og læg, Apud antiques ludi non in mediocrium 
sed tanlum Virorum Jllustrium funeribus erant57), og vi veed 
alle at tale om de gamles epulis feralibus [begravelsesgilder], 
hvorved de og havde deres Divertissements, men delte er nu 
aflagt uden hos gemeene folk. Dog siiges, at det endnu er
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brugeligt i Norge, og saaledes bruges da spill og læg baade i 
sorrig og glæde59).

Folk i forrige tiider bleve lagte i kiiste med stor ceremonie 
og tracteren, nu skeer det ved huusets folk uden bekostning, 
men hos gæistlige folk i kiøbstæderne bruges endnu under
tiden studentere.

Jeg kand ikke tale uden effter siigende om de forrige tiiders 
overflødige pragt ved deris liig, men det veed Jeg, at da Tho
mas Brodersen Riisbrich forrige borgemester og Rügens skri
ver i Odense50), hans hustrue døde 1659, i Odense i kriigens 
tiid, de Svenske da, som gik ind for at see lüget, forundrede 
dem meget over aid dend herlighed, som der var, helst i een 
saa elendig tiid, som da var, og denne de forrige tiiders pragt 
maae have været aarsag i forordningen af 1682 d: 7. Nov.'1"), 
hvoraf sees meget som da var brugeligt, siden er folkes sørge- 
dragt ved een anden forordning bleven limitered som og i 
f ran krig.

Effter Reformationen maae folk have fundet paa de mange 
slags prægtige Epitaphier, thi Jeg finder ingen af ældre dato, 
uden steene i jorden.

I eet Synodale i fyen af 1550 forbydes degne og bønder at 
kaste jord paa de døde, præsien til forfang [skade]"1).

Siden da folk begyndte al menagere, bleve liigpredichener 
afskaffede, og liigene stiltiendes baaret i kirken, saaledes er 
nu brugeligt paa de fleestc slæder, men dog paa visse slæder 
siunges een Psalme imidlertiid.

Her i Dannemark bruges ikke som hos de Calholske, i Sver- 
rig og paa Als“2), at der ringes med een kloke naar nogen døer, 
hos de Catholske skeer del for at bede for dem, men hos de 
Evangeliske for at notificere dødsfaldet.

Men det vilde blive mig umuligt at kunde beskrive alle de 
maader, som bruges til liigbegiengelse. Folk kan faae kongl. 
tilladelse at begrave deris døde, som dem behager, og ellers 
er der forskæl paa maaden som paa folk, dend nærmesle op
lysning derom kand søges i forbenefnte forordning af 1682 
d: 7. Nov.

Og det meriterer ikke at skrive om de mange slags liig- 
kiister og liigvogne som bruges, Jeg taler og ikke om maaden 
som folk ere bievne begravne paa enten i rydszleders hunde,
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voxlagn, eller paa andre maader eller om parentalioner [lig
taler].

Jeg har glemt at siige at som monkene og præsierne i frank- 
rig gaaer for liig, og i Saxen Disciplcr med blaae kapper, saa 
her Discipler i sorte klæder, i forrige tiider maalte Rector 
selv følge, og derfor fik 1 Rdhl., som kaldtes kappepenge.

Jeg seer af Christiern Poulsen sidste Prior i S. Knuds klo
ster i Odense63) af hans testamente, at det dend tiid var bru
geligt at testamentere øll, flesk og brød til Disciplerne.

Mange begraves endnu med peruquer paa64).
NB. at efftersee forordningen af 1682 d: 7. Nov. hvoraf de 

forrige tiiders tilstand kand best kiendes.

P. S.
Giæstcbuder bruges endnu offte over de døde, saa vel i kiøb- 

stæderne som paa landet og paa samme maade som hos hed
ningerne.

De dødes grave bliver endnu som hos hedningerne bestrøet 
med blomster.

Førend folk endnu gaar fra begravelsen, saa læses een liden 
bøn, og saaledes var brugeligt hos hedningeme ved Martyrers 
begravelse og hos de første Christne.

Soliti erant Veteres inscribere monumenlis defunetorum re
rum geslarum breviarium, in quo considerabanl genus, Pa- 
triam, ætatem, sexum, facta, dignitatem, honores, mortis genus, 
bonorum dolorem, quæque ad solatium pertinebant, quæ in- 
scriptiones eum multa breviter lamen et perspicue complecte- 
bantur65). Eenhver veed hvad der nu skrives.

De gamle lagde Viaticum, auruin et pretiosa vasa66) paa de 
dødes grave, sligt bruges ikke uden af officererc, som henger 
deris kaarde derover.

Jeg har talt tilforne om liigvegt, men dend tiid ikke var 
rætt informered, de gamle giorde meere deraf end vore for- 
fædre, og nu bruges det lidet, dend tiid havde de ludos funèb
res et gladiatorios in Jlluslrium Virorum funeribus, et a re 
funebri est origo gladiatorum67).

I de ældste tiider skulde mend og qvinder begraves sam
men, saaledes som endnu skeer. Unaquæque mulier sequatur
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virum suuni, sive in vita sive in morte, quos conjunxil unum 
conjugiuni, conjungat unum sepulchrum08).

Men Jeg ønsker, at der blev satt een straf over dem, som 
kaster de dødes been ud af deres egne begravelser, som tiit 
skeer, og over dem, som lader andres liigsleene udsliibe""). 
Tyrkerne siiges at være meere scrupulous [hensynsfulde] over 
andres grave70).

Jeg har og tilforne glemt at siige, at i de ældste tiider blev 
adelsfolkes nafnc satte paa liigkiister med 3 bogstaver, som 
nu bøndernis, det Jegbeviiser med een gammel sliftamptmands 
kiiste funden i Odense, og som havde staaet paa eet lufftigt 
stæd i nogle 100 aar; dereffter brugte de plader paa kiister, og 
Jeg har een liden meszing plade, som eet 8. [oktav] blad, som har 
staaet paa borgemester Jørgen Mulis kiiste71), derpaa fandtes 
hans nafn, caracteer [titel] og døds dag 1634 d: 6. Julij og 
hans fæderne og møderne adelige vaaben, siden bleve Vers 
skrevne derpaa, og paa een tiid maae det have været almin
deligt at sætte plader paa kiister med .Inscription, det Jeg 
dømmer af den extraordinaire store plade, som er funden over 
Maren May, provsten M. Lodvig Stouds hustrue i Odense, som 
døde 16 7 7 72). Dog hvem veed om folk aldtiid haver off ler
levet forordningen, Rector Mag. Henning Christensen Actonius 
blev tiltalt af byefogeden i Odense for eet fortinnet beslag til 
hans hustruc Karen Mule hendes første mand Professor M. 
Svend Pedersen i Odense hans kiiste for 5 aar tilforne, men 
benaadet af kongen 1650. Brevet har Jeg, men mig synes at 
byefogeden buurde at have været straffet73).

Dend curiøse Hr. Anders Samsing i Kiølstrup i fyen læste 
dette, førend det siden blev forbedred, og da erindrede mig i 
sin skrivelse, som foran er indført74), om lysz paa altered med 
vaabener. Jeg veed ikke, naar folk begyndte denned. Jeg 
seer i S. Knuds kirke i Odense 2. sølv lysestager med nafne 
og vaabener paa, men dend som havde ikke fæderne vaaben 
satte sin moders, og saaledes skeer det endnu med vaaben 
paa lysz.

I forrige tiider bleve fornemme folk begravne om søndagen 
som nu ordinaire folk. Raadmand Knud Jørgensen Seeblad 
skriver, at hans stiffader borgemester Hans Friis i Odense, 
hvis huslrue var een Kotte af adel, blev begraven een søndag
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d: 8. effter Trinitatis 1551. Liigeledes og lians halvbroder 
Raadmand Jørgen Hansen Friis søndagen d: 15. Dec. 1566, 
og bencfnte Raadmand Seeblads søn skriver at faderen, som 
var af adel, blev begraven een søndag d: 23. Oct. 1580”).

Som Jeg da læser, at mange adelsfolk og andre fornemme 
folk ere bievne begravne om søndagen, saa viiser det, at de 
dend liid ikke brugte mange Ceremonier, liigpredichener 
kunde ikke holdes paa de dage, og som dend ældste liigpre- 
dichen, som findes i Odense Jomfrue klosters Bibliothèque 
iblandt 35070), er af 1566. in 8. over Rügens Amiral Herluf 
Trolle, saa maae de ikke lenge tilforne være bleven brugte, 
og ikke før lenge effter Reformationen, det Jeg ikke tilforne 
vidste, da Jeg derom talte. Men Lutheri liigpredichen er langt 
ældere.

Fornemme koner gaaer endnu til sengs effter deris mands 
død.

Her kunde tales om de gamles curieuse testamenter, men 
del overlader Jeg til de lærde.

Da Jeg talte om, at sørgedragten her i landet var limitered 
ved een forordning, som og i frankrig, forglemte Jeg at tale 
om een merkværdig passage, som mig arriverede i frankrig. 
Dend unge Hertzug af Hollstein Rettvisch døde, da Jeg var i 
Paris, dette dødsfald loed Hertzuginden hans moder min Prin
cipal viide, og derhos loed spørge, om hun skulde sørge paa 
fransk eller dansk, dette forstod Jeg ikke, samme efflermid- 
dag kom hun for at besøge min herre, Jeg maalte sørge og 
loeg imod hende, men havde nær styrtet, da hun kom i een 
Drap d’ors [guldmors] klædning. Jeg maalte spørge folk om 
aarsagen, og fik til svar, at det der er ikke forældre ansten- 
digt al sørge for børn, saaledes sørger og ikke dend ældste 
broder for dend yngste, men vel dend yngste for dend 
ældste77).

Nu omstunder betrækkes sørgestuer, stole og senge med 
hviit.

Men Jeg kand ikke hviidc, hvad det betyder, at da Hertzug
inden af Berri, den fornemmeste Princesse i frankrig i min 
tiid, blev restituered af sin svaghed, hun da giorde Jomfrue 
Maria eet løffte i visze maaneder at vilde intet bære uden
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hviit paa sit legeme, endog hendes sko. Hun døde dog førend 
tiiden var omme’8).

Nu omstunder haver folk inventered i sliige hviide sørge
stuer at sætte dend dødes portrait øverst ved kiisten.

Døde folk bliver vasked, neglene klippes, og mandfolk ra
seres, men saxen skal med i kiisten, for al de ikke skal gaae 
igien. [DS. V 932].

Jeg har fuldt liig paa landet, hvor de om sommerdage ved 
lysz dag have sat lysz i lyszekronerne, og saaledes bruges og- 
saa lysz baade i sorrig og glæde, det er almindeligt at bruge 
lysz ved begravelser, men Jeg har aldrig scet uden i Stock
holm, da Kong Friderich dend første blev kronet, og da dend 
hcele stad om afftenen blev illuminered’0). Nu bruges det ved 
festins [fester].

De som skriver om de Ceremonier, som bruges ved folkes 
begravelser, taler iblant andet de Sepultures vivantes, om le
vende begravelser, naar dend eene æder dend anden, de Se
pultures ignees, ved ild, naar de brendes, de Sepultures aqueu
ses, naar de døde kastes i vandet, de Sepultures aeriennes, naar 
de døde henges i træer som M. Muret skriver i sine (Ceremonies 
funèbres, Paris 167980), men ingen taler om borgemester Hans 
Nielsen i Odense81), som alle folk siiger, der loed sig indmure 
i een pille af frygt for, at de Svenske, som hand havde narret, 
ikke skulde faae fatt paa ham. Naar Jeg saaledes haver sagt 
aldt det Jeg veed og vil siige om begravelser, saa til slutning 
vil Jeg erindre om eet slags monke i frankrig, kaldet de la 
Trape, disse lever effter de strengeste regler iblandt alle 
monke, og naar een af dem vil døe, saa slæbes hand ud af 
sengen og legges paa straae for at døe der.

Nonnerne af S. Claræ orden, som tilforne haver været i 
Dannemark, og der i Odense, hvor bispcgaarden nu er, de 
lever og effter de strengeste regler iblandt alle, og hver dag 
maae grave paa deres egen grav, hvoraf ordsproget mueligt 
er siden kommen, at grave sin egen grav82).

Endnu maae erindres, at Jeg veed vel, at de gamle bleve 
offle begravne i haverne, men dette troer jeg ikke at være nu 
brugeligt hos Christne folk83). Dog har jeg seet i Paris i ha
verne Epitaphier over rare hunde. Begravelser kaldes een 
rættighed, grundet paa Guds villie og alle folks love.
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B ry 1 u per84).
Jeg finder ingen forordning, som derom giver os nogen op- 

lyszning. Vel har det behaget kongerne ved forordninger at 
limitere folkes overdaadighed i mad og drikke, men disse 
forresten giver os derom ingen oplyszning.

Og naar de gamle taler om deres bryluper, saa næfner de 
dagen allene, men skriver intet viidere.

De gamle konger inviterede magistraten i de smaae kiøb- 
stæder at komme til deris brylup med deris hustruer i deris 
karme og vel pyndted.

Og slige brylupsbrcve findes endnu iblandt folk. Jeg har 
seet [et?] til Magistraten i Nestved.

I de ældste tiider holdte konger, fyrster og alle folk troe- 
lovelse for brylupet, som nu ikke bruges uden af gemeenc 
folk, siden at folk kand faae tilladelse at lade sig copulere 
[vie] i huuset.

Jeg læser i Raadmand Knud Jørgensen Seeblads skreven 
handbog, at hand 1550 reiste til Flensborg for at holde fæ- 
stensøll med borgemesler Richert Bojers daatter sammesteds, 
og de havde 28 heste med sig, som maae have været riidendes 
svenne85).

Denne hans fæstemøe havde hiemme i Flensborig, og dog 
holdtes brylupet i Odense paa Raadhuuset effter de liidcrs 
maade, da alle fornemme folk, adelige og andre skulde der 
tracteris, de bleve førte i og af kirke ved spil! og tromme, og 
paa Raadhuusene findes endnu slæder indrællet for Musican- 
terne, og der blev koget, og var det i de tiider ikke usædvan
ligt at see bispen der danse, vel veed Jeg at bispen i byen for
bød præsierne ved eet Synodale af 1585, at de ikke maatte 
danse til bryluper, men 1647 dansede biskop D. Hans Michel
sen selv paa Raadhuuset til sine børns brylup, som endnu for
tælles per traditionem80), men det havde ikke værel got, om 
dend jvrig franske Catholske biskop, som lastede een præst 
for hand var lil brylup, havde der været, præsten undskyldte 
sig med, at Christus var selv til brylup, men bispen svarede, 
at det var ikke det b e s l c, som hand h a v d c g i o r l.

Paa slig maade som foran er sagt, at holde brylup med 
tromme og spill til kirke og fra igien, siunes mig at have læst,
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at Christianus Sccundus [II] forbød de gæistlige; nu giøres 
ingen forskiel paa gæistlige og verslige folk"').

I eet fynsk Synodale af 1550”) forbydes præster at giffle 
sig med aldt for gemeene folk.

I forrige tiider skulde bisperne copulcre alle adelige folk.
Jeg finder et gammelt brylups brev af 1601, det Jeg her 

vil indføre for stiilens skyld [indhæftet i manuskriptet], det 
er til Mette H. Mortens præstekone i fyen90) [med udskrift: 
Erlig, dydig oc vellact Quinde Mette her Mortens ij Bregning 
min synderlig gode ven ganske venligen] :

Min gandske venlig helsen eder altid forsentt mett vor herre, 
kiere Mette. Nest min venlig tacksiigelse for megen beuist 
ære oc gode, huilckett ieg al [tid] gierne forskylle vil udi 
huad maade ieg eder til ære og tieniste kand vere. Giffuer 
ieg eder venligen til kiende, alt ieg nest Guds hielp acter udi 
den hillig Trefoldigheds naffn att giøre min kiere dolterdot- 
ters, Marine Jffuersdatters brøllup her udi Olhensze mett he
derlig oc høilerd mand M. Jacob Jacobszen leszemester her 
samme steds, den søndag nest effter S: Bariholomej dag, som 
er den 30 Augusti først kommendis. Thi er min venlig bøn 
til eder, atli som min synderlig gode ven ville velgiøre og til 
same tid umage eder hiid deris egteskabs begyndelse mett 
eders hederlig nerverelse att ære og der hosz giøre eder glad 
mett osz oc andre flere gode venner, som vij nest gudz hielp 
forhaaber her da forsamlitt vorder. Forhaabis mig her udi, 
alt ij som min synderlig gode ven ville lade eder findis villig 
oc ubesuerit. Jeg vil dett gierne udi lige eller andre maade 
mett al veluillighed melt eder igien forskylle. Oc vil her melt 
eder Gud allermecligste befale til siel oc liff, aff Othense den 
30 Julij A.° 1601.

Hanns Mule00) /
borgemester i Odense.

Jeg har seet copie af eet andet gammelt lalin brylups brev 
af 1601, fra M. Jacob Madsen 3. Evangeliske biskop i fyen:

Gratiam et salutem in filio Dei perennem.
Quod felix atque beatum sil, invocato sacrosancto Tri

nitatis nomine, omnis honesti conjugii authore el dispensalore, 
accedente meorum amicorum religiosa comprobatione filiam
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meam dilectam Mettam Jacobeam nobili viro juveni Laurcntio 
Muledespondi in conjugem, nuptiarum vero solennitatem Otho- 
niæ ad diem 23 Aug incidentem in Dom XI à Trinitatis ce- 
lebrare decrevi, quocirca precibus plusquam fraternis a te 
peto et contendo velis pro singulari nostra atque antiqua ami- 
citia die statuto hie nobis adesse eorumque novas faces nup
tiales Deo commendare, et cum ceteris nostris amicis turn 
adfuturis exhilerare atque condecorare, non addubitans quin 
Deo vero paranympho rem gratissimam feceris, me vero tibi 
parili observantia perpetuo devinxeris. Vale diu multumque 
hospes. Othoniæ d: 18. Julij 160191).

Kort effter blev brudgommen, som Vindingius taler om ved 
svigerfaderen82), stukket ihiel i Kiøbenhavn for een anden, og 
paa hans portrait i fyen staaer han med een dolk i haanden93).

Det siunis ikke, som at det i forrige tiider haver kosted 
forældre meget at giffte deris døttre fra sig. Tiidbenefnte Raad- 
mand Knud Jørgensen Seeblad i Odense, hvis fader var ble
ven nobilitered, næfner i sin handbog, at da hand gifftede sig 
med borgemester Richert Rejer i Flensborg, een adelig hol- 
steinsk familie, hans daatter, hand da fik 400 mark lybsk til 
medgave og brudeskatt, da begge forælderne levede, og siden 
holdt hand selv brylup i Odense.

J samme bog, hvori hand taler om alle sine daglige udgiff- 
ter, næfner hand ogsaa, at hand 1576 og 1578 gifftede sine 
tvende døttre til tvende mend af adel94), men taler aldtiid 
allene om een frie brylups kost, og denned og med de tiiders 
store brudegave har vel brudgomen maatt være fornøjet.

J forrige tiider kostede det lidet at giøre brylup, det var 
kuns nødigt at skrive til adelen om vilt og fisk, strax havde 
de nok, nu faaes der intet.

Jblandt bønder i Norge fører toe unge karle bruden frem, 
og disse kaldes brude stavre.

J forrige tiider brugte fornemme brude kroner paa hove
derne besatte med diamanter, men som der offte blev tabt 
nogle i dansen, saa blev dette aflagt. Bønderne i Norge, paa 
Als og paa Amager deris brude bruger endnu kroner, besatte 
med falske perler og glasz.
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Og i Sverrig har Jeg seet forunderlig brude stads paa lan
det95).

J forrige tiider skulde der til bryluper opsættes skienke med 
overflødig sølv, som nu bliver aflagt i Provincerne").

J Kiøbenhavn bebindes hestene for vognen med brudefol
kene med mange baand, for at folk kand viide, hvor til vog
nen bruges. Saaledes i frankrig holder visse landsbyer een 
vrinsk hest til deris hopper, og som aldrig kommer ud paa 
græsz, naar nogen begiærer dend til sine hopper, saa bebindes 
dend med baand og føres med tromme hen til hoppen som een 
brudgom, aldt næsten paa samme maade som folk her haver 
brugt og bruger endnu.

Meget kunde skrives om de norske bønders forunderlig 
maade at frie paa, men det all findes samlet og skrevet paa 
andre stæder.

Førend Souverainiteten97) inviterede folk adelen til deris 
store bryluper, og da fik store og anseelige brudegaver af dem, 
som bade dem ikke igien. Endnu findes mange specificatio- 
ner paa de gamles store brudegaver; Thomas Brodersen Riis- 
brich, borgemester i Odense og Riigets skriver fik til sit brylup 
565 Rixdaler og 1703% lod sølv98), men aldt sligt er nu aflagt 
uden iblandt gemeene folk. J Lothringen gaves viin og suker 
i min tiid, og her i landet giver bønderne øll og høns for
uden penge.

Forordningerne, som foreskriver folk hvor mange rætter 
mad der maae bruges til bryluper, viiser de forrige tiiders 
overdaadighed").

Forunderligt var det ogsaa, hvorledes folk i forrige tiider 
reiste fra dend eene Provinlz til dend anden for at komme til 
brylup, dette skeer nu meget sjælden.

Det har aldtiid været brugeligt at giøre Vers til bryluper190), 
og endnu findes mange gamle, og pasquiller [smædeskrifter] 
iblandt. Dend tiid brugtes mange ænigmata [gåder] til piigerne, 
men undertiiden aldt for grove.

Men dend maade med store bryluper og een lang følge, som 
brugtes i forrige tiider, blev siden afskaffet. Folk som nu 
copuleris i kirken, gaaer der offle med 2 qvinder allene, præ
sten til præjudice [skade], og naar andre ere bievne copulercd
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i huuset [o: hjemme], saa bestaar giæstebudet i eet afftens- 
maaltiid, ja og uiidertiiden med kaald mad.

Det er og aflagt at reede brudesengen med Ceremonie, som 
tilforne, og i mange qvinders paasiun101).

Nu gaaer folkes tarvelighed saa viit, al og mange holder 
brylup allene med Ihe, Caffée, choquelade, confect og viin 
uden spill, ja og nogle borgere uden al giøre giæslebud. De 
borgerfolk, som nu giører slorc præparationer i haab om 
brudegave, bliver aldtiid selv bedragne.

Gemeene folk, som copuleris i kirken i visse kiøbstæder, 
lader offle kiime for sig, og saaledes bruges klokcr til mange 
ting, dog meest til at bemerke Inden.

De Calholske lenker at kunde fordrive onde gæister dermed, 
derfor døbes de, og derfor staaer paa kloken til Erfurt, som 
passerer for dend største i Christenheden: Die grosse Susanna 
treibt den teuffel von dannen102).

J Lothringen ringes med kloker for at fordrive ont veyr og 
skille skyerne ad, og dertil har de og været brugte i Danne
mark, det Jeg strax effter skall beviise.

J Engeland, naar folk diverterer [morer] sig, lader de kiime 
for sig.

J alle lande bruges de til at kalde folk lil kirke, vidste vi 
det ikke selv, saa kunde det mærkes af dend laline Inscription 
paa een kloke i Odense, som siden er sat over paa dansk:

Fecit contundi me frater Adamque refundi, 
omni nempe die missam resonato Mariæ.

Mig lod broder Adam sønderslaae, 
og igien paa nye omstøbe, 
al ved min lyd man daglig maae 
til Mari Messe løbe103).

Og af del paa gamle kloker: defunclos plango, vivos voco, ful- 
gura frango. De bruges og aldliid Lil begravelse og over de 
døde, og derfor er det, at dend franske Boileau siiger, at imens 
mand derved ærer de døde, saa dræber mand de levende:

Pour honorer les moris on lue les vivans104).
Og derfor er det, at ingen i Paris af slige folk haver bedre 

raad til at drikke end een ringer, og deraf er ordsproget siden 
kommet hos dem, at drikke som een ringer.
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J Sælland bruges kloke for at kalde folk til landsting, og 
ved universitetet og paa andre slæder for al høre een oration 
[tale].

Men Jeg glemte før at siigc, at der og ringes aar og dag 
over een død Prinds.

J Sverrig, paa Als og hos de Catholske for at notificere [be
kendtgøre] et dødsfald, og hos disse sidste for al bede for dem.

Jo fleere kloker der bruges een helligdag, jo meere bemer- 
ker det dagens høilid.

Kloker ere brugte til Signaler naar eet eller andet skulde 
skee, som i Paris, da de Calvinske bleve masacrered ved Kong 
Hendrich dend 4. brylup, det skeede ved eet klokeslag, og klo- 
ken viises endnu105).

Fattige døve folk bruger og kloker for at lale for dem, og 
de bruges i kirken ved klingbeuteler100) for at vogne de so
vende.

De giver og Signal, naar folk skal bede, som her i Danne
mark; og i dend første Catholske bye, hvor Jeg kom, hørte 
Jeg ringe imod afften, og som Jeg spuurte, hvad det betyde, 
blev mig svaret, at det var Angelus, lüden da de skulde læse 
Ave Maria.

Mig er sagt noget om klokerne til Basel, men del Jeg ikke 
rætt er informered om. Jeg troer at de eengang gik galt, og at 
indbyggerne derved bleve ræddet fra een stor ulykke, og siden 
dend tiid troer Jeg, at de aldtiid til een erindring slaaer til 24.

Kloker bruges og aldtiid ved ildebrand og til qvæg, og naar 
herskabet vil tale med deris folk.

Men Jeg har ikke levet dend tiid, da Jeg kunde mærke, om 
de og ikke bruges, naar tienden falder ind i landet, dog troer 
Jeg det gandske vist, thi da rættens middel [formidler] eengang 
i min tiid blev sendt ud til een landsbye nær ved Odense for 
at afbryde brendeviins kiædeler, saa samlede bønderne sig med 
deris vognkieppe, river og stenger og ringet med deris kloker, 
som om fienden var falden ind, men deris modstand hialp 
dem intet, og de undskyldte del siden paa beste maader.

Jeg vil ikke tale om dend kloke, som siiges fordum i dend 
gamle Albani kirke i Odense at være miraculeusement faren ud 
af taarnet i aaen ved byen, hvoraf Klokedybet endnu kaldes, 
og at der siden effter hørtes iidelig een lyd derved, hvormed
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kloken klagede sig over mesterens falskhed, og det gemecne 
folk veed endnu at tale om [se s. 52 med nole 31].

J Graabrødre kirke i Odense siiges, at der i Altartavlen fin
des een stor forbandelse over dem som tenker at føre samme 
tavle og een klokke derfra107).

Jeg vil ikke heller tale om de kloker, som siiges at have 
ringet af sig selv, og aldtiid at have bemerket noget usædvan
ligt.

Der ringes og med kloker, naar liig allene føres igiennem 
byerne uden al blive der.

Kloker paa herregaarde ere og signal for folk at spiise, og 
ved Disciplernis kloster.

Som klokerne ere een umistelig ting, saa naar de Catholske 
bliver sat i band, saa iblandt andet forbydes dennem og at 
bruge kloker, dog veed Jeg ikke hvorledes.

De Catholske slaaer med smaae klokker for at notificere 
folk, at de kommer med Sacramented.

De Catholske bruger folkes nafne til deris kloker og der 
døbes de [sml. s. 77], hos os kaldes de allene 7 kloken, 10 
kloken, 12 kloken, kloster kloken, børs kloken, gymnasii 
kloken, som i Odense, kor kloken, faare kloken, og alle af det 
de bruges lil.

Om sangverker maae andre tale, ja og, om de kand, om 
lomme kloker. Vi veed alle, hvad der fortælles fra forrige tii
der om czaren.

Men Jeg forundrer mig over de Catholske, at som kloker 
bruges meest i sørgefær[d], de da ikke maae høres i dend stille 
uge før paaske, nemlig i de dage da Christus laae i graven, 
og deris altartavler bliver dog behengte af sorrig.

Kloker bruges og ved prindsers og prindsessers fødsel, og 
Jeg troer ved kongers indtoeg.

Her i landene har de og, som tilforne er sagt, brugt kloker 
for at fordrive ont veyr, det Jnscriptionen paa gamle Catholske 
kloker viiser, 

defunetos plango, vivos voco, fulgura frango.
Jeg veed eet stæd, hvor der findes een kloke kaldet freds- 

kloken, og det forstaaer Jeg ikke, der ringes dermed baade i 
fred og krigs tiider.
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Anno 1557 og 58 gave folk i Odense skatt til een storm 
kloke.

■J forrige tiider var del brugeligt, at brud og brudgom sad 
offte i een sloel i Choret, naar de skulde copuleris, som og at 
der holdtes predichen mandag, tiisdag og torsdag ved (kopu
lationer, som nu er aflagt.

Ellers bliver brudeskamlen aldtiid pyndtct, og dend dag skal 
de staae paa eet teppe.

Jeg læser i gamle skriffter, at naar og een af Rügens Raad 
kom ind i sloclen i kirken til een bonde brudgom, bonden da 
stoed øverst.

Jeg vced ikke hvor det er Jeg har læst, at Christianus pri
mus [L] og Dronningen var til een adelsmands brylup, hvor 
der blev druchet een amme [tønde] viin, men dissmeere øll.

Trauv ringe veed vi intet af som hos de Svenske og Ca
tholske, hos disse i frankrig er denne ring i saa stor estime, 
at og qvinderne vil begraves dermed108).

Til de forrige tiiders bryluper drak ingen fruentimmer viin 
uden paa kongens, brud og brudgoms sundhed, spiisle heller 
intet, men gich ofte hungrige derfra. Derfor tales endnu fra 
forrige tiider om Birgitta Jacobsdatter Hasebart10’) i Odense, 
som aad sin viinsuppe og harc. før hun gik til brylup.

Her i Dannemark haver mandfolk ingen privilégia hos 
brude, som i frankrig, der skal og maae mand kysse bruden. 
Jeg i min liid mødte i Paris vores Nb. kokepige paa gaden, dend 
dag hun var brud, og strax træde hun til og kyssede mig, delle 
forstoed Jeg ikke, men tav stille, om afftenen kom hun hiem 
i vor huus, da een af laqueierne kom op paa kammeret og 
spuurle, om Jeg ikke vilde kysse bruden; Jeg talede og sagde, 
at Jeg havde havd dend ære, men forstoed det endnu ikke, 
siden fik Jeg al viide, al det saaledes er der brugeligt.

Een (Cavalier mødte een bondebrud, som kom ud af kirken, 
og strax træde til og kyssede hende, og derhos sagde til brud- 
gomen at hand skulde faae dend samme friehed naar hand 
skulde gifftes. Aaret effter havde Cavaleren brylup, bonden 
kom paa herregaarden, begiærte at tale med brudgomen og 
erindrede ham sit løffte, brudgomen talte med bruden og be
giærte, at hun vilde degagcre hans paroll [indfri hans løfte],



81

bonden blev kaldet ind, og hun kyssede ham, men strax vente 
bonden sig til brudgommen og sagde, at dersom hand havde 
vist, at Cavaleren var saa god betaler, saa havde hand bonden 
tilladt ham større triehed sin brylups natt. Var det ikke smukt 
sagt-

De franske har endnu andre privilegier, som brylups dagene 
giver dem. Jeg kom een morgen gaaende paa Pariser gade, der 
mødte Jeg nogle meget genieene qvinder og ilde klæd, som 
havde noget at bære, men inden Jeg selv vidste af noget, saa 
toeg disse gemeene qvinder fa ti paa mig og forcerede mig til 
at danse polsk dansz med dem i mangfoldige menniskers paa
siun, hvad skulde Jeg giøre, Jeg maatte vel, toe af disse qvin
der havde mig hver ved sin haand; siden spuurte Jeg folk, 
hvad det betyde, og om det var mig een tort, mig blev svaret, 
at om Jeg og havde været een prindz og var der kommen 
gaaende, saa skulde Jeg dog have danset med dem. Disse 
qvinder gik lil een brud effter sin første brylups nat og bar 
hende een gemeen vijn suppe i een stor kiædel for at lædske 
sig paa, og een tør dyrefocd stukket paa eet spid og spækket 
med svovclslikker, dette skulde betyde, at hun skulde vcime 
sig til at liide ont, og dansen saaledes med dem de mødte, 
var deris privilegium.

J frankrig haver mandfolk ellers det privilegium, at de til 
nye aar maae kysse alle fruentimmer, offte forekommer de os. 
J Lothringen maae Jeg kysse det fruentimmer, Jeg først mø
der, naar Jeg er bleven barbered, som kaldes l’etrene de notre 
barbe, dend første grøde af vores skieg [»barberkysset«].

Til slutning vil jeg indføre, hvad een fransk Author de (iaja 
skriver i sin bog De ceremonies nuptiales de toutes les nations 
af 1681no). Hand taler om de Gother, Svenske og danske og 
da skriver i almindelighed, at borgerfolk holder slor ceremonie 
med deris bryluper, og at naar brudens forældre have infor
mered sig om frieren, hendes fader da presenterer hende med 
disse ord, Jeg giver dig min daatter, for at giøre dig een ære, 
for at være din kone, for at eije det halve af din seng, for 
at have nøglene til dit huus, een tredie deel af dine penge og 
af dine meubler, rørende og urørende.

Hand skriver at bruden bliver ført i kirke ved fakler og 
lysz,

6
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at alle qvinderne driker sig druchen i øll og viin, med suk
ker, Caneel og stegt brød, og siden bærer krandser af blomster,

at brudgommen forærer sin brud sviin, kiør og faaer, 
og hun ham igien høns, hunde, katte, giæsz.
Men aldt dette er usandfærdigt, og hvad kand dømmes om 

resten, saaledes skriver aldtiid de fremmede111).

P. S.
Det siunis, at fruentimmer i forrige tiider bleve meget tielig 

giffte. Thomas Brodersen Riisbrich borgemester i Odense og 
Rügens skriver, gifftede sig 1634 med Birgitta Seeblad i hendis 
alders 15. aar, og om hendes conduite kand deraf dømmis, at 
hun i sine forlovelses dage laae i seng hos moderen og spii- 
sede noget, og som der blev spuurt, om hvad det var hun aad, 
saa blev igien svaret, at det var suker, som Thomas, frieren, 
havde givet hende112).

Og saaledes veed jeg mange andre. Jeg veed ogsaa, at Prind- 
ser og Princesser i frankrig og mange store folk i det land 
bliver giffte sammen, naar baade brud og brudgom ere børn, 
men Prindserne med deres smaae Prindsesser legges paa een 
kort tiid i seng sammen i mange folkes paasiun, og dereffler 
separeris i visze aar, og de andre unge brude bliver liigeledes 
satt i kloster til een visz tiid.

Doctor Hans Michelsen 5. Evangeliske biskop i fyen, skriver 
i sine Collectaneis, at een bondekarl i Lolland begiærte af ham, 
da hand der visiterede, at hand maatte giffte sig med een pige, 
som var 8 à 9 aar, men dette blev ham ikke tilladt113).

Min Principal i Paris vilde aldrig have giffte folk i sin 
tienniste, og dog vare de alle giffte ham uafviidende, men mig 
ikke. Een af laqueierne begiærte at faae sin kiæriste der i 
tienniste under pretext [påskud], at det var hans syster, det 
skeede, de havde brylup, ham uafviidende, dereffter kom hun 
til at lave til barsel, det manden nolens volens [enten han vilde 
eller ej] maatte giøre bekiendt, men hand glemte at siige, at 
det var ikke hans syster, og jeg kand aldrig siige, hvor allar- 
mered min Principal blev, thi hand ælsked dem begge, men 
siden blev hand bedre oplyst, og beholt dem i tienniste111).

Det skeede i min tiid i Stockholm, at een Secretaire, som 
skulde gaae til Dannemark, vilde først gifftes, og som det ha-
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stede med reisen, saa blev der een søndag lyst tre gange for 
ham, og hand kaldet dend danske Secretaire; dette fik Ge- 
heimeraad Løvenørn at viide og spuurte, om Jeg skulle der 
gifftes, Jeg maatte gaae i byen og selv spørge andre derom.

J Sverrig er mig sagt, at ved ordinaire folkes brylup maae 
bruden aldrig forandre tallerken med netterne, men paa eet 
og det samme skal spiise kaal, flesk, kiød, steg, fisk og kage, 
og som hun aldtiid faaer een fuld portion, men kand intet 
spiise deraf, saa til sidst har hun een stor samling, som effter 
maaltidet bæres ud til een fattig [sml. note 95].

Her i Dannemark gaaer een ærlig brud med sit blotte hovet, 
men eet besovet qvindfolk bedækket med hue eller andet som 
bruges.

Brylupet varer gemeenlig i toe dage, men paa Amager i 
tre eller fire.

Naar bønderbrude føres til kirken, saa skydes aldtiid i 
byerne.

Effter forordningen skal nu aldtiid over borde gives penge 
til fattige"5).

Og som brudefolkene bliver betient dend første dag, saa 
skal de betienne giæsterne og opvarte dend anden dag.

Med alle dem, som bliver copulerede i kirken skal der offres, 
undertiden og med dem som copuleris i huuset119).

Brudene føres ind i forsamlingen ved eet mandfolk, er det 
fornemme folk da ved eet siegt [en slægtning] eller dend som 
haver giort dem meest tienniste; er det tienniste folk', da ved 
deris hosbond.

Ved .tienniste folkes bryluper i Kiøbenhavn blev brudgaven 
i min tiid sendt til deres hosbond, som havde bekosted bry
lupet og ladet giæsterne bede, for at de kunde viide hvad 
mand gav.

Alle bryluper holdtes i forrige tiider om middagen baade 
adelige paa Raadhuuset og andre, nu holdes de allerfleeste for
nemme bryluper om afftenen og de andre om middagen.

Men hverken kirker eller huuse bliver pyndtet til dend dag, 
siden de forrige tiiders prægtige skienke bruges nu ikke i pro- 
vincerne.

Gaderne hvor folket skal gaae, bestrøes her med sand, men 
i Norge med noget af grantræer.



84

Jeg har sagl tilforne, at der nu er ingen ceremonie med 
brudesengen, men dog skal alle giæsterne ind og see dend.

Børnedåb117).
Jeg troer ikke, at det i forrige liider haver været meere 

brugeligt end nu her i disse lande al have mandfolk til jorde
mødre som i frankrig. Een landsmand i Paris, som studerede 
Medicinen, begiærte af mig, at Jeg vilde ved min Principal for- 
hielpe ham ind paa de slæder, hvor hand kunde lære sligt, 
men hand, som holdt det uanstendigt for mandfolk, vilde al
drig tale for ham.

Jeg veed ikke, hvorledes at det haver været med faddere i 
de ældste tiider, Jeg trocr, at de haver havd mangfoldige. Chri- 
stianus 3 som regiærede fra 1534 til 1559, forbød ved een skri
velse til bisperne, at der ingen maalte have uden 3 eller 4118), 
og Raadmand Knud Jørgensen Secblad i Odense, hvis skreven 
håndbog Jeg eyer, og som gifftede sig 1545, havde ved sine 
første børns daab kuns 3, 4 eller 5 faddere, men ved det 16.de 
1568 havde hand 811"), og saaledes er kongens befalning ikke 
blevcn holdt lenge, thi 1). lians Michelsen, som blev biskop i 
fyen 1616, erindrede præsierne om al efflerleve kongens or
dre120), men denne bispens erindring frugtede og kuns lidet, 
thi D. Jens Mule, som gifftede sig 1624 i samme bispes liid, 
havde 8 faddere ved sil første barn121), som vare frue Ellen 
Marsvin frue Kirsten Munchis moder122), Holger Rosenkrantz 
stiflamptmand123), frue Birgitta Rosensparre Corfitz Ruds til 
Engaard121), frue Anna Brochenhuus Henning Walchendorphs 
til Glorup12'1), Marcus Bilde120), unge Henning Walchen- 
dorph12T), Barbara Hr. Willum Lucasens hans svigermoder128), 
og Claus Mule120).

.Iblandt disse foromskrevne fandtes 2 brødre, som jeg ikke 
vil næfne. De laae i iidelig trætte sammen for eet huus de 
havde arvet, dend eene vilde sælge sin andeel, dend anden vilde 
hverken sælge eller kiøbe, de vare da begge interessered i 
huusel, som blev deelt imellem dem, og som delte kom til Pro
ces, saa vilde dend, som eyede porthuuset, aldrig tillade dend 
anden at gaae ind i huuset, saa at naar han vilde og skulde 
derind, saa maatte hand gaae ud i marken, lade sig sætte over 
aaen og gaae ind igennem haven. Jeg har sect alle doeumen- 
terne i denne sag.

16.de
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J forrige tiider gave folk store fadergaver, Raadmand Knud 
Jorgensen Sceblad i Odense fik med sit første barn

[af] Jørgen Hansen Friis Raadmand i Odense og hans halv 
broder [se s. 71] een Rosenobcl,

Christiern Poulsen, som tilforne havde været dend sidste 
Prior i S. Knuds kloster og forandrede sin Religion [se s. 69], 
een rinsk gylden,

Mette Lauridsdatter Kotte af adel hans moder [se s. 70], een 
Rosenoble.

Anna Bang borgemester Michel Mules hustrue130), hans første 
konis moder, een gold gylden.

Siden effter gave folk mecre. O. Jens Mule, som gifftedc sig 
1624, fik med sit første barn131)

[af] frue Kirsten Munch 2 portugaleuser; frue Karen Brahe 
sliftamptmandens frue132) 3 Rosenobler; Hendrich Toti133) 3 
Rosenobler; Magdalena von der Hamsfort een Doctors kone, 
som da var 84 aar gammel 134), 2 Rosenobler; Barbara Hr. Me
ster Niels Mulis een enke provstinde fra Samsøe13") 2 Rosenob- 
ler og een Rixdaler; M. Svend Pedersen Professor i Odense 
[se s. 70] 3 Rosenobler, Jørgen Willumsen een ung karl og bar
nets morbroder [se note 121] 3 Rdhl., i aldt over 100 Rdl., og 
saaledes fik hand ved de 4 første børn.

Desforuden skriver og benefnle Mule, at lensmandens frue 
ubuden forærede til eet andet barns daab, som var Etals- 
raad Wilhelm Mule i Kiøbenhavn130), eet sølv pocal af 48 lod, 
det var som at betale spillemend til andre folkes brylup.

Men disse mange faddere blevc siden forminsket enten ved 
kongebefalning, ellcr ogsaa det faldt af sig selv, da der ingen 
maatte give faddergave. Thi fra 1630 taler hand aldrig om 
sine 4 sidste børns faddere og faddergave.

J Jylland bedes folk til faddere saaledes, at om de ikke 
kand komme, de da vil sende deris penge.

Naar een fornemme kone i forrige tiider bar sine børns børn 
til daaben, saa forærede hun barnet 50 ducater i eet stykke 
papier med hendes ønske, og dette blev giemt lil barnet voxede 
op, og Jeg har kiendt dem i min ungdom som havde saaledes 
faact.

Og saaledes har forældernis forældre aldtiid havd stor god
hed for deris børnebørn. Assessor og Doctor Christopher Bal-
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slow til frauedegaard i fyen fik til foræring af sin farmoder 
1000 Rdhl. for een ørfigen hand havde faaet som eet barn af 
sin skolemester137).

Siden effter kostede del inlet at staae fadder, undtagen de 2 
qvinder, som var med barnet, gave præsten hver 24 sk. og 
kandskee lidet til vuggepenge eller til offers paa landet, hvor 
det var brugeligl. Det kostede heller intet at bede faddere, 
eenhver gik hiem med tør mund.

Jeg har talt om qvinderne, som i forrige tiider gave præsten 
hver 24 sk., saaledes var almindeligt i Odense, men siden haver 
præsterne lært dem bedre.

Landsbye præster og bønder haver aldtiid mange faddere, 
og de paa landet, som giører giæstebuder, dem gives a parte 
[for sig] noget.

J forrige tiider offredes der med alle børn, nu allene med 
bønderbørn, og naar bønderne gaaer tilbage, giver de barnet 
2 sk. Jngen forærer barnet ellers noget med mindre det er eet 
nær slægt, som giver det lidet duketøj [lege-] af sølv.

Jeg troer vel, at det aldtiid haver været brugeligt at give 
vugcpenge, liigeledes giør og de som ere forældernis venner, 
om de end ikke haver været faddere.

Her i landet ere fadderne barnet intet skyldig uden hvad 
de lover præsten, det de fleesle glemmer, men faae annoterer.

Meget troer Jeg, der kunde siiges om qvindernis barsel
senge og ceremoniel besøgelse, men derom er Jeg ikke infor
mered.

Der differeris [afviges] i maaden at holde børn over daa
ben, paa somme slæder vendes ansigterne op, paa andre naken.

Der fortælles om een præst i Kiøbenhavn, som sagde lil 
dend som bar barnet, Vender om! Siden da hand satte huen 
galt paa barnet, sagde hun, Vender om! som var contra. [JA. 
IV 225].

Thi paa somme stæder sætter præsten huen paa barnet, paa 
andre dend eene qvinde.

J forrige tiider naar een kone kom op af barselseng, skulde 
hun sidde i een lenstol med puder om sig, nu paa een taboret 
ved føderne af sengen.

J forrige tiider maatte ingen mandfolk komme i barselstue,
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det kostede deris hat, som de maatte løse med penge, nu er 
der aldtiid nok138).

Om konen i barselseng kunde meget siiges, men Jeg kand 
og maae ikke faae det at viide.

Racheren i Odense som og troeligt paa andre stæder, haver 
store privilegier, naar hans kone skal i barselseng, saa lader 
hand Magistraten det viide, som sender ham een jordemoder, 
og naar barnet skal døbes, saa lader han igien Magistraten det 
viide, som da staaer fadder, og deris hustruer bærer barnet. 
Jeg har kiendt en borgemesters hustrue, som naar hun kom 
tilbage, kastede strax sine handsker bort, men hun glemte at 
lade sine hender og føder afskiere. [JA. V 604] 13°).

Det er almindeligt at giøre Vers til begravelser og bryluper, 
undertiden skeer det og ved eet barns fødsel eller daab.

J Kiøbenhavn pyndtes stolen i kirken, hvor barnet er i, med 
prægtige store vox bouquetter, som folk betaler for.

Som det intet kostede dereffter140) at staae fadder, saa pro
fiterede de i kiøbstæderne det undertiiden derved, at de bleve 
tractered.

De forrige tiiders barselsenge vare ovennaade prægtige, nu 
bekymrer ingen sig om sligt. Endnu siiges, at een kone laae 
som forgylt i sengen.

Nu i vore tiider vil folk viide at leve, alle fadderne inviteris 
effter tiennisten hiem i huuset, tracteris med thee, caffee, Cho- 
quelade, viin, aquavit og confect, og dereffter skal gives vugge
penge.

Til francfurt am Majn skal fadderne klæde barnet første 
gang, og om det døer, da lade det begrave.

De i Kiøbenhavn som vil spare i utiide, korter ammen af i 
sin [hendes] løn, det hun fik lil vuggepenge. Jeg har selv væ
ret paa de stæder, hvor de bag effter spuurte, hvad Jeg gav.

Børn ere aldtiid bleven strax døbte, men dog ikke saa snart 
som nu. Raadmand Knud Jørgensen Seeblad, som gifftede sig 
1544, skriver, at alle hans børn bleve døbte 8 dage effter fød
selen, men nu toe dage effter. Assessor D. Christopher Balslew 
til Frauedegaard var dend første, som blev døbt i S. Knuds 
kirke i Odense, effter at dend var bleven een sognekirke141). 
Paa det Hollandske Amager, som og er i Dannemarch, der 
bærer mandfolk drengebørn til daaben, som og paa Ærøe.
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Her i landet bliver mange gemeene folkes born opkaldet med 
store folkes tilnafne“2).

Her i disse lande undseer ingen sig ved at tage besovet 
qvindfolk til ammer, men i Paris bliver de aldrig antaget, der 
sender folk deris børn ud paa landet143), og som der offte i een 
bye ere saaledes mange ammer, saa naar det hender sig, at 
forælderne paa een tiid begiærer at see deris børn, saa sættes 
de i een kurs-, og bindes saaledes paa eet æsel, som bringer 
dem alle til byes, men ammen maae følge med for at kicnde 
hver sit.

Dend fremmede, som saaledes møder eet esel med een 
kurv paa rygen, og deri 8 à 10 børn og rundt om mange qvin- 
der, veed aldrig hvad det vil sige.

Nu omstunder er det gandske aflagt i kiøbstæderne at lade 
sig introducere [indføre, nemlig i kirken] effter sin barselseng, 
det hielpcr intet at mange præster skiender derfor. Naar een 
fornemme kone i forrige tiider blev introducered, saa var heele 
byens qvinder med til offers144).

I frankrig faaer ammen een discretion [gave], naar barnet 
faaer sin første tand.

Jeg har glemt at siige, at til barseler som andre værsskab 
[sammenkomster] paa landet takker bønderne af med een lang 
studered tale. Eengang vilde een bonde i Aasum, som er an- 
nectered til Theologiæ Lectors bestilling, lakke af og da tak
kede Doctor Jacob Bircherod, som da var Lector, og hans hu
strue, men kaldede hende hans gode fuldmægtig, mueligt hun 
omgikes meere og bedre med bønderne end hand. Hand næf- 
net og fuldmægtigen ved sit nafn14!).

Ved børnedaab forefalder tiit forseelse, det skeer offte, at 
drengebørn kaldes med piigers nafne, og saaledes vice versa 
[omvendt], det møderne bliver desperate over.

Jeg veed een kone, som bar eet dødt barn til daaben og der 
saae det først.

Jeg veed een soldater kone, som præsten spuurte, hvormed 
barnet var hiemmcdøbt, og da fik det svar, med brendevin.

Jeg veed dend kone, som skulde kalde eet barn Claus, men 
kaldede det Cathrine, og som hun blev erindret om, at hun 
toeg feil, svarede hun, at Claus og Cathrine var eet; det var 
een byfogets kone i Odense, som gierne drak.
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Til sidst i denne Article vil Jeg erindre, at een præstekone 
paa landet kom i barselseng, præsten bildte een bonde ind at 
hand vilde lade ham opnæfne, strax hentede hand eet stort 
sølv beger og forærede præsten; barnet fik vel bondens nafn, 
men det var effter præstens svoger, hvad kaldes den frans 
[svig] ; siden haver præsten selv fortalt det.



[Som bilag aftrykkes Samsings Lo breve til B., som er indsat 
foran i hæfterne. GI. kgl. Saml. 2499 d og i, 4°].

Velædle og Velbyrdige
Hr: Landsdommer [d. e. Bircherod],

Jeg har rigtig bekommet alt hvad De til dato har sendt mig, 
med begge Deris sidste behagelige missiver [breve], som ieg 
længe siden skulle besvaret, men har holdt dermed i den tan
che, at ieg vilde forøge den eene piece [skrift] om supersti
tioner, ieg har lagt noget dertil, og kunde meget meere, dersom 
ieg kunde erindre alle de galskaber ieg har hørt. Det er en 
meget vitløftig materie, som neppe nogen tid kand blifve fuld
kommen, effterdj superstitioner er utallige, og holdis nu om
stunder meget caché [skjult] af de fleeste, meest dem som 
sætter troe dertil, saa mand maa practicere [liste] sig til at 
faae noget deraf at viide. Deris oprindelse angaaende meener 
ieg, de er lefninger først fra hedenskabet, som med det der 
skal giøris om torsdagen, uden tvifl lil den afguds Thors ære, 
eller for at faae hielp af ham14’). Disse [superstitioner] er da 
siden i pavedømmet faveret og formeret [begunstiget og udvi
det], for at holde gemeen mand [menigmand] i forblindelse 
til munchenes interesse, som [f. ex.] om spøgelse, giengangere 
og deslige; ja en stor deel først i de tider paafundet, som mand 
kand slutte af deris signen og manen ved Jesu, Mariæ og apost- 
1ernes naune. Jeg har kiendt en jydepige, som hver afften hun 
gich til sengs, brugte denne afftenbøn: Tvi :/ NB. hervid spyt
tede hun/: det sætter a mellem deulen og me, du giør din fin
ger for breed, og din taa for lang, sagde Jomfru Mari; da 
skal a bind dem i en silche traad, sagde Jesus. Vig bort du 
devel og J 7 ond aander: Lucifer og Salapax, Knevelhoved og 
Kiatast, ogSmoiröv og Skide (n) trint om. Saa settir a vor Haris
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12 engler omkring me, 2 ve [ved] mi hoved, og 2 ve mi aest, 
2 ve hver a mi bjen, 2 ve mi hyver [højre] aa 2 ve mi ven- 
ster siid, saa vil a see paa den deul, der skal giør mei nöy i 
Giösus [Jesu] naun! Amen147). Jeg sender denne piece af Hige 
materie, kaldet den Norske bondetroe [s. 47—49], om De 
kand finde noget derudj, som De holder værd at sette hos. 
Den anden piece er fuld af mangfoldige curieuse remarqves 
[kuriøse bemærkninger] og artige passager [steder], og for- 
sichrer at den vil ey mindre end de andre finde applausum 
[bifald].

For de tilsendte inscriptioner tacher ieg skyldigst, den i Hel
singørs kirche var mig ret behagelig, thi ieg har ey vidst, at 
Tycho Brahe hafde nogen uægte datter, om filia naturalis el
lers skal forslaacs paa den maade, som det nu ordinaire [al
mindeligt] bruges148), ieg har ey hafft tid at see efter /: som 
læt er at see :/ om hun har været fød, førend eller efter, hand 
er blefven gifft med Kirstine Svendsdatier. Den anden in
scription har ieg [set?] trycht, i en Relation og Beskrivelse om 
Hertug Johans Moscoviske Reyse, udgangen til Hamborg sine 
nomine autoris 160314“). Riber Byes Suppliqve om M. Jacob 
Madsøn160) følger med tachsigelse tilbage, den er værd at 
giemme, i sær for det hand med sin egen haand har tegnet 
uden paa den. Men hvor og af hvem blef Laurs Mule151) ihiel- 
stuchen, derom ønsker ieg gierne at viide particularia [nær
mere oplysninger]. Jeg forbliver
i

høyædle og velbyrdige
hr. landsdommers

Kiølslrup ydmygesle lienner
d: 2G Oct. 1734. A: Samsing.

Høyædle og velbyrdige hr. landsdomer.

Med saa stor tachsigelse sender ieg Deris Manuscript til
bage, som ieg med fornøyelse har giennemlæst det, der findis 
curieuse og rare remarqves derudj, som viser os ey alleene 
luxum superioris seculi, men og vices rerum varié mutabi-
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les152). De har sagt mig, at De engang har skrefvet til justitzraad 
Gram, at De ey vilde skrifve meere, men vil De staae fra Deris 
forsæt og endnu sende ham dette, formoder ieg del finder ap
probation. Jeg vil lage mig den frihed at foye nogle faae an
notationer [bemærkninger] derhos. De taler om lysz ved be
gravelser. lierved maa ieg erindre det som er almindeligt paa 
landet, at naar patronen til kirchen, præsten eller hans hustrue 
døer, gives et par store voxlys til kirchen, som bliver baaren 
for ved liget og sat paa alteret, behengt med lange flor, og 
den dødis vaaben /: om hand har noget :/ skildret paa en 
blichplade. Disse lys bliver antændle og brænder iche alleene 
mens ligprædichen varer, men og siden dereffter paa de sæd
vanlige kirche-tiider. Jeg veed ey, om det samme er io bru
geligt i kiøbstædernc. A° 1082, da ieg kom i Svenborg skole, 
gich Rector, hørene og alle disciplene og sang for ved liget 
langs op ad gaden fra huset og til kirchen, qvindfolch fuldte 
da, saavelsom mandfolch, ligesom endnu skeer paa landet. 
Fruentimmer har paa diverse stæder diverse maader at følge 
paa. Da ieg gich i Vor Frue schole, kand ieg erindre, at sørge
parrene af fruentimmer kom altid til kirchen noget for liget, 
nu har ieg seet paa andre slæder, at de kommer noget effter, 
ungefehr paa den tid liget kand være sat i graven. Naar store 
lig blef begrafvede om afftenen, gavis visse discipler penge for 
at bære lygter, andre gavis klæde, som blef syet fast paa 
deris skulder, hvormed de skulle gaae for liget. Liigvagt bru
ges endnu paa landet iblant gemeenc folch med traclcmente og 
leeg, dog meest ichun den sidste nat førend bcgrafvelsen, i 
Bergen har ieg og seel det samme brugeligt hos fornemme 
folch. I den materie om brylhiper melder De om kimen for 
brudefolch. Jeg har hørt kime i Sædland, naar brudgomen 
med sin skare reyste igiennem en bye, hen til et andet sogn 
at holde bryllup. Dette er noget, som saa obiter [tilfældigt] 
er falden mig ind. For det tilsendte manuscript, som var mig 
ret fornøyeligt. tacher ieg ydmygst. men det De melder de 
imaginibus [billeder], kand ieg ey finde mig udj, thi ieg har 
intet seet fra Dem i den materie, uden De meener den cata- 
logum paa Deris rare og curieuse skilderier, som længe siden 
er kommen tilbage, frygter De har sendt mig noget, som ey
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er kommen mig til hænde. Jeg tacher for Deris godhed at 
vilde laane mig Deris store genealogiske skrifft153), men vil 
reservere mig den godhed, lil ieg faaer bedre leylighed at see 
derudj, juulen maa først gaae forbi, thi ellers er at befrygte, 
ieg beholder det forlænge, Jeg forblifver

Kiølslrup
d: 15 Dec: 1734.

høyædle og velbyrdige
hr. landsdommers 

tienslydmygste tienner
A: Samsing.
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NOTER.
S. 37, 1. Se indl. s. 9.

2. o: E. Tang Kristensen: Danske Sagn (1892 ff.) og F. Ohrt: Damn. 
Trylleformler (1917), begge citeret ved numre. Det samme gælder 
JA. og JAT. = E. Tang Kristensen: Fortællinger om det jyske Al
mueliv I—VI med lillægsbind (1891 ff.).

S. 38, 3. Den 8. okl. 1642, H. F. Rørdam: Da. Kirkelove III (1889) s. 324-25.
4. Sml. Ohrt, anf. st. s. 27 og 499 < II. P. Resen 1624. Resen anfø

rer benyttelsen af Johs. evangelium som værn mod torden.

S. 39, 5. Det samme i beskrivelsen af Pariseropholdet, Ny kgl. Saml. 1986, 
4°, s. 142.

6. Der er fcjlskrcvet »fygle«. Tang Kristensen læser »hygen« = 
høgen.

7. »Feber, bliv ude, N. N. er ikke hjemme«. Sml. Ohrt s. 204—05 
og 498.

8. Det samme i Ny kgl. Saml. 1986, 4 °, s. 131.
S. 40, 9. Ny kgl. Saml. 1986, 4 “, s. 173 fortæller B. yderligere om denne 

helgen, hvis statue han så i klosteret St. Germain-des-Préz: »Jeg 
har sagt dig [d. c. Balslev] tilforne, at hand er patron for dem 
som holder hyre kudske, og som i Paris kaldes fiacres. Det c 
skal være kommen af at folk i forrige tiider reiste meget til eet 
stæd som var denne helgen helligt; som dc betiente sig af carosser, 
saa af ham blev de kaldet fiacres. Det stæd er 10 miile fra Paris. 
Derhen gaaer endnu mange piilegrimc, helgenen siges at giore 
miracler, og der er een steen, som de hvis endetarm gaaer ud af 
livet, sætter sig paa i haabet at blive hjulpne«. Og s. 103 om 
skavanken med endetarmen, at den skulde komme af for megen 
stillesidden, især på hynder, hvorfor halmstole cller stole med 
korduanslæder var at foretrække; m. m. om hvordan man opere
rede for den.

10. Også i Ny kgl. Saml. 1986, 4 °, s. 247 og Gi. kgl. Saml. 3298, 4», 
til s. 267.

11. Således hed den fornemste kirke i Cambrai. B. opholdt sig der i 
byen fra aften til morgen den 26.-27. november 1719. Anf. si. 
s. 314, sml. indl. s. 14.

12. Også i Ny kgl. Saml. 1986, 4 °, s. 138.

7
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S. 42,13. D. e. den kloge Anders i BrodegArd, Dreslette sogn, der levede i 
forslc halvdel af . 18. årh. Nogle optegnelser om ham fra o. 1800 
er trykt i månedsskriftet Fynsk Hjemstavn VIII (1935) s. 40 41.

14. Det er sædvanligvis skærtorsdag, man skal spise 7—9 forskellige 
slags kål.

15. Det samme i Ny kgl. Saml. 1986, 4 ", s. 146.
16. Smst. s. 193 slår i beskr. af julen »loszncr« for her »loser«.
17. I Danmark er del gerne stumperne af julelysene, der gemmes og 

tændes i tordenvejr. Om svensk (smålandsk) jul fortæller B. i 
beskrivelsen af sin rejse lil Stockholm, GI. kgl. Saml. 3010 f, 4 “, 
G. Christensens udg. s. 27—28.

18. Det samme i Ny kgl. Saml. 1986, I °, s. 262.
19. Herom nærmere smst. s. 27—28: »De frandskes mode ved nye aars 

lider kom mig ubevandl for, hver dend jeg modle, kyssede mig, 
være sig ung eller gammel, mand eller qvinde, der giores ingen 
façon i de forste 8. dage.

Fra Hellig tre konger lil 8de dagen efflcr diverterer [morer] de 
franske sig hver afften, ils font le Roi, de gior een konge, som 
del der kaldes, og det paa effterfolgende maade: I alle samlinger 
[selskaber] er een kage lil afflcns maaltiid, hvor der er indbaget 
een bonne, ingen veed hvor bonnen er. Kagen skiæres i saa 
mange stykker, som der er giæslcr, og derforuden tvende lil over
flod. Ecl barn kommer frem i forsamlingen og udlåger det forste 
stykke til Gud, pour le bon Dieu, og det andel lil jomfrue Maria, 
pour la bonne Vierge, og siden eet stykke for hver af giæsterne. 
Skeer del nu at bonnen falder i Guds lood, saa cr hand le Roi 
des feves [bonnekonge] eller Juule Bisp, som vel er skammeligt, 
og værten betaler dend afften viinen. Falder bonnen i Jomfrue 
Maries lood, saa cr hun la Reine des feves [bonnedronning], og 
værtinden har æren dend afften. Liigelcdes med hver af giæsterne. 
Dend som nu bliver konge eller dronning, hand uddeeler charger 
[værdigheder] til hver i Compagniel [selskabet] som vi hos os ved 
voris dragc handskoe om juulen. Det cr og compagniels skyldig
hed hver gang kongen eller dronningen drikker, al raabe med 
fuld halsz: kongen drikker, eller dronningen drikker; dend som 
forsommer dette, betaler een bouteille [flaske] til compagniets beste. 
Og hør mand paa gaden hver afften i disse 8. dage, le Roi boil, 
la Reine boit, i hvert ecl huusz«.

S. 43,20. Tilføjet efter Ny kgl. Saml. 1986, 4 °, da det sikkert kun ved en 
forglemmelse ikke er kommet med her.

S. 45,21. Sml. Pont. Fejekost (1923) s. 53 og 59, saml Festskrift t. llam- 
marsledl (1921) s. 101.

S. 46,22. Endnu så sent som i 1805—6 stævnede Lyo-boernc deres roticr og 
mus for birketinget. .1. M. Thiele: Danm. Folkesagn* II (1843) s. 68. 
Jf. Falster: Lærdoms Lystgd. II s. 212 ff., P. M. Moller: Lægdsgaar- 
den i Olscbymaglc, Jôn Ärnason: l’jôdsôgur og/Ef. I (1862) s. 460—61.
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23. I den rarilelssamling, 13. arvede fra sin fader, var også tre prim- 
stave og flere gammeldags sammenrullede kalendere, se Kali 130. 

23b). Bussemand, bustedmand, nygift der går og samler til »busled«.

S. 17,24. Denne »Nordske Tro«, hvoraf det meste, det vil dog i virkelig
heden kun sige tre, ganske vist forholdsvis tæt beskrevne blade af 
ialt 16, efter B.s udsagn er skreven af hans dreng, havde han fået 
tilsendt af Samsing sammen med »Dend nordske Primslaff« og 
det bidrag til den almindelige folketro, der er trykt s. 43 ff. Af 
»del de kalder dend nordske troe« er dog kun slutningen, der 
ikke for har værel kendt, medtaget hcr. Storstedelen er nemlig 
næsten enslydende identisk med de »100 Gamle Bunde-Regler, 
etter uppskrift fraa Vang i Valdrcs 1687«, som er udgivet i 1914 
af O. Kolsrud i »Norske folkeminne utg. av Den Norske Hist. Kilde
skriftkommission«. Kolsrud har kun kendt lo håndskrifter af disse 
bondercgler, begge i Oslo: mscr. 107, 4 °, i det Deiehmanske bibi. 
og 409 fol. i Univ. bibi. Det forste angiver at være skrevet 1687, 
vist af en dansker der er indflyltel til Norge; det andet udskrevet 
1760 efler en C. M. L. Schmidt ved F. O. Sartorius i Kobenhavn, 
dette har et yngre tillæg på 35 delvis danske paragraffer, mens 
Sartorius selv synes at være lysk. Schmidts håndskrift kan ikke 
være identisk med B.s forlæg, da dennes tekst afviger mere fra 
de to andre end disse indbyrdes: samme mening udtrykkes under
liden med andre ord; tre gange er paragrafnumrene byttet om 
(nr. 10 og 11, 71 og 72, 100 og 101); og flere steder har B. små 
udvidelser (f. ex. tilføjer han i nr. 11, hvor tiden er om al tænde 
ild op tidligt påskedag: »og naar varmen skal da forst paa gioris, 
brendis forsi 3 gange sopelimer, koster, nogle gamle skoelærer, 
og nogle koe eller oxc horn, derved meener de del aar al for
drive aldt det, som kand giorc skade«); og endelig cr der hos B. 
tilfojet 15 paragraffer til de lo andres henholdsvis 100 og 101. 
Disse 15 cr det, der cr trykt her, da de ikke for har værel del 
uden spredt i Tang Kristensens Danske Sagn og Jysk Almueliv. 
For resten er et brudstykke af samme »Norske Bonde-Tro« trykt 
i Danske Studier 1918 s. 104—10 ved J. W. S. Johnsson, efter el 
fjerde håndskrift, Ny kgl. Saml. 2356, 1 ’.

S. 48,25. E. Tang Kristensen læser kobberkedel, hvad der i hvert fald ikke 
kan stå, uden at man regner med en fejlskrivning.

S. 50,26. I dette hæfte er de lo forste, beskrevne blade i-evct ud.
27. Sædvanligvis er det i Danmark helligtrekongersaften, dette varsel 

tages, og ikke Lucia-aften, den 13. december. Sml. II. F. Fcilbergs 
Jul I s. 165 ff. og II s. 124, og Jy. ordb. II s. 453 b og till. s. 333—31, 
Ohrl nr. 897 ff., JA. IV nr. 410—18, J. M. Thiele: Den danske Almues 
overtroiske Meninger (1860) s. 149—50. Der findes dog enkelte 
andre exempler på, at det har været gjort Lucie-aflen, således 
kender Pontoppidan det fra Als (Fejekost, udg. 1923 s. 45), lige-
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som der (indes enkelte optegnelser [ra Angel og det sydlige Jyl
land i Dansk Folkemindesamling lg"/la: 2651 og 3313. Hyltén- 
Cavallius fra Skåne (Wärend och Wirdarne I till. s. XI). Og sydpå, 
f. ex. i Ungarn, er varseltagcn Lucia-aften alm. (Weinh. Vik. IV 
309-11).

28. En tidligere almindelig, nu ikke mere brugt salme, se f. ex. Hans 
Thomissons salmebog 1569.

S. 51,29. Tang Kristensen trykker »tene« for »grene«.
S. 52,30. Den kendte Roskilde biskop, dod 1529 og begravet i Roskilde dom

kirke ved højalteret, hvorfra hans lig i slutn. af det 17. årh. blev 
taget op, da der skulde indrettes nye kongelige begravelser. Men 
født (1468) og opvokset i Odense. Se P. E. Müller: Vita Lagonis 
Urne II, Universitetsprogram 1833. Om skikken at lægge penge i 
kislen se Troels-Lund: Dagligt Liv i Norden XIV s. 138—39, H. F. 
Feilberg i P. Bjerges Aarbog f. dansk Kulturhist. IV (1894) s. 113 ff., 
J. S. Møller: Fester og Højtider II (1929) s. 269 og 270—71.

S. 52,31. Dette sagn nævner B. oftere, i forbindelse med det foran s. 51 
anførte om Odense åmand, således i et lille skrift om »Vande og 
floder mest i fyen«, hvor også verset anføres: »Men daarligt blev 
det at vilde tale om folkes Superstition derved med aaemanden 
ved Odense, som siiges at raabe om natten, og at fordre hvert aar 
eet menniske, ja og om hand ingen faaer i delte aar, da at tage 
tvende i det effterfølgende. Herved byen findes eet stæd i aaen, 
som kaldes Klokedybet, og hvor der ingen bond findes, derom for
tælles dend sandsagen, at der ccngang fløj een klokke ud af Al
bani kirketaarn og sank paa det stæd. Her siiges endogsaa af 
gamle Superstitieuse folk, at der siden om natten hørtes derved 
een lyd og ungefehr disse ord.

Kaabcr og messing kom i mig 
sølvet stal mester Eschild, som skulde deri, 
derfor tabte Jeg min lyd.

Men snak har vi nok af —« (GI. kgl. Saml. 2349 c, 4 °, bl. 3, sml. 
Addit. 161 fol. bl. 71. Paralleller til verset i DS. III 529, ny række 
270 ff. Om H. C. Andersens Eventyr »Klokkedybet«, der bunder i 
samme sagn, har H. Ellekilde skrevet i Fyns Stiflstid. «/n og !i/n 
1930). Lidt længere henne i samme hæfte (bl. 9) nævner B. efter 
»een gammel dansk krønichc«, al en konge skal være begravet ved 
åen — iflg. Addil. 161 fol. bl. 71 cr del selve Oden —, og citerer 
og oversætter, hvad Erasmus M. Lætus (□: Glad, for resten beslæg
tet med B.: broder til hans mormors mormors farfar Severinus 
Lætus), siger om det i sin latinske, versificerede Danmarkshistorie, 
Rerum Danicarum Libri undccim (1573, lib. IV p. 142):

»Jeg lagdes i een høv der hos een aac, 
som Othens stad hand monne nu staac.«
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Samme citat både i Ny kgl. Saml. 729, 4 ", s. 5; og GI. kgl. Saml. 
2499 g, 4 °, hvor B. derelter fortsætter med en omtale af den mord
sag mod student Mørch og præstekonen i Kerteminde, som han 
var med til at domme i. B. meddeler, at sagnet allerede dengang 
fortalte, at »de om natten effter gik ned til aaen paa torvet for 
at drikke med hovederne under armen nb. infra. Een halv miil 
fra Odense siiges at det spøger meget ved aaen. Iche langt fra 
aaen er Paine Tokke begraven, hand var een stor høvding i de 
hedenske tiider. Stædct kaldes Pallis høj«. I GI. kgl. Saml. 2349 g, 
4 °, bl. 5, og Addit 161. fol. bl. 71 nævnes ogsj denne høj, »som 
endnu kaldes Paine Tochis [ell. blot Paines] høj [mellem Odense 
og Aasum]«. Formodentlig fra B. er oplysningen gået over i Pon
toppidans Danske Atlas III (1767) s. 479. Sml. Thieles Folkesagn' 
II (1819) s. 29-30,s I (1843) s. 206-7, og H. Ellekilde: Palle Jæger, 
i Fynsk Hjemstavn IV (1931) s. 2 ff. og 18 ff.

S. 53,32. Dette sted cr svagt overstreget, uvist af hvilken grund.
33. Så kommer pletten nemlig dér, hvor den ikke kan skæmme, — 

mener man.
S. 54,34. D. e. stål med ægg, f. ex. en kniv.

35. »Ligeledes det mandlige lem«. Akkurat samme tro på, at en 
henrettet misdæders finger i bryggerkarret giver godt øl, er i året 
1935 optegnet i Vendsyssel lil Dansk Folkemindesamling (DFS. 
kapsel 1906/23: 1261, Niels Pedersen).

S. 55,36. Sml. Ohrt s. 498 og Pont. Fejekost (1923) s. 61. Det skal vist være 
Davids 119. ps., se Weinh. Vik. XIII 162.

37. Sml. Ohrt s. 477—79 og Fynsk Hjemstavn VIII (1935) s. 6—9.
S. 56,38. I GI. kgl. Saml. 2499 a, 4 °, udtaler B. sig mere usikkert: »Mig er 

sagt om eet stæd, Jeg troer det er Als, hvor liigene bæres nogle 
gange omkring kirken, førend at de begraves«. Denne skik har for 
øvrigl enkelte steder i Midtsjælland holdt sig op lil vor tid (Dansk 
Folkemindesamlings utrykte optegnelser i 1906/43). Sml. Danske 
Studier 1909 s. 159 (fra Als), J. S. Møller: Fesler og Højtider i 
Nordvestsjælland II (1929) s. 279 og 288, og Troels-Lund: Dagligt 
Liv i Norden XIV’ (1908 ff.) s. 243—44.

S. 57,39. Sluge, underforstået: en 1 . . .! En så uforskammet tiltale kunde 
lygtemanden ikke lage.

S. 58,40. Om hellig jord skriver B. i GI. kgl. Saml. 2499 a, 4 ", om kirker, 
bl. 9: »Ved vore kirker findes een indhegnet jord til at begrave de 
døde i, denne jord kaldes hellig jord, og som deri begraves ingen 
uden de som døer paa deris syge seng ellcr omkommer ved ulyke- 
lige hendelser, saa veed og Superstitieuse folk at bruge jorden til 
eet og andet«. Sml. desuden Pontoppidans Fejekost s. 34 og 49, 
og DS. VII 1562 og 1586; de sidste to optegnelser fra Borge Peder
sens manuskript i Univ. bibi., Rostgaard 36, 8 °, fra 1561—62 og 
1585—86. I det hele laget cr det en meget almindelig folkelig brug
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af kirkegårdsmulden. (Sml. f. ex. Olrik og Ellekilde: Nordens Gu- 
deverden s. 421).

41. »Sympathetisch und antipathelischcr Misch Masch, d. i. Compen
dium magisch-sympathetisch u. antipathetischer Arcanitætcn wider 
die Zauberer«, Frankfurt 1715.

S. 59,42. En hudsygdom, også kaklet antoniusild.
S. 61,43. Det er ellers altid 13, man ikke må sidde til bords. 12 må vist 

være en fejlskrivning.
44. Kirsten Pedcrsdalter Balslev (1629—76), enke efter B.s farmoders 

morbroder, byfoged Anthonius Ottesen Sceblad i Odense, giftede 
sig 1667 med byfoged, fra 1682 borgmester, Willum Jensen Rosen- 
vinge (1619—84); dennes anden kone (fra 1678) var B.s faster Bir
gitta Bircherod, f. 1660, senere gift med professor Knud Landorph 
i O. + 1711 (Kali 130 fol. s. 89, GI. kgl. Saml. 1101 fol. nr. 129 = 
brev fra B. til Gram d. '“/, 1736. Saml. t. Fyns Hist, og Top. IX 
s. 253 ff.).

45. »Johs. Prætorius: De Coscinomanlia, oder vom Sicb-Lauffc diatribe 
curiosa«, 1677.

S. 62,46. Punklcrkunslen eller Geoinanlicn gik ud på ved hjælp af cl system 
af punkter og tal at udgranske fremtiden. Den stammer vist fra 
araberne og har vundet liliro i Europa til ind i det 18. årh.; senere 
brugt som selskabsleg. Se f. ex. Carl Meyer: Der Aberglaube des 
Mittelalters (1884) s. 38-39.

47. Jehova mennesket skabte og indskrev ikke forgæves 
tegn og mærker både på pande og hænder tillige. 
Derpå kender vi menneskets sind og moral og dets dødsstund, 
derved lærer de talrige tegn os mangt, der skal ske.

Den som moder naturs mysterier ordentlig kender, 
han kan af hændernes linjer og ansigtets former udtyde 
temperament og anlæg i sind saml spå om dels fremtid, 
ja han kan forudsige dets dod, etc.

S. 65,47b. Jobs. Clcrius, teolog og filolog, f. 1657 i Genève, d. 1736 som pro
fessor i Amsterdam.

S. 65,48. Sml. lil delte afsnit Trocls-Lund: Dagi. Liv i Norden, bd. XIV 
(cit. efter 3. udg. 1908 ff.).

S. 66,49. Udforligere i beretningen om Pariser-opholdet, Ny kgl. Saml. 1986, 
4 °, s. 183.

50. Sm. i Ny kgl. Saml. 1986, 4 °, s. 302, også her uden nævnelse at 
klosterets navn. Det er nemlig i virkeligheden ikke nogen historisk 
beretning, men en udbredt legende, der har været fortalt mange 
forskellige steder, som B. her har fået fat i. Exemplcr hos G. Pitré 
i Archivio per lo Studio delle Tradizioni popolari VIII (1889) s. 121, 
Revue des Traditions populaires XXVII (1912) s. 48 og 80, K. 
Barisch: Sagen, Marchen u. Gebräuche aus Mecklenburg II (1880) 
s. 464 nr. 654, Walliscr Sagen I (1907) nr. 235, Tang Kristensen: 
Jysk Almueliv VI (1894) nr. 373 og 380.
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S. 67,51. »Jeg klager over de dodc, kalder på de levende og brydcr lynene«. 
Det sidste hentyder til en folketro på, at kirkeklokkernes klang 
havde evne til at neddæmpe uvejr så vel som andre ulykker som 
pest og krig, sml. s. 77 og 78.

52. S. 73 ff. Sml. F. Uldall: Damn, middelalderlige Kirkeklokker (1906) 
s. XXII-XXIV og Trocis-Lund XIV s. 73—81 om »sjæleringning«. 
Sjæleringning bruges endnu i Vestjylland og Angel, optegnelser fra 
1935 i Dansk Folkemindesamling (1906/43: 3316 og 3335, A. Lo
renzen).

53. Knud J. Seeblad (1512—80), rådmand i Odense, gift 1544 med Ma
ren Mule (f 1545) og 1550 med Karine Beyer fra Flensborg. Han 
var B.s farmoders morfaders fader, idet hans son, borgmester 
Otto Knudsen S. (1575—1631), var fader lil Birgitte Ottcsdattcr S. 
gift med borgmester Thomas Brodersen Risbrich (1600—65), hvis 
datter Sillc igen var gift med professor Jacob Jensen Bircherod, 
B.s farfader. Om den nævnte håndbog skriver B. (Kali 130 fol. 
s. 78): »Knud J. Seeblad haver holdt journal over aldt det som 
ham var paszered, og samme bog af 1544, som handler om ham 
og hans domestique [huslige] sager, findes i mine giemme —«. 
Også B.s farbroder, biskop Jens B. i Aalborg, har kendt denne 
håndbog, se note 138 og Troels-Lund XIV s. 86. T.-L. omtaler også 
de hurtige begravelser, et minde om katolsk lid.

54. Det samme har været skik i Danmark, sc Troels-Lund XIV s. 
145 ff., hvor også ligkisternes historie gives.

55. Exempler på sådanne fra B.s faders begravelse 1731 i Kali 130 fol. 
s. 54 ff. sammen med el trykt sorgedigt fra farbroderen Jacob 
B.s dod 1687, s. 37, og fra biskop Laurits Thuras i Ribe 1731, 
s. 220. Se også Troels-Lund XIV s. 202 ff.

56. Biskop Laurids Jacobsen Hindsbolm, + 1663, hvis ligsten findes i 
SI. Knuds kirke. Ilans datier Abigael var gift med dr. med. Chr. 
II. Luja (+ 1711), som havde været B.s lærer og var fader til 
Laurids Luja (1668—1732), forfaller lil en bog »Om St. Knuds Kir
kes, Klosters og de Latine Skoclcrs i Odense forstc Begyndelse«, 
1726. Laurids Lujas to dolre var gift med to af B.s fætre, præ
sterne Jens Rasmussen Balslev i Tommerup og Hans Bang Chr. 
Bircherod i Særslev.

57. »Hos de gamle [romere og grækere] var der lege, om ikke ved 
aim. menneskers så dog ved de fornemmes ligfærd«.

S. 68,58. Sml. Troels-Lund XIV s. 94—105 om »ligvagt« og s. 152—63 om 
»kislelægsgilde«. Sådanne vågestuer med leg og lystighed ved be
gravelser forbodes allerede ved en forordning 1631 (Rordam: Da. 
Kirkelove III s. 183). På Ærø har de trods det holdt sig helt op 
i det 19. årh., se Fra Dansk Folkemindesamling II (1909) s. 22—23.

59. Thomas B. Risbrich og Birgitte Ottcsdatter Seeblad var B.s olde
forældre, se foran. Ligsten og epitafium over dem i St. Knuds 
kirke.
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60. Se Troels-Lund XIV s. 130—33.
61. Suhm: Danske Saml. I li. 2 (1780) s. 18 og II h. 2 (1782) s. 143, 

Rørdam: Da. Kirkelove I s. 299.
62. Sm. i GI. kgl. Saml. 2499 a, 4 °. I GI. kgl. Saml. 30401, 4 », (G. 

Christensen s. 94—95) anfører B. følgende om begravelser i Stock
holm: »Naar een døde i S., saa notificerede præsten det for 
menigheden af prædichestolen i dend næste bon og takedc Gud 
som havde forløst dend svage. Var dend døde af adel, saa blev 
ringet for ham om middagen efter kl. 12, men var hand ikke, saa 
kl. 9 om morgenen, dog alt effter at notficationen var skeed af 
predichestolen«.

S. 69,63. Prior fra 1529 til 1571, da han opgav sit embede; + 1575. En 
mindetavle over ham stammende fra klosteret og med årstal 1548 
findes i St. Knuds kirke. I Ny kgl. Saml. 729, 4 °, s. 42—19 an
fører B. en række breve og andre dokumenter fra hans »proto- 
coll« 1527—62, samt nævner, at han har set hans testamente; en 
afskrift af dette findes i B.s faders kopihog. Ny kgl. Saml. 402 fol. 
samt i B.s beskrivelse af Odenses anliquiteter, Addit. 161 fol. bl. 
23-25.

64. Om parykmoden skriver B. i sin beretning om Pariser-opholdet, 
at »kongen [Ludvig XV] havde sit eget haar, og dcraf var moden 
at hvermand enten havde sit eget haar eller peruquer med punge 
i, som imiterer haardet, men med disse maalte dog ingen gaae 
til hove«. I sommeren 1718 var det dernede mode at lave paryk
kerne af uld og gedehår, men den holdt ikke længe, da disse pa
rykker ikke var til at holde i orden, når det blæste. Dette gjaldt 
herrerne, damerne derimod »skiærer deris meeste haar af und
tagen eet tott i panden, nakken og ved tinningerne«. (Ny kgl. 
Saml. 1986, 4 ", s. 252, 173 og '221). Parykmoden havde i Dan
mark sin blomstring i midten af det 18. årh.; fra 1727 til 1765 
steg således antallet af parykmagere i København fra 40 til 76.

65. »De gamle plejede at sætte en kort beretning om de afdødes liv 
på deres mindesmærker, hvori de gjorde rede for deres slægt, 
fædreland, alder, kon, gerninger, rang, udmærkelser, dodsmåde, 
de godes sorg, og alt hvad der kunde tjene til trøst, hvilke ind
skrifter kort og klart sagde meget«.

66. »De gamle lagde rejsepenge, guldsager og kostbare skåle —«.
67. »— gladiatorlege ved de fornemmes begravelser, og gladiatorlegene 

stammer derfra«.
S. 70,68. »Enhver kvinde skal følge sin mand, så vel i liv som i død; dem, 

som ægteskabet forenede, skal og graven forene«.
69. Denne uskik har, som rimeligt er, harmet B. meget. Han om

taler den nærmere i GI. kgl. Saml. 2199 b, 4 ", i en betragtning 
over, hvor lidt man kan beholde for evigt. »Det lidet som vi paa 
vores sidste tenker at legge os til beste, ere vi og ikke forsikkret 
om at beholde. Jeg meener vores begravelser og gravskriffter,
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tiidens lengde gior det at grave kiobes af andre og stcencnc be
sættes med nye paaskrifft. Een præst paa Langeland, som vilde 
skrive sin biskop til om landets antiquiteter, beklagede hoilig, at 
det der er brugeligt, at naar een gravsleen haver ligget i 20. eller 
30. aar, dend da optages, sælges, udsliibes og besættes med nye 
påskrifft. Er det end ikke almindeligt hos os, det skeer dog. 
Een biskop, som nu er død, hørte i sin tiid ilde for, at hand 
havde ladet een af de første Evangeliske bispers gravsteen optage 
og udsliibe, men det var endnu værre, at hans been vare kasted 
ud af hans egen grav ind i [een] fremmed, og at andre siden 
maatte lade giøre beenkiste til ham. Jeg veed hvor Burggraven 
af Dona er bleven begraven, hans grav er siden overladt lil byens 
provst for intet, saa at burggravens og præstens liigkiister staaer 
nu sammen. De bekiendte græver [grever] af Tcchelborg og Hoja, 
som om Jeg rælt mindes, bleve slagne ved Assens i Christiani 3. 
liid, deres grav er overladt til fremmede, og hvorledes vil det i 
liden gaae med disse herrers been — deres epitaphier findes —, 
kunde de endnu tale, de vilde besværge sig meget over effter- 
kommernes Uden efftertanke. — — Hvad hielper det at lade sætte 
paa een stcen, at de forrige eyermend have dyre kiøbt graven, 
og al der ingen maae tillægne sig dend, dend falder i tiiden til 
kirken, og sælges til dend som først vil«. M. m. om Kirsten 
Munchs og Podebuschernes gravmæler. Se også nole 107.

70. På sin Sverigesrejsc talte B.' med en officer, der havde været 
med Karl XII i Tyrkiet, og »hånd fortalte mig adskilligt om til
standen der i landet« (G. Christensens udg. s. 74).

71. Messingpladen har nok hort til den store raritelsamling, som B. 
arvede eller sin fader. Jørgen Mule (1569—1634) var søn af borg
mester Hans Mule til Nislevgård ell. Hundslevgård i Otterup, og 
Mette Kotie. Selv var han gift med borgmester Mogens Hendrich- 
sen Rosenvinges datter Barbara (1578—1634) og ved hende fader til 
B.s morfader, Mogens Mule.

72. Ludvig Ottesen Sloud, 1676—99 præst i O., + 1705 som biskop over 
Christianssands stift, var gift med Maren Sorensdatter May, 
præstedatter fra Holbæk, hvor Stoud forst havde været præst; 
efter hende med Sophia v. Angel fra Kobenhavn.

73. Achton(ius) i O. (1613—77), senere sognepræst i Nørre Broby, var 
gift med Karen Mule (t 1650), søster til B.s ovenfor nævnte mor
fader, Mogens M., og enke efter professor Svend Pedersen i O. 
(1590—1636). A.’s Iredie hustru, Mette Eriksdatter, var også i fa
milie med B., moster til hans moder. En afskrift af det nævnte 
brev med benådningen findes i Kali 130 fol. s. 344. Sml. Troels- 
Lund XIV s. 148—49 om disse plader på ligkister.

71. Brevet cr her trykt bagefter, s. 92. Sml. JA. IV 263—64, Fejekost 
(udg. 1923) indl. XVI og Troels-Lund XIV s. 215 ff. om lys ved 
begravelser.
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S. 71,75. Knud Seeblads (se s. 67) fader, rådmand Jorgen Knudsen S. 
(t 1514) adledes Jr 1500; hans adclsbrev er afskrevet i Kali 130 fol. 
s. 76. Jorgen S. var gift med Melle Lauridsdaticr Kolte (t 1563), 
der efter hans dod ægtede borgmester Hans Friis, som også var 
af B.s familie (hans morfaders mormoders farfader), og ved ham 
blev moder til rådmand Jorgen II. Friis (t 1566).

76. Denne ligprædiken af Niels Hemmingsen »over Hr. Herluv Trolle 
til Herlufsholm, Rigens Admiral. Kbh. 1566, in 8tavo« anfores i 
Lavritz Linds fortegnelse over Karen Brahes bibliotek (1725) s. 89 
sammen med o. 350 andre ligprædikener; men findes nu ikke mere 
i biblioteket.

77. Det samme i Ny kgl. Saml. 1986, -1 °, s. 247.
S. 72,78. Nærmere GI. kg. Saml. 2499 a, 4 ". Det skete, mens B. var i Paris. 

Hendes hjertc skænkedes til eet nonnekloster, og hendes indvolde 
til et andel, mens selve legemet kom i den kgl. begravelse.

79. Den svenske konge F. (1720—51) kronedes i S. den 3. maj 1720, 
altså netop da B. var der i byen.

80. Pierre Muret: Cérémonies funèbres de toutes les Nations, Paris 
1677, 2. udg. 1689.

81. H. N. Chuicnbrun, + 1651. Sml. G. L. Wad: Fra Fyens Fortid 1 
(1916) s. 8, og H. St. Holbeck: Odense Bys Hist. (1926) s. 168.

82. Sm. i Ny kgl. Saml. 1986, 4 °, s. 51, og Addit. 18 fol. bl. 51. Al 
ordsproget skulde komme deraf, lyder usandsynligt.

83. Dog fortæller B. fra Paris, i sil lille skrifl om kirker, GI. kgl. 
Saml. 2499 a, 4 ", at »naar een Evangelisk ellcr Reformered doer, 
saa maae hans venner hemmelig kiobe een plads i een mands 
have og begrave ham der. Min salig farbroder druchnede i Paris 
og blev begraven paa dend vilde mark. Men det allerværdste er 
at om de Catholske faaer al viidc hvor een Lutheraner cller Rc- 
formered er begravet, saa graver de Higet op, binder eet rev der
om, og slæber det om paa marken. Een Engelsk Ambassadeur 
loed i min tiid sin Secretaire begrave i sin have, der tenkte hand 
det var vel forvaret, men morgenen effter da folk komme ud, var 
graven aabnet og Higet laget bort, det havde naboerne giort. De 
Huguenoltcr eller Reformerte som boer i Paris, simulerer (lader) 
som de var Catholiske, forrætter deres andagt incognito [hemme
ligt] i deris huusc og begraver deris liig bag dcris vedkast [bræn
destabler], det koster dem kuns lidet«.

S. 73,84. Sml. Troels-Lund bd. X-XII.
85. Se nole 53.
86. Hans Michelsen (1578—1651), 5. evangeliske biskop over Fyn, fra 

1616. Hans lo sonner, Ludvig (konrcklor i Odense, 1619—52) og 
Henrik (præst i Skamby, 1622—58), æglede i 1650, den 19. maj, dr. 
med. Jens Mules lo ældste dotre, Elisabeth og Anna (se nole 121): 
således både Kali 130 fol. s. 219 (hvor datoen angives al værc 16. 
maj) og s. 221, og Wibergs Præstchist. II (1871) s. 57; 1647 er
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altså fejl for 1650. Det anforlc sled i Kali 130 fol. oplyser B., al 
det var polskdans, H. M. ved denne lejlighed dansede, forsle gang 
denne dans omtales i Danmark, se H. Grüner-Nielsen: Vore 
ældste Folkedanse (1917) s. 19. Det omtalte synodal fra 1585 er 
vist del, der er trykl i Suhms Saml. Il h. 2 s. 118; det er dog 
her skoledrenge og kirkebetjente, del forbydes al danse ved bryl
lupper, mens præsterne får pålæg om ikke al holde bar.scigilder 
længer end een dag. I 1638 udgik der kgl. forordning om, al 
præslernc ikke måtte danse »med glas paa haanden« ved bryl
lupper; Rordam: Da. Kirkelove Ilf s. 265, sml. Troels-Lund XI 
s. 162 ff.

S. 74,87. B. lænker vist på synodalct af 11. juni 1560, trykt i Suhms Saml. 
II h. 2 s. 143 efter et håndskrift, Rostgaard forærede Univ. bibi., 
formodentlig cl af dem, han havde lånt af Th. Bircherod, sc s. 22 
nole 24. Sml. Troels-Lund XI s. 23 ff. om bryllupsmusik.

88. Iler er fcjlskrevct »Sonodalet«; det er det s. 68 nævnte.
89. I håndskriftet er »fyen« overstreget og — vist af Samsing — ret

tet til »Brcgninge paa Taasingc«. Pastor Morten Nielsen Mcsling 
i Bregninge (1581 — 1618) var gift med Mette Jorgensdaticr fra Ny
borg, fodt i Koge, dod 1628. Mcsling kom til B. fra Nyborg.

90. Hans Mule lil Nislcvgård (f 1602) var ved sin son Jorgen (sc 
nole 71) farfader til B.s morfader. Hans yngste daltcr, Else, var 
forst gift med Iver Bertelsen, præst i Stege og senere befalings
mand på Ringsted kloster (t 1583), og dernæst med professor Niels 
Krag i Kobenhavn. Det er hendes datter Marina eller Maren, der 
i 1601 holder bryllup med dengang læsemcslcr eller lektor, fra 
1623 professor theologiæ ved del dette år oprettede gymnasium i 
Odense, Jacob Jacobsen Wolf (1554—1635). Sc J. C. Bloch: Den 
fyenske Geistligheds Hist. (1787) s. 280 (f. og Saml. t. Fyns Hist, 
og Top. IX (1884) s. 166—81, hvor også delte bryllupsbrev er af
trykt. Marine dode imidlertid allerede 1605, kun 26 år gi., se Kali 
130 fol. s. 285 ff. og Suhms Da. Saml. I h. 2 s. 20.

I GI. kgl. Saml. 3040 i, 4 °, fortæller B. om denne Hans Mule 
»Iland var min morfaders farfader, og halvbroder lil dend Ca- 
tholskc biskop Hans Mule, som nefnis hos Hvilfeld. Hans Mule 
borgemcsicr næfnis i mange gi. breve i Odense, og hand med andre 
bad for M. Niels Glad lil Vor frue i Odense, da hand ved Allcred 
havde uddcelt viinen for brodet, og derfor 1601 d: 4 oct. blev domt 
til at give 100 Rx. til vadmel til fattige skolebørn og at giore een 
afbicht paa predichcstolcn. Denne Hans Mule som blev meget 
gammel, og var saa fridsk i hans høie alderdom at hand vilde 
vædde med folk om al ridde posl lil Paris. Hand havde een hund, 
der var saaledes afrcllcd, at hand gik i slagterbo[d]cn cfficr kiod, 
men een dag blev han ataqucred af de andre hunde, men forsva
rede sig saalenge hand kunde, da det intel hialp, aad hand selv
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med. Hvoraf ordsproget kom at æde selv med som Hans Mulis 
hund. Hand dode 1602«.

Se yderligere H. St. Holbeck: Odense Bys Hist. (1926) s. 180—81. 
S. 75,91. »Stadigt venskab og hilsen med Guds son. I håb om at del må 

være til lykke, idet jeg påkalder den hojhellige Treenigheds navn, 
ethvert ret ægteskabs stifter og opretholder, og med mine venners 
fromme billigelse har jeg trolovet den ædle unge mand Laurids 
Mule min kære datter, Mette Jacobsdalter, og besluttet at fejre 
bryllupshojtideligheden her i Odense førstkommende 23. aug., den 
11. søndag efter Trinitatis, hvortil jeg indtrængende og med bro
derlige bønner beder dig for vort udmærkede, gamle venskabs 
skyld, at du vil være her sammen med os på den fastsatte dag og 
befale Gud deres ægtepagt, og sammen med vore øvrige venner 
være med til at gøre det muntert og smukt, idet jeg ikke tvivler 
om, at du vil gore Gud som den sande brudeforer en velbehage
lig gerning og for stedse forpligte mig til dig med lignende tje
neste. Lev da vel og længe som gæsleven!«

92. Jacob Madsen Vcilc (1538—1606), fra 1587 biskop over Fyn. Ras
mus Vinding i Regia Academia Hauniensis (1665) s. 123.

93. Laurids Mule, som ægtede Jacob Madsens datter Mette, var en 
son af fornævnte borgmester Hans Mule lil Nislevgård, selv kan
nik i Oslo og præst i Lund. Drabet på ham skete 1603, »og een 
gammel kone i familien af 85. aar, veed endnu at fortælle, at dend, 
som stak ham ihicl, giorde det par megarde, og strax effter sagde, 
om forladelse, Jeg tenkle ikke det var Jer. Hans hig siunis at 
være blcven bragt til Odense, siden der paa forældernes liigsleen, 
som foran er indført, tales om Laurids Mule som døde 1603, og 
hans portrait findes endnu i Nørrebrobye præstegaard i fyen, hvor 
hand slaaer i sin hofdragt med een dolk i haanden til beviisz al 
hand dermed blev dræbt« (B. i KaU 130 fol. s. 268—70). Lands
dommer D. v. Bergen, en dattersøn af B.s faster Birgitte, har 1769 
tilføjet i marginen, al han har foræret portrættet til Mogens Ro- 
senkrantz på Spottrup. Lgn. i Addit. 161 fol. bl. 59, GI. kgl. Saml. 
23491, 4 °, og Thott 1920, 4 °, nr. 30. Efter hans død giftede hun 
sig med pastor Peder Christensen Riber i Vejle og døde 1607.

94. Marine, f. 1552, blev 1576 gift med rådmand Niels (B. siger Jens) 
Bag(g)er, Oluf Bag(g)ers ældste son; sml. Saml. t. Fyns Hist, og 
Top. V s. 338. Og Margreta, f. 1554, gift 1578 med en Michel Mule, 
som B. ellers ikke ved noget om.

S. 76,95. I sin beskrivelse af rejsen til Stockholm, i GI. kgl. Saml. 3040 f, 
4 °, (sml. G. Christensen s. 29—30, Iris og Hebe s. 109—10) for
tæller B. om et bryllup i Småland: »Jeg saae paa landet een 
svensk brud, hendes haar for i panden var kruset som det nedcrsle 
af een præste peruque [paryk], og bagpaa axlcrne hengte det 
ganske slet, som det var vaat. Paa hovedet var een krone af for
gylt meszingtraae som een gryde, i ornenc [ørerne?] var grønne 
steene, og bruden overall var behengt med baand.
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Naar andre ved slige bryluper faar recne tallerken, saa faaer 
bruden intet, hun skal spiise alleslags paa eet tallerken, suppe, 
kind, flesk, kaal, fisk, stæg og bagelse, og alt dette bæres siden til 
een fattig (sml. her s. 83, hvordan B. har benyttet denne passus i 
sin dagbog).

Brudgommen dantzis af de ugiffte mandfolks lav, longe lob de 
om med ham, og siden lugte ham ind i een kreds, dereffter løff- 
tedc de ham op paa hænderne, og der præsenterede ham eet glasz 
viin, det hand tømmede paa deris sundhed og slog glaszet imod 
gulvet, og dermed toeg afskeed med denncm, dcrpaa loge men- 
dene ham i deris Compagnie, gav ham viin, og hand igien maatte 
drikke paa deris sundlied«. Senere (G. C. s. 93) nævner B. ordet 
Dannemand, der »er brugeligt i det svenske sprog, men mand bc- 
ticnner sig ikke deraf uden til bryllup paa landet, hvor præsten 
først driker paa brudefolckenis sundhed og kalder dem Dannemand 
og Danneqvinde«; sml. Ordbog over det danske Sprog III (1921) 
s. 495—96.

96. Sml. Troels-Lund XI s. 147. Skænken stod midt på gulvet med 
bægre og pokaler, betjent af mundskænkene, således f. ex. ved 
prins Christians bryllup 1624.

97. Enevælden 1661.
98. B.s oldefader, se note 59. Brylluppet med Birgitte Oltesdatter See

blad (1619—59) stod i 1634 »paa Odense Raadhus effter de tilders 
maade, at alle fornemme bryluper skulde der holdes. Brudefolkenc 
blcve førte derhen med spill og største Ceremonie — — Men Jeg 
glemte at siigc, at Jeg finder specificationen paa brudegaven til 
deres brylup, og var dend 656 Rdhl. og 1703 ‘/s lod solv- J de 
tiider var det ikke aldtiid eet laan som nu, slige folk inviterede 
adelen, men blev ikke af dem invitered igien. Jeg finder brylups- 
verset til deres brylup, det Jeg for antiquitetens skyld vil indføre 
her forved« (Kali 130 fol. s. 116, med det indhæftede bryllupsvers).

99. Sådanne forordninger kendes fra 1580, 1586, 1631, 1640, 1642 og 
1655. Rørdam: Danske Kirkelove II (1886) s. 320 og 400 og III 
(1889) s. 183, 283, 291 og 386, Troels-Lund XI s. 102 ff.

100. Et sådant bryllupsvers er det note 98 nævnte.
S. 77,101. Sml. Troels-Lund XI s. 82 ff. og 88 ff.

102. »Store Susanne driver djævelen bort«. I sommeren 1715 kom B. 
gennem Erfurt og mærkede sig den store kirkeklokke der (GI. kgl. 
Saml. 3040 c, 4 °), hvis navn cr Susanne eller Gloriosa. Sml. F. 
Uldall: Danm. middelalderlige kirkeklokker (1906) s. XVI—XVII 
og XX.

103. Efter B.s oplysning i Addit. 161 fol. bl. 19 var Adam, hvis navn 
har slået på to kirkeklokker i Odense, prior ved St. Knuds kloster. 
Uldall (s. 35) antager Adam for en klokkestober, hvis navn dog 
ikke kendes andre steder fra. Den ene klokke med Adams navn, 
fra o. 1300, findes endnu; mens den anden, den hvis indskrift B. 
anfører, må være gået tabt.
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104. »Salire VI« (1660), 1. 26 (efter udg. 1889 s. 76):

»Tandis que, dans les airs, mille cloches émues 
d’un funèbre concert font retentir les nues, 
et, se mêlant au bruit de la grêle cl des vents, 
pour honorer les morts font mourir les vivants«.

I beskrivelsen af sit Pariser ophold anforer B. delle citat i for
bindelse med en omtale af, al tiggere Allehelgensdag om aftenen 
går rundt med en klokke og tilbyder al vägc om nalten for en 
almisse. »Iland raaber hvad klochen er og siden ringer med dend 
hand har i haanden. Afflenen for Alle helgens dag da trygler 
folk for gæister, de dodc siiges at gaae igien. Denne omtalte rin
gen gior folk døve, pour honorer les moris on lue les vivans. 
Ringerne gaaer huusz fra huusz og begiærcr penge lil al drikc 
om natten. Der af er ordsproget kommen, hand drikker som een 
ringer«. (Ny kgl. Saml. 1986, 4 °, s. 181).

105. Barlholoniæusnaltcn 1572.
106. Punge pil en slang med klokke ved, der brugtes lil indsamling i 

kirkerne.
S. 79,107. Nærmere herom i GI. kgl. Saml. 2499 b, 4 °, »De Altaribus« (og i 

Addit. 161 fol. bl. 13—44 »Odense og dends antiquileter«): »Del er 
een tradition, at da de ccngang vilde fore dend [altertavlen] hen i 
S. Knuds kirke, som dend tiid var blcvcn byens fornemmeste kirke, 
der da inden i tavlen, da de dend vilde nedbryde, blev funden een 
skreven forbandelse over dem, som vilde fore dend og een klokke 
derfra kirken, og al de derfor loed altered slaae. — Jeg har sagt 
i mit forrige, at S. Knuds rcliqvicr ere salte i muren bag altered 
i S. Knuds kirke, for at hans been ikke i tiiden skulde kastes ud 
af graven og confundcris [blandes] med andres . . .«. Sml. nole 69.

S. 80,108. I GI. kgl. Saml. 3040 f, 4 “, om Svcrigesrejscn (G. Christensen s. 91) 
skriver B. dog, at »folk som gifftede sig i dend lydske meenighed, 
gave hverandre ringe, men de Svenske ikke«. I Ny kgl. Saml. 1986, 
4 °, om Pariserrejsen nævnes (s. 258) ligesom her, at kvinderne 
begraves med deres ring på.

Trauv ring = vielsesring, det cr en noget mærkelig form, del 
sidste bogstav ligner mere et r, og u'el cl r, men har u-slrcg over. 

109. Datier af Chr. IVs livlæge Jacob Hascbart og Magdalene Sceblad, 
borgmester Otto Knudsen Sccblads datier fra Odense, se note 53. 
Gift 1622 med Jorgen Hane i Odense, men både hun og manden 
dodc af pest tre år efter brylluppet. I Kali 130 fol. s. 100 skriver 
B. foruden det her anforic om haren og vinsuppen, al »hun siiges 
al have værd een megel overdaadig og odsel kone«.

S. 81,110. Louis de Gaya: Cérémonies nuptiales de toutes les nations«, Paris 
1681.

S. 82,111. Sml. andre fremmedes udsagn hos Troels-Lund XI s. 153 ff. 
112. Se note 98.
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113. Sc s. 33 og Suhms Saml. I h. 2 s. 12, Addil. 161 fol. bl. 63. Med 
II. M.s Collcctaneis [samlinger] mener B. sikkert hans latinske 
dagboger, fort fra 1626 til 1611, som er trykt i Saml, til Fyns Hist, 
og Top. V—VII efter afskrifter af originalen, der endnu i 1757—58 
fandtes i Odense i Jolis. Mules, formodentlig en af B.s yngre 
slægtninges, eje.

114. Det samme mere udforligt i Ny kgl. Saml. 1986, 4 °, s. 41.
S. 83,115. Troels-Lund XI s. 29 ff., om bosseskud, og s. 110 ff., om omsorg 

for de fattige.
116. Smst. s. 69 ff.

S. 84,117. Sml. Troels-Lund VIII.
118. Ben 14. marts 1549, Rordam: Da. Kirkelove I s. 291—92. Originalen 

findes i Fyens Bispearkiv, hvor B. vel har set den. I 1683 udvides 
faddernes tilladte antal til 5, Rordam III s. 546. Sml. Troels-Lund 
VIII s. 121-24.

119. Kali 130 fol. s. 78 ff. ansætter B. — efter Seeblads dagbog — Knud 
Sccblads bryllup med Maren Mule til d. 12. okt. 1544; hun dode 
allerede året efter, torsdag for mikkelsdag 1545, sammen med en 
lille nyfodl son, Jorgen. I sit andet ægteskab med Karine Beyer 
havde han 16 born, det ældste fodl 1552, det yngste 1576. B.s an
givelser her er altså ikke helt nøjagtige.

120. D. 26. nov. 1626, Suhms Saml. I h. 2 s. 12.
121. Dr. med. Jens Mule (1564—1633), ældste son af borgmester Hans 

Mide lil Nislevgård, var forst (1605—23) gift med Else Hansdalter, 
en enke »med store middeler« efter biskop Niels Jespersen og guld
smed Didrich Fuiren (om hvem sc Holbeck: Odense Bys Hist, 
s. 182—83). Derefter (fra 1621) med rådmand Willum Lucascns og 
Barbara Arenlsdallers datter Anna. Den sidste var soster bl. a. til 
den nedenfor nævnte Jorgen Willumsen, læge i Malmo, til poeten 
Hans Willumsen (o. 1608—71), hvis versificerede oversættelse af 
Davids salnicr B. havde fået fat i, og til Knud Ottesen Seeblads 
hustru, Mette, der i sit andet ægteskab blev moder til professor 
Knud Landorph (1649—1711). Efler Jens Mules dod blev Anna Wil- 
lumsdaltcr gift med dr. med. Christopher Schultz (+ 1652). Hun 
og Mule havde 8 børn, hvoraf del ældsle, Elisabeth, var født 1625 
og havde de her (og Kali 130 fol. s. 218 »effter D. Jens Mulis egen 
opskriffl«) nævnte faddere; de gav henholdsvis 1 porlugalos (portu
gisisk guldmønt — 10 dukater), 4, 2, 2, 2, 2, 4 og 2 rosenobler.

122. E. M. (1572—1649) lil Lundegård og Ellensborg, 1620—39 forlenet 
med Dalum klosicr, hvor hun mest boede; gift med Ludvig Munk 
lil Norlund (+ 1602) og derpå med Knud Rud til Sandholt 
(t 1611). Hendes datter af første ægteskab var den kendte Kirstine 
Munk, Chr. IV's hustru, der bisattes i St. Knuds kirke i Odense 
1658.

123. Den lærde rigsråd H. R. til Rosenholm (1571—1642), fra 1618 lens
mand til Dalum og Odensegd.
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124. Det nuv. Gyldcnstcen i Nørre Sandager sogn. C. Eriksen Rud dode 
1630, B. R. 1645; han var broder til Ellen Marsvins anden mand.

125. A. B. fra Bramstrup (t 1658) var gift med H. W. til Glorup 
(f 1626), en broderson af den berømte hofmester Christoffer W.

126. Markus ellcr Markvard Bille Jensen til Hvidkilde (1568—1631).
127. Søn af ovennævnte H. W. (1597—1658).
128. Se note 121.
129. Jens Mules yngre broder, herre lil Nislevgd. Det var disse lo 

brødre, der havde den nedenfor nævnte trætte, se Kali 130 fol. 
s.’ 218 og 253 ff.

S. 85,130. Borgmester M. Mule (f 1537), son af borgmester Christen Mule 
og fader bl. a. til biskop Hans Mule i Oslo (t 1524) og borgmester 
Hans Mule i Odense (se nole 90). Hans hustru, Anna Bang, døde 
forst 1565.

131. Fejl for tredie barn, Anna (1628—53) hvad der fremgår af hen
des faddcrliste i Kali 130 fol. sml. s. 220 og 223. Jens Mules forste 
barn var Elisabeth, hvis fadderlisle er anfort i note 121. Det var 
disse to sostre, der i 1650 blev gift med biskop Hans Michelsens lo 
sonner, se nole 86.

132. Den førnævnte »unge« Henning Walchendorphs første hustru (1598 
-1631).

133. H. Tholt på Boltinggd., 1661—68 på Holbækgd.; broder til den 
lærde fru Birgitte Thotl, g. m. Otto Giøe.

134. Datter af Chr. Ill's læge Cornelius Hamsfort (t 1580), der oprettede 
Loveapotekel i Odense 1549, og enke efler dr. jur. H. Thenner, 
der døde 1570 som fange på Dragsholm. Hun opforte i 1590 den 
private, i 1798 nedlagte stiftelse »Doktors Boder«.

135. Dalter af Chr. IV’s alkymist Michel Moller i Kobenhavn, gift 1603 
med provst Niels Mule i Besser på Samsø (f 1616), en son af B.s 
tipoldefader, borgmester Hans Mule (note 90). En afskrift af hen
des og hendes moders gravskrift i St. Knuds kirke i Odense findes 
i Kali 130 fol. s. 241, men dodsåret har været ulæseligt.

136. Født S8/s og døbt s/3 1629, det fjerde af Jens Mules born; gift med 
rådmandsdalter Anna Thune fra København og død barnløs 1710. 
Listen over hans faddere findes i Kali 130 fol. s. 223; den omtalte 
lensmandsfrue er Karen Brahe. Ved det femte og de folgende tre 
boms fodsler (1630—33) nævnes intet om fadderne.

S. 86,137. Dr. med. C. B. (1628—93), fra 1671 ejer af Fraugdegd., var gift 
med Catharina cller Karen Risbrich, en sosler til B.s farmoder. 
Hans datter Birgitte var forsle gang gift med biskop Thomas Kingo, 
anden gang med kaptejn Chr. Carl Bircherod, en fætter til B.s 
fader. Om C. Balslevs farmoder, der gav ham den omtalte lussing, 
var andet end en almindelig bondekone, vides ikke. Denne Balslev 
var ikke beslægtet med Jens R. Balslev i Tommerup, B.s ven og 
fætter, der noget senere tog navn efler den samme landsby, Bals
lev, og fra hvem den endnu blomstrende Balslev-slægt stammer. 
Sml. Saml. t. Fyns Hist, og Top. IX s. 243 ff., spec. s. 259 note 2, 
samt G. L. Wad: Fra Fyens Fortid IV (1924) s. 106 ff.
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S. 87,138. Om denne skik sc Troels-Lund VIII s. 63. Troels-Lnnd har oplys
ningen fra Jens Bircherods dagboger, men den fælles kilde cr sik
kert Seeblads dagbog fra 1544 ff., sc note 53.

139. Sml. Troels-Lund VIII s. 124 om rakkernes faddere i Ribe.
140. Rettet fra »i forrige tiider«, et af B.s stadig gentagne yndlings

udtryk.
141. I 1618. Trykt i Suhms Saml. I h. 2 s. 12. Rigtigheden af denne 

tradition er dog tvivlsom, se Saml, lil Fyns Hist, og Top. IX s. 248 
noten. Om hastværket med at få børn døbt sä snart som muligt 
efter fødselen, se Troels-Lund VIII s. 70—73.

S. 88,142. Ligeså i Sverige, efter B.s oplysninger i GI. kgl. Saml. 3040 f, 4 “, 
(G. Christensens udg. s. 94): »De Svenske quinder ere meget frugt
sommelige, 12 à 16 børn er det sædvanlige, og kommer det til 
24 å 26 saa er deri dog intet at forundre sig over. Jeg talte derom 
med de Svenske, og sagde dem hvorviit at vi deri differcred fra 
dem, de svarede at aarsagen var fordi de danske i deris ungdom 
vare aldt for løsagtige. Som da de Svenske haver mange børn, 
og dem offte fatiis nafne, saa bliver(ne) kongerne gcmccnlig op- 
næfnet hos fornemme folk, og delte er aarsagen at der ingen nafn 
kommer tiere for end Carl og Gustav, fornemme folkes børn skal 
have kongernis nafne, og paa landet var det brugeligt at naar 
cen fornemme qvindc bar barnet til daaben, hun da maatle kalde 
det hvad hun vilde, som gemeenlig falt ud paa Carl eller Gustav, 
ved det at der aldtiid var nogen af det nafn i hendes familie.«

143. Nemlig til gifte koner dér, som det fremgår af beskrivelsen i Ny 
kgl. Saml. 1986, 4 °, s. 185.

144. Kvinderne skulde introduceres, dvs. indføres i kirken, når de havde 
gjort barsel. Fra Stockholmsrejsen fortæller B. om sådanne »kirke
gangskoner« i Småland: »Naar een doer eller een barsclkone bli
ver fort i kirke, saa foruden dend ordinaire betalning, sættes kiod, 
smør, brød og allchaande mad paa een hylde offentlig i kirken, 
for at derved animere andre, og aldt dette hører præsten til« (GI. 
kgl. Saml. 3040 f, 4 °, G. Christensens udg. s. 28).

145. Jacob Jensen Bircherod (1624—88), B.s farfader, var som teolo
gisk professor eller lektor i Odense også (fra 1662) sognepræst i 
Asum. Episoden her nævnes også Kali 130 fol. s. 22.

S. 90,146. Om torsdags-overtro findes allerede en disputats fra 1706 af Mo
gens Hosum, »Den uheldige Jupilersdag«, se Fejekost (1923) s. 9 ff., 
og sml. R. Th. Christiansen: »Litt om torsdagen i nordisk folketro«, 
i Feslskr. I. Feilbcrg (1911) s. 183—91.

S. 91,147. Trykt hos Ohrt: Danm. Trylleformler (1917) nr. 1070. Sml. Feje
kost (1923) s. 44—45.

148. Helsingør cr galt for Helsingborg: Det var, da B. på rejsen til 
Stockholm målte vente her i tre dage på Løvenørn, der ikke kunde 
komme over sundet på grund af vejret, at B. fandt gravskriften 
over Tycho Brahcs uægte datter, Kirstine Fenella, død 1586 to år

8
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gl., og afskrev den; se GI. kgl. Saml. 30401, 4 °, og G. Christensens 
udg. s. 16—17. Han sendte også en afskrift lil Fr. Rostgaard, i 
taknemmelighed fordi han havde skaffet ham stillingen som sekre
tær hos Lovenørn; se brev af ”/3—'/« 1720 i Langcbcks Exccrpta 
184 m II b, 15 a.

149. Det er Fr. H's yngste son, fodt 1583 og død 1602 på en rejse til 
Moskva. På denne rejse ledsagedes han af dr. Jens Mule, og B. 
anfører (i Kali 130 fol. s. 214—16) hans gravskrift efler »een gam
mel skreven bog«. Den bog, Samsing nævner, findes oversat på 
dansk 1606, se Bibi. Dan. III sp. 67.

150. J. M. Veile (se nole 92) var sognepræst i Ribe, da han blev kaldet 
lil biskop over Fyn, og øvrigheden dér indsendte lo gange bon
skrifter til kongen for at få lov at beholde ham. Det her nævnte, 
fra 1588, havde B. arvet efter sin fader, afskrifter af det fra hans 
hånd findes i Addit. 2 c, 4 °, og 161 fol. (bl. 60) på Univ. bibi.

151. Se note 93.
S. 92,152. »— ikke alene det forrige århundredes overdådighed, men også

tidernes forandring«.
S. 93,153. o: Kali fol. 130. I et brev til Gram (i GI. kgl. Saml. 3042, 4 ") skri

ver B., at Samsing har haft dette værk til låns, og at han i breve 
af 30. januar og 23. februar 1735 har udtalt sin glæde over at læse 
det. Samsing må da, som han ønskede, have lånt det lige efter 
julen 1734.



FORTEGNELSE OVER

JACOB BIRCHERODS VÆRKER
I Kali 130 fol. s. 68b-h opstiller B. folgende liste over, hvad lian har 

skrevet »fra mit alders 33. aar da Jeg kom til Odense som Landsdommer 
og lil nu i mit alders lidt over 39. aar«, altså fra o. jul 1725 lil begyndelsen 
af 1732. Imidlertid synes listen at være fortsat også efter 1732. Ved hvert 
værk tilfojes så vidt muligt, hvad der er blevet af det.

In folio:
»Mine Mémoires eller livs og levnets beskrivelse, meget viitløfftig, og 

hvori findes adskillige tractaler og piccer«. [Kendes ikke].

»Delle genealogiske skrift hvis titel findes fori bogen, to lomer«. [= Kali 
130 fol., begyndt 1726 og fortsat til B.s dod].

»Mit store Theatrum fioniæ. I de Irende forsle tomer tales om Lensher
rer til Næsbyhovet, stiflamptmænd, amptmænd paa S. Knuds kloster, Dalum, 
Nycborg, Hagenschow, Assens, Hindsgaveis, Rugaard, Landsdommere, Ca
tholske og Evangeliske bisper fra det forsle al bispedømmet blev stiftet og 
ved dem een udførlig krønichc, Krigs og Land Commiszarier, Inspccteurer 
i Districtet, kirke Inspecteurer, Profeszores, Rectores, ConRcctores og Pro 
Rcctores, Sognepræster ved byens 4 kirker, Capellancr, borgemestere, Raad- 
mænd, ampts forvaltere, Landstingshørere, bycfogeder, byeskrivere, Posl- 
mestere, Hospitals forstandere, Rcgimcnisskrivere, Birkedommere i kongens 
birk, brand Directeurer, Doctores Medicinæ og Apolhekere, som viides i 
mange aar al have været i Odense og fyen, og ved eenhver skrives aldt 
det som Jeg om dem har kundet finde. [Vist = Ny kgl. Saml. 404 fol.]. 
I den fierde tomo tales om fyens Lands kiobstæder, og eet hvert steds 
Antiquiteter [Nb. af det fornemmeste af disse 1., 2. og 4. tomo og meget 
andet skrev Jeg siden mit Supplemenlum til Pontoppidans skrifft om fyens 
Antiquiteter [= Ny kgl. Saml. 729, 4 °], (og) del Jeg scndle til JustitzRaad 
Gram, og a parle min Evangeliske bispe krønichc]. I dend femte tomo 
havde Jeg skreven allene om Odense min fødebyes Antiquiteter, men dend 
Jeg i ubetenksom hastighed forærede bort til Stallholder Græv Ranlzow i 
Norge [= Addit. 1G1 fol.]. I dend 6. tomo om fyens Landsbyekirkcr, om 
Præsierne paa eet hvert stæd baade for og effter Reformationen, om deres
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Epilaphier, og om eel hvert stæds Antiquileter —«. [= Ny kgl. Saml. 409 
fol., fra 1732. Ligesom vist også det forrige foræret til Terkel Klcvc(nfcldt)].

Som udvidelse af et enkelt afsnit heraf har B., som han siger, skrevet en 
evangelisk bispekronike, som han også omtaler i GI. kgl. Saml. 3040, 4 °: »Dend 
Catholske bispe kroniche havde min fader skreven [= Excerpta c Chronicis 
Episcoporum Fioncnsium« i Addit. 178, 4 °, på Univ, bibi.], men Jeg dend 
Evangeliske, som for viitlofflighcd kunde ikke indføris i disse Supplcmenlis, 
men deri fandtes foruden ovenskrevne, Rectores, thi Profeszorcs findes i 
Lujas bog [□: L. Luja: Om St. Knuds Kirkes, Klosters og de Latine Skoclcrs 
i Odense Forste Begyndelse og Opkomst, 1726], som Jeg haver giort dobbelt 
saa stor, sognepræster og Capellancr ved byens kirker, som og borgemester 
og raadmænd. 2 store lom. in 4«. [— Thott 1419—23, 4 °, excerpter i 1914, 
4 °. En kopi fik Rostgaard, se B.s brev af “/^ 1733 i GI. kgl. Saml. 1101 
fol. nr. 127].

»Een Samling om 200 lærde mænd fødde i Odense, deris liv og levnet, 
mange familiers notabilitations breve, og vedkommendes gravskrifter«. [Findes 
ikke som foliohåndskrift, men et håndskrift i 4 ° har omtrent samme indhold, 
se nedenfor. Det slår tilfojet i marginen og er da formodentlig ved en fejl
tagelse sat under foliohåndskrifterne].

In quarlo:
»1. 2. 3. 4. toiner med danske breve«. [Foran s. 68 har B. nævnt, at han 

ved biskop Lodbergs død (1731) har fået 150 breve af hans dødsbo, dels 
skrevne af B. selv i hans ungdom, dels indsamlede på Lodbergs visitations- 
rejser, og at der af dem sammen med Balslevs breve og dem, B. selv stadig 
skriver, »kand bekommes een fuldkommen samling af danske breve«. Denne 
samling er imidlertid ikke bevaret].

»Om 200 lærdc mænd fode i Odense og een extract af deris liv og levnet«. 
[Sendt lil Gram, hvorfra det er kommet til Klevenfeldt = Ny kgl. Saml. 
1207, 4 °, afskrift i 1208, 4 °, og excerpter ved Langcbek i 1208 b, 4 ». Trykt i 
Suhms Saml. t. den da. Hist. I h. 2 (1780) s. 7—31. En begyndelse, om 31 
lærde mænd, skrevet efter 1726 med B.s hånd, findes i Thott 1920, 4 °].

»Een samling om alle dagene i det heele aar«. [Muligvis den »samling 
om alle dagenis antiquiteter«, som B. i GI. kgl. Saml. 3040, 4 °, siger, at 
han har foræret Klevc, eller også det bortkomne hæfte g i GI. kgl. Saml. 
2499, 4 °, »Om dages navne«].

»Een samling om thaasing Lands Antiquiteler«. Sendt til Gram, sikkert i 
1733, se brev af 9. dec. 1733 i GI. kgl. Saml. 1101 fol. nr. 128, og »samlet af 
min Hr. faders, M. Peder Lucopidans og mine egne Collectancis«. [GI. kgl. 
Saml. 2349 c, 4 ". Uddrag af et storre værk »om fyens Antiquiteter«, hvoraf 
andet bind findes i GI. kgl. Saml. 2349 c, 4 °, af nogenlunde samme indhold 
som folioværket »Theatrum Fioniæ«].

»Een samling om dend curiøsc men morke gravskritft paa Hindsholm, som 
tillægges Marsk Stig, som døde 1293, men meenis at være over biskop Ricol- 
phus i fyen, som døde 1143«. Sendt lil Gram, sikkert i 1733. [Findes i ficre 
afskrifter i Ny kgl. Saml. 641, 4° (fra 1736), 740, 4 ° og 648, 4° (fra 1736);
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desuden et titelblad i GI. kgl. Saml. 3040, 4 °, og et supplement i GI. kgl. 
Saml. 1101 fol. nr. 127. Trykt efter afskriften lil Gram i Danske Magazin 
III (1747) s. 194—204. Sammenskrevet efter manuskripter i faderens sam
linger — bl. a. hans »Fyens Lands Beskrivelse« i Roslgd. fol. 18 på Univ. 
bibi. (bl. 223—24) —, især et brev fra pastor N. Lucoppidan i Landet på 
Tåsing lil pastor S. Theslrup i Stubbcrup, 26. febr. 1729; delle brev findes i 
original i Langebeks Excerpter nr. 69. En anden beskrivelse af Lucoppidan 
også fra 1729 findes i GI. kgl. Saml. 2352, 4 °. Lucoppidan var son af den 
ovenfor nævnte Peder L., begge præster i Landet og interesserede oldfor
skere; og hans mormoder var en Mule, Barbara Niclsdatlcr].

»Een samling om lærdc mend baade fremmede og danske af det nafn 
Hans ellcr Johannes, deri talte Jeg om de udenlands og specificerede deres 
skriffter, og om de danske fra Kiobenhavn, Soer, Sælland, Mocn, heele fyens 
Land, Langeland, Lolland, falstcr, Riibe, Wieborg, Aalborg, Aars og Samsne«. 
Sendt lil Gram, iflg. GI. kgl. Saml. 3040, 4 °, sammen med Tåsing antikvite
terne og et »Corpus Diplom.«, som B. ellers ingen Steder nævner, sml. s. 26.

»Een samling om Holme Kloster, Jnsula Dci, Cocnobio Bcrnhardinoruin 
in fionia eum suis Abbatibus«. Se s. 26.

»Udforlig beretning om dend herlige gamle bog i Horne Kirke, og dends 
afridsning paa bindet«.

»Een curiøs samling om gamle gilder og gildesskraac i Odense og deri 
S. Knuds Gildis skraa fra Kong Erichs tiid, hellig trcfoldighcds gildes skraac 
af 1476, dito fornyet 1496, Kong Hansis confirmation derpaa af 1496. Christ. 
4 befalning om at ophæve disse gilder og udforlig beretning om gilder«. 
[Kali 665, 8 °. Trykt i Suhms Saml. t. den da. Hist. I h. 1 (1779) s. 1—47. 
En afskrift i Ny kgl. Saml. 186, 8 °, sendt til Gram].

»Om forandringer ved den gæistlige stand«. Sendt til Gram.
»Een samling om pestens mærkværdigste tiider i fyen og deri iblandt 

andet eet skraae for skomagersvennene ved anledning af pesten«. Sendt til 
Gram og derfra kommet til Klevenfeldl, i hvis bibliotek der har værel en 
afskrift, se Suhms Saml. I h. 1 s. 38 note p.

»Noget om Roeskilde domkirkes anliquiteter«.
»Om M. Anders Glob som levede i. Kong Hansis liid, een stor og lærd 

mand«. [Synes tabl. A. Glob var provst ved Vor Frue kirke i Odense. B. 
har også skrevet om ham i Ny kgl. Saml. 729, 4 °, s. 77—78, eficr sin faders 
»Particularileter om mester A. G.« i Ny kgl. Saml. 402 fol. Sml. også Kali 
130 fol. s. 180 ff.].

»Een samling om 3 ubekiendte kiobstæder i fyen, fynszørc, Tybrind og 
Sophia odde, og derved lidet om de andre kiobstæders fatalileter, om 7 af
brudte kirker, om een Erimitage og meget andet dend materie vedkom
mende«. Sendt til Gram. [GI. kgl. Saml. 2349 g, 4 °].

»Supplementum til faae blade i Pontopidans Theatrum Daniæ (1730), 2 
tom. in 4«. Sendt til Gram. [Ny kgl. Saml. 729, 4 °. Af Klevenfeldt betegnet 
som samlet af B., men ikke skrevel med B.s hånd. Formodentlig nogen
lunde lig med ms. 109 og 240, 4 °, på Oslo Univ. bibi. med titlen »Nærmere 
Forklaring over 14 Blade i Pontoppidans Skrift Theatrum Daniæ om Fyens
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Antiquiteter«, i hvert fald begge udlog af B.s store Theatrum Fioniæ som 
han selv anforer blandt sine folioværker].

»Een samling om gamle vartegn«. Sendt lil Gram. [ GI. kgl. Saml. 2349 d, 
4 °, addresseret til Kleve, men slilcl til en justitsråd, som sikkert må være 
Gram; Klevc blev forst justitsråd og adlet i 1717 og var ved B.s død kun 
27 år gi.].

»Om smaae oerne ved fyen og deres antiquiteter«. Sendt til Gram.
»Een historia naturalis fioniæ om dyr, fugle, fiske, orme og Jnsecter med 

ridsede figurer«. Sendt til Gram. [GI. kgl. Saml. 2349 a, 4 °. Heri faderens 
skrifter »de porcis (svin)« og »de ovo (æg)«. Foran på bindet har R. skre
vet: »Dette skriffl skal leveres til JustitzRaad Gram for al blive ved mine 
andre skriffler«. Faderens »Historia naturalis Fioniæ« i Thott 726 fol. har B. 
sendt til Kleve(nfeldt)].

»Een samling om meerc end 50 Anliquariis Danorum, og deri lidet om 
deres skriffter, Jnclinalion og liv og levnet«. Sendt lil Gram.

»Een samling om vaabener og derved hvad min Hr. fader havde skreven 
om eet med Christo crucifixo«. Forærel til Kleve, der samlede på adclsvåbcn 
og slægtsregistre.

»Om tiidens forandringer i almindelighed«. Sendt til Gram. [Har været i 
GI. kgl. Saml. 2499(1), 4 “].

»Een samling om gamle Epilaphiis«.
»Een samling om Roeskilde Antiquiteter, om Capitcls huuset, Convent 

huuset, bispegaarden, de Deeanis, Pracposilis, Archidiaconis et Cantoribus. 
Om 35 Canonicater som Jeg næfnet, om 19 portionibus Canonicis, om 9 Pro- 
curatoriis, om S. Jørgens Hospital, om 36 bonis Vicariorum, de sacrista og 
om Hospitalet. Det meeste af dette var min Hr. farbroders«. [= Ny kgl. 
Saml. 1167, 4 °].

»Et skrifft de claudis [lamme]«. Sendt til Gram. [GI. kgl. Saml. 3010 g 
og h, 4 °].

»GchcimcRaad Jvar Rosenkrantzis gcncalogie fra de hedenske tiider med 
particularitctcr og gamle breve«.

»De Altaribus et Monumcnlis«. Sendt til Gram. [GI. kgl. Saml. 2499 b, 4°].
»Om lærde mænd føde i Nyeborg, Svenborg, faaborg, Assens, Medelfart, 

Bogense og Kicrtemindc med parlicularileter ved dem, thi om Odense havde 
Jeg forhen skreven«. Sendt til Gram. [GI. kgl. Saml. 2349 m, 4 ". Dateret 
1734 og »forbedred ved H. Anders Samsing i Kiolsirup i fyen«].

»En piece de proverbiis, dcri eet skrifft af min faders, Sparsio Margari- 
tarum secundum ordinem alphabetieum ex dictis Alis filii Abi Talibi, ord
sprogene paa arabisk og latinsk«.

»Om Psalmcr og Lovsang«.
»De Cognominibus [tilnavne]«. [Om de sidste tre skrifler siger B. i GI. 

kgl. Saml. 3040, 4 °, at de »trocr Jeg at være bievne borte«].
»Om Superstitioner«. [GI. kgl. Samling 2499, 4 °, trykt her s. 35 ff.].
»Om nafnkundige verslige mend fode i Odense, med nobilitations breve, 

genealogier, vaabener, boemercher og gravskriffter«. Sendt til Gram. [GI. 
kgl. Saml. 23491, 4 “, skrevet 1736 eller 1737].
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»Om maaden at conscrvere sit nafns Jhukommelsc uden at tale om mange 
Vers som alle findes indfort i mine Mémoires eller livs og levnets beskri
velse«. Sendt til Gram.

»Om begravelser, bryluper og bornedaab, men deri lidet om de nu bru
gelig Ceremonier, men om forandringer fra fordum tiid«. Sendt til Gram. 
[GI. kgl. Saml. 2499 i, 4 °. Trykt her s. 63 ff.].

»Vita palris mci [min faders liv]«. Sendt til Gram. [Findes i to forskel
lige udgaver i GI. kgl. Saml. 3041, 4 °, og Ny kgl. Saml. 1210, 4 °; desuden en 
del i Kali 130 fol. s. 54 ff. Et udtog af det forsle håndskrift er trykt ved Alb. 
Fabritius i Pcrsonalhist. Tidsskr. 9. række II (1930) s. 214—30].

To samlinger lil om superstitioner. Sendt til Gram. [Se indl. s. 32].

I GI. kgl. Saml. 3040, 4 °, findes endvidere en fortegnelse over de skrifter, 
som B. »næsten i 3 aar haver skreven og sendt til JuslitzRaad Gram i Kio- 
benhavn«. Denne fortegnelse må stamme fra begyndelsen af 1733, og deri 
anføres foruden de fleste af de også i Kali 130 fol. nævnte følgende ny til
komne skrifter:

»Om vandene i fyen«. [Måske . GI. kgl. Saml. 2499 g, 4 ", »Om floder og 
søer«. GI. kgl. Saml. 2349 c, 4 °, uden tilel, har samme indhold].

»Min farfaders vita [liv]«. [GI. kgl. Saml. 3040 a, 4", skrevet 1733. Des
uden en del i Kali 130 fol.].

»De constitutione unigenilus i Paris«. [GI. kgl. Saml. 3010 d, 4 °, skr. 1735].
»Een fransk piece om merkværdig forandring i min tiid«.
»Een piece om kirker«. [GI. kgl. Saml. 2499, 4 ", hvoraf udlog ér trykt 

her i note 40 og 69].
»Een piece om det som er uanstændigt sagt og giort i fremmede lande, 

extrahered af mine journaler, ved Peder von Haven«.
»Een udførlig relation om studenten Morch, præstekonen af Kiertcminde 

og tvende andre delinquenter, alle rætlcd i og ved Odense, een megen 
mærkværdig sag paa næsten een bog papier, ved Ilimelstrup«. [GI. kgl. 
Saml. 3074, 4 °, sml. N. Jacobsen i Saml. t. Fyns Hist, og Top. V (1871) 
s. 63—114, og indledn. her s. 20—21].

»Een viillofftig piece de stercore humano, crepitu vcnlris et podice«.
»Een preuve livoricdis Jeg vilde at kongens historie skulde skrives c.'fler 

spaaedome ved hans regiærings anirædelse, devise, minisires, beviiste naade, 
forordninger, rcscriplcr, artige indfald, spirituelle decisioner og andet sligt, 
og til sidst var indført aldt det som skeede i kongens første regiærings aar. 
Ved Himmclstrup«.

Og B. slutter med at sige, at han nu er godt begyndt på at oversætte 
»een fransk Explication des fables, 2 store tom. in 8. Author for bogens 
skyld kom i Academie des sciences i Paris, og biskop Lodbcrg, som appro
berede bogen, bad mig laane dend til een ConRccIor, som hand havde god
hed for, men som Jeg ikke aldtiid kand være derved for mine andre for- 
rælninger, saa bliver det eet arbeid til visse paa 2 aar, dend er dedicered 
til Hr. JustitzRaad«.
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Til denne fortegnelse kommer endnu følgende bevarede værker fra 
B.s hind:

GI. kgl. Saml. 2349 f, 4 °: »Een liden samling om Runiske Jnscriptioner 
i fyen, og dem Jeg ikke troer, at Wormius haver talt om«. Sendt til Gram, 
åbenbart skrevet på hans opfordring og efler B.s faders »De Runis Veterum 
Septentrionis« i Addit. 21, 8 °, på Univ. bibi.

Gi. kgl. Saml. 3298, 4 °: »Lidet af Loven, som tilforne iche haver været 
saaledes, og heller iche er i fremmede Lande. Men Jeg taler iche om Ju
ridiske sager«.

Desuden endelig dagbøgerne og bearbejdelserne deraf, som er nævnt 
s. 6-7.



SAGREGISTER
Henvisningerne gælder siden; n. foran lal belyder nole nr.

Adclsbrev n. 75. Aftenbønner 55. Agatedag 46. Allehelgensdag n. 104. 
Allun i smør 55. Alter (varsel ved) 48. Alterbog 43. Alterlys 70, 92. Alter
tavle 79 med n. 107. Ansigtslinjer 62. Antoniusild n. 42. April (første mandag) 
61. 14. April 46. 25. April 47. Arvcguld 59. Aske (rage i) 45, 53. August 
(anden mandag) 61. 1. August 47. Avet om (male) 58 (sml. bagvendt 57).

Bagvendt 57 (sml. avet om 58). Bande 39, 43. Bandlyse 40. Baneslykke 
43. Barber 52. Barbere 81. Barn 43, 45, 46, 53, 54, 59, 61; udøbte børn 38. 
Barnedåb 53, 84 ff. Barsclkone 44, 49, 59, 62. Barselseng 87, 88. Barscistue 
56. Bartholomæusnatlen 1572 78 med n. 105. Begravelse 52 (af uforløst; præ
dikener i kiste; mod gengangen), 53 (klippe negle), 56 (bære lig om kirke), 
65 ff., 92, (i haver) n. 83. Begynde (et arbejde) 44. (bryde) Ben, Benbrud 56, 
57. Birgiltedag (*/2) 61. Birkekvist 61. Birkeris 61. (under) Bjælke 43, (sidde 
under) Bjælke 56. Bjærgtrolde 47. Blasii dag (’/2) 46. Blindhed (hos fæ) 47. 
Blod (af halshugget) 56, (af muldvarp) 62. Bloksbjærg 62. Blomster på grave 
69. Blæse og søbe 61. Brandaks 43, 47, 58. Brud 48, (varsel for) Brud(efolk) 
44, (kysse) Brud 80. Brudefolk ofrer 48. Brudegaver 75, 76, 77, 83. Brude
krone 75, n. 95. Brudeseng 77, 84. Brudeskammel 80. Bryde (bryllupssko) 38, 
(fiskeben) 56, 57. Brygning 54, 57, 58. Bryllup 17, (tro om brud og brude
folk). 44 og 48, 73 ff., 92, n. 95, n. 98. Bryllupsindbydclser 74—75. Bryllups- 
mad 48, 73, 75 ff. Bryllupsmorgen (varsel) 51. Bryllupsnat 51. (bryde) Bryl
lupssko 38. Bryllupsvers 76, 100, n. 98, n. 100. Brænde (foder) 58, (halm) 43, 
(hul) 44, (hår) 60, (kost) 43, (negle) 47, (æggeskaller) 58. Brændevinskedler 
78. Brød 38, 40, 43, (til brudefolk) 44, (kors over) 58, 60, (dødsvarsel) 59. 
(viet) Buksbom 51. Bukser (over øl, dejg) 57, 62. Bussemanden 46. Bæk, se 
Rindende vand. Bønner 55. Bønner (så) 38. Bonnedronning og -konge n. 19.

Danse 73, 81, n. 86. 109—119. Davids salme 55, n. 36. December (sidste 
mandag) 61. Dcig 62. Drage handsker n. 19. Drejer 14. Drikke 45, 54 (tro), 
80 og 82 (ved bryllup), n. 19 (bønnekongen). Drukning (varsel om d.) 51. 
Dromme 41, 42, 44, 55, 57, 61. Dod (holder fast i munks klæder) 66, (be
sværger orme) 38. Dødes sjæle på besøg 47—48. Dødpande 58. Dødsleje 
(heks’) 45, (spinde) 45. Dødsvarsler 39, 41, 45, 47, 50, 51, 54, 57, 59, 61. Dåb 
53, 84 ff., (moderen må ikke spise) 48.

Elementer (de 4) 59. Endetarm 39, 40, n. 9. Eneboer 40. Epitaphier 24, 
26, 68, (over hunde) 72, 116, 118, n. 59, n. 69. Mester Eschild n. 31. (Johs.) 
Evangelium 38.

Faddere 84 ff. Fadder slå barn med handske 45. Faddergaver 85—86. 
Faders skjorte 59. Fandens navn 45. Faste fredag (og søndag) 48, 49. Fa
stende 39, 49, 57. Feber (midler mod) 38, 40, 59. Fcgfyr, se Skærsild. Feje 
47, 59. St. Fiacre 40, n. 9. Finde 40, 43. Finger 56, 59, (af tyv) 54. Fisk 43, 
(salt fisk til barn) 59, (bryde fiskeben) 56, 57. Fiskehoveder (spise) 43, 53.
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Fiskertro (om Blasii dag) 4G. Fløjte om altenen 57. Fladbrød 17. Fod 59. 
Forbandelse knyttet til altertavle 79 med n. 107. Forgørelse (af svin) GO, 
(mod) 58, 59, (angst for) 39. Forklæde 59, G2. Fredag 39, (faste) 48, 49. Frem
mede (varsel om) 39, 57, 58. Frugtsommelig 43, 41, 45, 46, 52, 53, 54, 55, 61. 
Fugle (tager kyllinger, hår) 39, 60. Forst 39. Første (vinklase, silkeorm) 42, 
(fisk) 43, (brod, mode) 60. Får 44, 58. Fårekylling (dodsvarsel) 57.

Gaser v. kyndelmisse 51. Gaver, se Brude-, Fadder-, Tandgave. Gengan
gertro 52, 53, 61, 72, n. 31. Gevækst 39. Giftermål (varsel om) 44, 50. Giod 
(over korn) 47. Grav (dodsvarsel) 39, (spytte i) 58. Græde 43, 51, 53. Grod 
17. Gulsot 61. Gulvskarn 43. Gæstgivergårde i Sverige 17. Gogen 39. Gase- 
hoved, -øjne 55.

Hage kløer 51. (senge-) Halm 42, 46. Halmbånd 46. Halt 28, 48. Handsel 
42. St. Hans 43, 61. St. Hansurt varsler 45. Handske 44, 45. Handsker 
(trække) n. 19. Hare (møde) 56. Hareskår 53. Harespring 55. Hat 87. Haver 
(begravelse i) 72 med n. 83. Heksetro 39, 43, 45, 59. Helhest 52. Hellig jord 
58, 59, n. 40. Helligtrekonger 38, 61, n. 19, n. 27. Hest (modig af lyvelænke) 
45, (glat af tyvs klæder) 55, (årelades) 61. Hestesko i fløde 45. Hjerteblod 
(muldvarps) 62. Hovedløs (dodsvarsel) 51. Hovedpine 60. Hue 86. Humle 51. 
Hund 39, 44, 53, (dødsvarsel) 45, (begravelse) 72, (Hans Mules) n. 90. Hus
bygning 48. Husdyr (lykke med) 49. Hvid ild 59. Hvidlog til gascr 51. Hyld 
59. Hængning (varsel om) 43. Hængts reb 45. Hængt tyvs klæder 55—56. 
(mod) Hogen 48, n. 6. Høns 39, (vejes) 48. Hånd (varsel af linjer) 62, (kloer) 
57. Hår 54, 60.

Ild 43, (under dødsleje) 45, (over sædekorn) 47, (nytårsvarsel) 50, (dove) 
51, (potte på) 52, (hvid) 59, (mod sygdom og forgørelse) 59, (snurrer) 62. Ind
binding af kvæg 44. Indcmurct 72.

Jarbat 62. Jernbundet skrin 53. Jernbylder 53. Jesu navn 37. Jesuitter 
12, 66. Jesus op ad bjærget red — 38. Jirbet og Jobal 62. Johannes evan
gelium 38, n. 4. Jomfru Maria 14, 41, 42, 71, 90, n. 19. Jordpåkastelse 68. 
Jul 43, (-etræ) 42, (ikke spinde) 45, (dodsvarsel) 47, (af lys) 56, (må ikke bæres 
ud) 58, (ikke brænde foder) 58, n. 16—18. Julebisp n. 19. Juletræ 42. 25. Juli 
47. Jøder 9, 62.

Kalendere n. 23. Kam 54. Kat 39, 44, 45, 53, 57, 60, 62. Kedel 54. Kilde 
39. (Linkoping) kirke 39. Kirkegårdsjord 53, 58, n. 40. Kirkeklokker 67 ff., 
77 ff., n. 107. Kirkelam 52. Kistelægsgilde n. 58. Klingbeutcl 78. Klog 42. 
Klostre 12, 66. Kløe (varsler) 51, 58. Kniv (ny) 39 og 60, 51, 52, (dodsvarsel) 
54, (slibe) 61. Knuder (på skjorte) 59, (på hårbånd) 62. Ko (signing) 38, (ban
der) 39, (mod hekse) 39 og 45, (trivsel) 61. Kobber og messing n. 31. Kobbcr- 
eller messingkedel 54. Kobjældc 48. Koge (mælk) 61. Koldepis 61. Korduans- 
læder n. 9. Kors 14, (over brod) 58 og 60. Kortspil 39, 56. Kost 39, 43. 
Krage (på so) 60. Kul (i ol) 54, (mod feber og lopper) 59. Kvæg (signing) 38, 
(indbinding) 44, (stænkes skærtorsdag) 48, (tåbeligt) 58. Kyndelmisse 51. Kysse 
(om born) 53, (brud) 80, (ved nytår) 81 og n. 19. Kælling (mode) 57, 60. 
Kærestevarsel 45, 50, 55. Kærning 54, 55. Kobe 43. »Den könne« = væselen 
42, 46. Kål 42, 43, 51. Kålorm 46, 52. Kårde 61, 69.

Lade sit vand 56, 59. Lagen (dodsvarsel) 47. Lammehjerter 42. Langfre
dag (veje høns) 48, (årsvarsel) 58. Le 51. Lever (ikke spise) 53. Lig (tager 
sygdomme med) 39, 45, (saks på) 62. Ligkister 66, 67, 70, n. 54. Ligprædiken 
67, 71, n. 76. Ligsten n. 56, n. 59. Ligtorn gnides på lig 45. Ligvagt 67, 69, 
n. 58. Linned klæde om sygt barn 46. Lopper 55, (mod 1.) 59. Lucia nat 49, 
n. 27. Lus (drøm om) 41, 57, (få lus) 47, 48, 54, 59. Lygtemand 57. Lykke
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(drøm om lus) 41 og 57, (marelokker) 42, (for brudefolk) 44 og 48, (med 
husdyr) 49. Lys (varsler) 40, 50, 56, 57, 62; (ved begravelser) 70, 72, 92. 
Længsel (middel mod ) 45. Løbsk 61. Låne 51.

Male avet om 58. Mandag 54, 61. Mane for gulsot 61. Marc 51. Mare- 
lokker 42. Marie Magdalene 51. Medgift 75. Milt 59. Moder 53, 59. Morgen 
39, 59, 60. Morgenbøn 55. Mortensdag 46. Muldvarps hjerteblod 62. Munke 
66, (de la Trappe) 72. Mus (må ikke nævnes) 46. Mælk (forhekset) 45, (vand 
i) 61, sommer- og vintennælk 46. Møde (hare) 56, (kælling) 57, (kat) 60. 
Mødom 51. Måne 39.

Navn (Jesu) 37, (fandens) 45, (nævne ved navn) 42, 43, 16, (dåbs-) 88. 
Negle 43, 47, 48, 53, 57, 60. St. Nicolaus 40. Noa-navne 42, 46. Nonner (st. 
Clara) 72. Nordvendt 48. Numismatik 16. Nye klæder 54. Nyse 39, 57. Nylår 
i Paris 42. Nylårsvarslcr 42, 50—51, 53, 55, 58. Næse kloer 51. Nævne, se 
Navn. Nødtørft (forrette) 56, 59. Nogen 40,59. Noglchul54. (Knappe-) Nål 51.

Oblat 38. Offer (ved dåb og bryllup) 48, 86, (til åmanden) 51. 14. Oktober 
46. 27. Oktober 46. Olufsdag 47. Opkalde 88 ff. Ordsprog 118. Orme (be
sværges) 38, (odelægger korn) 47. Overdådighed ved bryllup 73, 76, 91—92. 
Overvending 43.

Parykker 69, n. 64. Penge 52, 55, 56, (drom om) 57, 60. Pest 8, 14, 24, 41, 
118, n. 109. Pisse 56, 59, (i sengen) 58. Polskdans 81, n. 86. Potte på ild 52. 
Poulsdag 46. Prinsers og prinsessers bryllup 82. Prædiken under hoved 52. 
Psalme, se Salme. Primstav 46, n. 23, n. 24. Punkterkunst 62, n. 46. Påske- 
morgen 48.

Rakkeren 55—56, 87. Ravn (dodsvarsel) 41. Regn (om søndagen) 43. Rin
dende vand 48, 60. Ring 80, n. 108. Ringe (for øren) 57, (af sig selv) 79. 
Ringer 77. Rotter må ikke nævnes 46. Rose 51. Rumpe kloer 51. Runer 
120. Rus (varsel om) 57. Ron 39.

Sagn (Blända; Jönköping) 17, (Cambrai og Valenciennes) 40—41, (helhest, 
Klokkcdybel) 52, 78, (Klokkcdybct, Palnatokcs hoj) n. 31. (fejl uddeling af) 
Sakramenterne n. 90. Saks 60, (med i kiste) 53, 72, (i svøbclislcn) 54, (på lig) 
62. Salme (Davids) 55 med n. 36, 118. Salmebog (varsel af) 42, 50. Salt 
(spilde) 38, 60, (i øl) 54, (spise) 62. Sand 43. Savle 45, 46. Sengefod 14. 
Sengehalm 42, 46. Signe 38, 61. Signckonc 37. Sildeben (bryde) 57. Silkeorm 
(forste) 42. Simonis Judæ dag (:’/io) ®- Sjæl 41, 51. Sjæleringning n. 52. 
Skade 39, 48. Skammel (rejse) 54, 56. Skat (sagn om) 40. Skilling 52 med 
n. 30, 60. Skjorte 59. Skorsten 48. Skovhader 60. Skrædder 48. Skudfri 38. 
Skurvet 60. Skyde 42, n. 115. Skæbnevarsel 50, 58, 62. Skæg 16. Skænk ved 
bryllupper 76, 83, n. 96. Skærsilden (»fegfyr«) 41, 51. Skærtorsdag 48, (stænke 
kvæg) 48, (spise kål) n. 14. Skørt (tabe) 61. Sladder 48, (varsel om) 62. 
Slagtning 43. Slå born (med handske) 45, (med birkeris) 61. Smør 39, 45, 54, 
55. Smøre kat 39. (mod) Smorhekseri 39, 55. (få) Smorheld 54. (blive) Smuk 
62. Snedker 14. Snurre med stol 57. So 54, 60. Sol 58, (mod solen) 59. Sold 
51, (lade sold lobe) 61. (efter) Solnedgang 48—49. Sommermælk 46. Sort so 
60. Sove 46. Spejle (magiske) 58. Spilde (salt) 38, 60. Ikke spinde (søndag, 
jul) 45, 58. Spiscforbud 43, 48, 53, 55, 62. Springe over bæk påskemorgen 48. 
(spise) Spurve 39. Spyt 53. Spytte 39, 43, 54, 55, 56, 57, 58, 60, 61. Spøgelser 
61, 62, n. 31, (værn mod) 57. Spå af ansigt og hænder 62. (Brahcrnes) Stam
træ 17. Stemme (få god) 53. Sten 40 med n. 9. Stjerneskud 41, 51. Stol 
(rejse) 51, (snurre med) 57. Stork 38, 39, 53. Storm (fiskertro) 46. Strømper 
(trække s. på) 56. Studenter i Halle 9. Stænke fæets klove 48. Stævne kål- 
orme og Ign. 46 med n. 22. Styrvolt 56. Stolpe 50. Stål mod spøgelser 57.



124

Sukker i smør 55. Svale 59. Svanger, se frugtsommelig. Svin 43, 60. Sy 48. 
Søbe og blæse 61. Søfarendes patron, St. Nicolaus 40. Sølv i øl 54. Søm 
griber fat i munks klæder 66. Sømandstro, se FiskerLro. Søndag 43, 45, 48, 
70. Sørgedigt n. 55. Sørgedragt 68, 71. Synsk af muldvarps hjerteblod 62. 
Såning 38, 47.

Tabe (skørt) 61. Tandgave 88. Tandpine 37, 38, 39. Testamente 71. Tiende 
53, 59, 68. Tiggere 46. Tirsdag 44. Tjenestefolk 45, 50, 53. Tolv (dødsvarsel) 
61. Torden 38, 39, 42, n. 17. Torsdag 44, 47, 48, 61, 90. Tretten n. 43. Trold- 
folk 55. Trolovelse 73. Trug 51. Trylleformler 38, 40, 50, 59, 90—91. Trække 
handsker n. 19. Tungebånd 43. Tyrkere 70. Tyvefingre i øl 45, 54. (hængt) 
Tyvs klæder 55. Tælle kålorme 52. Tøfler (vendes) 44, (varsler) 50.

Uenighed (varsel om u.) 38, 44, 62. Uforløstes begravelse 52. Uldvanler 
v. indbinding 44. Underjordsfolk 54, 59, 61. Utroskab (tegn på) 61.

Valborg, se Vollermisse. Vand (som lægemiddel) 39, (mod gengangeri) 52. 
Vartegn 118. Varulv 40, 52. Vaske barn, ny særk 54. Vaske sig 49. Veje 
høns 48. Vellyst 62. Vende tofler 44, kjole 57. Vindruer (forste) 42. Vindøjet 
54. Vinger af dyr giver tilbøjelighed lil vellyst 62. Vintermælk 46. Voks
buketter 87. Vokslys (varsler) 58. Vollermisse 39, 59. Vorter gnides af på 
lig 45. Vugge lom vugge 56. Vuggepenge 86, 87. Væsel (fordrives) 38, (må 
ikke nævnes) 42, 46. Våben 118.

Æg 39. Æggehvide (varsler) 50. Æggeskaller (brydes, brændes) 39, 58. 
Ægstål i øl 54. Ægteskabsvarsel 38, 39, 44, 48, 54, 56. Ærter 38.

Øje kløer 51. (slå) Øje ud 61. Øjne (onde) 58. (vende) Økse 54. 01 45, 
54, 57, 58, 62, n. 35. Ønske ved stjerneskud 51.

Amanden kræver offer 51. Årelade heste 61. Arsvarsel 58.



PERSON- OG stednavne:
Abel 61. — Actonius, mag. Henning Christensen 70 med n. 73. — Adam 

77 med n. 103. — Adler, Th. på Lykkesholm 21. — Albani kirke i Odense 52, 
78, n. 31. — Als 30, 56, 68, 75, 78, n. 27, n. 38. — Amager 75, 83, 87. - 
Amsterdam 14. —. Anchersen, prof. Søren 21, n. 24. — Angel n. 27, n. 52. — 
Angel, Sophie v. ~ L. Stoud n. 72. — Araberne n. 46. — Arentsdtr., Barbara 
~ W. Lucasen 84 med n. 121. — Assens 115, 118, n. 69.

Bag(ß)er. Niels n. 94. — Bag(g)er, Oluf 28, n. 42, n. 94. — Balslev, Chri
stopher på Fraugdegd. 85—86, 87, n. 137. — Balslev, Jens Rasmussen i Tom- 
merup 6, 13, 14, 18, 22, n. 9, n. 56, n. 137. — Balslev, Kirsten Pedersdtr. 
n. 44.— Bang, Anna ~ Hans Mule n. 130. — Bang, Anna ~ Michel Mule 85. 
— Bang, Maric E. Hansdtr. ~ R. A. Balslev 22. — Basel 78. — Bergen 19, ,92. 
— Bergen, D. v. n. 93. — Berri, hertuginden af 71. — Bertelsen, Iver n. 90. 
— Beyer, Karine ~ K. J. Seeblad n. 53, n. 119. — Beyer, Richert 73, 75. — 
Biering, C. G. 20. — Bille, Marcus Jensen 84, n. 126. — Bircherod, Birgitte 
Jacobsdtr. 27 n. 38, n. 44, n. 93, n. 137. — Bircherod, pastor Chr. Broder 22. 
— Bircherod, kapt. Chr. Carl n. 137. — Bircherod, pastor Hans Bang Chr. 
n. 56. — Bircherod, Jacob Jacobsen 7, 26, n. 37, n. 83. — Bircherod, prof. 
Jacob Jensen 5, 22, 24, 88, 119, n. 53, n. 145. — Bircherod, pastor Jens Her- 
mansen 5. — Bircherod, biskop Jens Jacobsen i Ålborg 5, 7, 15, 30 ,n. 53, n. 138. 
— Bircherod, prof. Thomas B. 5, 15, 16, 19—20, 21, 22, 24, 26, 27, 28, 117, 
119, 120, n. 23, n. 36, n. 55, n. 63, n. 87, n. 119. — Blända-sagnet 17. — 
Bogense 118. — Braherne 17. — Brahe, Karen ~ II. Walchendorph 85, n. 132, 
n. 136. — Karen Brahes Bibl. 22, 71, n. 76. — Brahe, Tycho 91, n. 148. — 
Bregninge på Tåsing 74 med n. 89. — Breisach 10—11. — Brenner, Peter J- 
18. — Brenner, Sofia 16. — Nr. Broby n. 73, n. 93. — Brockenhuus, Anna ~ 
H. Walchendorph 84. — Brommel el. Bromelius, Magnus 16. — Bryssel 14, 
40. — Brødegd. i Dreslette og Brødegårdsmanden 42 med n. 13.

Cambrai 13, 14, 40—41, n. 11. — Christian I 80. — Chulenbrunn, borg
mester Hans Nielsen 72 med n. 81. — St. Clara nonner 72. — Clericus, Johs. 
65 med n. 47 b. — Compiègne 13.

Dalum 115. — Danneskjold-Samsøe, Chr. 19—20. — Disciplernes kloster i 
Odense 79. — Dona, borggreven af n. 69. — Dragsholm n. 134.

Eisenach 10. — England 13, 77. — Erfurt 10, 77 med n. 108. — Eriksdtr., 
Mette ~ prof. Sv. Pedersen n. 73.

Falster 117. — Falster, Chr. 21, 23. — St. Fiacre 40 med n. 9. — Flandern 
13. — Flensborg 73, 75, n. 53. — Frankfurt a. M. 10, 87. — Frederik I af
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Sv. 72. — Frederik II af Danm. n. 149. — Frederik IV af Danm. 16, 20. — 
Frederiksborg 19. — Friis, borgmester Hans 70 med n. 75. — Friis, rådmand 
Jorgen Hansen 71, 85, n. 75. — Fuiren, guldsmed Didrich n. 121. — Fulda 10.
— Fynsore 117. — Fåborg 118.

Gaya, Louis de 81 med n. 110. — St. Germain-des-Préz n. 9. — Anna 
Gjøes Bibl. 22. — Glad, pastor Niels n. 90. — Glad, se ellers Lætus. — Glob, 
provst Anders 117. — (Sachsen) Gotha 9, 10. — Gram, Hans 21, 22, 24, 25 ff., 
31, 32—33, 65, 92, 116—19. — Gränna 17. — Grønnegade, theatret i 8.

Hagenskov 115. — Halle i Sachsen 8—9. — Hamburg 8—9, 15, 18, 91. — 
Hamsfort, dr. Cornelius n. 134. — Hamsfort, Magdalene v. d. 85. — Hane, 
Jorgen n. 109. — Hans, hertug, Frederik IIs søn 91, med n. 149. — Hansen, 
Ludvig og Henrik, Hans Michelsens sonner n. 86. — Hasebart, Birgitte 
Jacobsdtr. 80. — Hasebart, Jacob n. 109. — Hauteroche 8. — Haven, Peder v. 
119. — Helsingborg 16, 18, n. 148. — Helsingør 16, 91 med n. 148. — Hem- 
mingsen, Niels n. 76. — Henrik IV af Frankrig 78. — Himmelstrup 119. — 
Hindsholm 24, 116. — Hindsholm, biskop Jacob Lauridsen 67 med n. 56. — 
Hindsholm, Abigael Lauridsdtr. ~ Chr. H. Luja n. 56. — Hiärne, Urban 16. 
— Hoja, grev v. n. 59. — Holberg, L. 8. — Holbæk n. 72. — Holland 8. — 
Holme kloster 26 n. 36. — Holstein-Rettvisch, hertugen og hertuginden af 71. 
— Home 24, 118. — Hornemann, pastor J. F. 20—21, 119, n. 31.

Iversdir., Marina el. Maren 74 med n. 90.

Jacobsdtr., Mette ~ L. Mule 75. — Jacobsen (Wolf), prof. Jacob 74 med 
n. 90. — Jacobsen (Hindsholm), biskop Laurids 67 med n. 56. — Jena 10. — 
Jespersen, biskop Niels n. 121. — Judas 61. — Jylland 85, 90, n. 27, n. 52. — 
Jönköping 17. — Jørgensdtr., Mette ~M.N. Mesling i Bregninge 74 med n. 89.

Karl d. store 14. — Keder, Nie. 16. — Kehl 11. — Kerteminde 20—21, 117, 
118, n. 31. — Kingo, Thomas n. 137. — Kleve(nfeldt), Terkel 25, 115, 116, 118. 
Klokkedybet 52, 78—79, n. 31. — Knud d. hellige 19—20. — St. Knuds kirke 
i Odense 52, 115, 116, n. 56, n. 58, n. 63, n. 107, n. 122, n. 135. — St. Knuds 
klosler, se Poulsen, prior Chr. — Kolte, Mette ^ Hans Mule n. 71. — Kotte, 
Mette Lauridsdtr. ~ J. K. Seeblad og H. Friis 70—71, 85, n. 75. — Krag, 
prof. Niels n. 90. - København 5, 6, 8, 13, 15, 19, 20, 75, 76, 83, 85, 86, 87, 
n. 64, n. 90, n. 136. -^ Køge n. 89. — Kølstrup 30.

La Fontaine 28, 119. — Lago Urne 62. — Landet 117. — Landorph, prof. 
Knud n. 44, n. 121. — Langeland 117, n. 69. — Leipzig 9. — Lente, Chr. v. 
15. — Lodberg, biskop Jacob 116, 119. — Libitinæ tempel 67. — Linköping 
16, 17. — Lolland 82, 117. — Lothringen 9, 12, 66, 76, 77, 81. — Lucasen, 
rådmand Willum n. 121. — Lucoppidan, pastor Peder Jensen 26 n. 36, 116, 117. 
— Lucoppidan, pastor Niels Pedersen 117. — Ludvig XIV 40. — Luja, dr. 
Chr. H. n. 56. — Luja, prof. Laurids 22, 67, 116, n. 56. — St. Lukas 14. — 
Lund n. 93. — Lyø n. 22. — Lælus, Erasmus M. og Severinus n. 31. — Løven- 
ørn, Poul Vendelbo 15 ff., 20, 83, n. 148.

Madsen (Veile), biskop Jacob 74, 91, n. 92, n. 150. — Mainz 10. — Malmo 
n. 121. — La Marche 42. — Marsk Slig 24, 116. — Marsvin, Ellen 84, n. 122, 
n. 124. — May, Maren Sørensdtr.^ L. Stoud 70, n. 72. — Merseburg 10. —
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Mesling, pastor Morten Nielsen n. 89. — Michelsen, biskop Hans 73, 82, 84, 
n. 86, n. 131. — Middelfart 118. — Moskva 19, 91. — Mule-slægten 23 n. 29, 
28. — Mule, Anna Jensdtr. ~ Henrik Hansen n. 86, n. 131. — Mule, Anna 
Mogensdtr. ~ Th. B. Bircherod 19, 25, n. 71, n. 73. — Mule, Barbara Nielsdtr. 
117. — Mule, domprovst Caspar 23. — Mule, borgmester Christen n. 130. — 
Mule, Claus Hansen 84 med n. 129. — Mule, Elisabeth Jensdtr. ^ Ludvig 
Hansen n. 86, n. 121, n. 131. — Mule, Else Hansen ~ Iver Bertelsen og Niels 
Krag n. 90. — Mule, kammerråd Erik Mogensen 5, 19, 25, 28, n. 42. — Mule, 
borgmester Hans 74, n. 71,n. 90, n. 93, n. 121, n. 130, n. 135. — Mule, biskop Hans 
n. 90, n. 130. — Mule, dr. Jens Hansen 84, 85, n. 86, n. 121, n. 129, n. 131, n. 136, 
n. 149. — Mule, Jobs. n. 113 —Mule, borgmester Jorgen Hansen 70 med n. 71, 
n. 90. — Mule, Karen Jorgensen ~ Actonius 70 med n. 73. — Mule, Laurids Han
sen 75 med n. 91 og n. 93, 91. — Mule, Maren ^ K. J. Seeblad n. 119. — Mule, 
Michel n. 94. — Mule, borgmester Michel Christensen 85 med n. 130. — Mule, Mo
gens Jorgensen n. 71, n. 73. — Mule, provst Niels Hansen i Besser n. 135. — 
Mule, etatsråd Wilhelm Jensen 85 med n. 136. — Munk, Kirstine 84, 85, n. 69, 
n. 122. — Munk, Ludvig til Norlund n. 122. — Muret, M. 72. — Moinichen, 
Chr. 19, 23. — Moller, Barbara Michelsdtr. ~ Niels Mule 85 med n. 135. — 
Moller, alkymist Michel n. 135. — Mørch, Lars Pedersen 21, 119, n. 31.

Nancy 12. — Naumburg 10. — Neapel 10. — Neckar 10. — St. Nicolaus 
40. — Nielsen (Chulenbrunn), borgmester Hans 72 med n. 81. — Norge 46—49, 
51, 56, 68, 75, 76, 83, 91. — Norrköping 18. — Noyon 13. — Nyborg 115, 11J, 
n. 89. — Nyköping 18. — Næstved 73.

Odense 5-6, 13, 15, 19 ff., 51, 52, 56, 60, 61, 64, 66, 67-73, 75- 80, 82, 
84-87, 88, 115, 116, 117, 118, 119, n. 30, n. 31, n. 44, n. 53, n. 134. — Odin 
n. 31. — Oslo n. 93.

Palna Toke og P. T.s hoj n. 31. — Paris 7, 8, 12-13, 19, 40, 66, 71, 77, 
78, 80, 81, 84, 88, 119, n. 9, n. 19, n. 64, n. 78, n. 83, n. 104. — Pedersen, 
prof. Svend 70, 75, n. 73. — Podebuscherne n. 69. — Pontoppidan, Erik 21, 
30, 115, n. 27. — Poulsen, prior Chr. 69, 85. — Paasche-slægten 28.

St. Quentin 13.

Ramme 30. — Ramus, biskop Chr. 27. — Rantzow, statholder grev (N.) 
20, 115. — Rhinen 10—12. — Ribe 21, 23, 91, n. 55, n. 139, n. 150. — Riber, 
pastor Peder C. n. 93. — Ricolphus, biskop 116. — Ringsted n. 90. — Ris
brich, Karen el. Katharina Thomasdtr. ~ C. Balslev n. 137. — Risbrich, Sille 
Thomasdtr. ~ Jacob J. Bircherod n. 53, n. 137. — Risbrich, borgmester Tho
mas Brodersen 68, 76, 82, n. 53, n. 59. — Rom 13, 67. — Rosenkranlz, Holger 
til Rosenholm 84. — Rosenkrantz, minister Ivar til Rosenholm 28, 118. — 
Rosenkrantz, Mogens til Spottrup n. 93. — Rosensparre, Birgitte ~ Corfitz 
Rud 84. — Rosenvinge, Barbara Mogendstr. ~ Jorgen Mule n. 71. — Rosen
vinge, provst Jens Willumsen 26 med n. 37, 27, n. 39. — Rosenvinge, borg
mester Mogens Hendriksen n. 71. — Rosenvinge, borgmester Willum Jensen 
27 n. 38, 61, n. 44. — Roskilde 21, 117, 118, n. 30. — Rostgaard, Fred. 15, 20, 
21 n. 24, 116, n. 148. — Rotterdam 14. — Rud, Corfitz til Gyldcnsteen 
n. 124. — Rud, Knud til Sandholt n. 122. — Rugaard 115. — Russerne 17.

Sachsen 40. — Samsing, pastor Anders P. 30—31, 43, 46, 70, 90—93, 118, 
n. 24, n. 89, n. 153. — Sartorius, F. O. n. 24. — Samso 85, 117, n. 135. — 
Schmidt, C. M. n. 24. — Schultz, prof. Christopher n. 121. — Seeblad-slægten
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23 n. 29. — Seeblad, byfoged Anthonius Ottesen n. 44. — Seeblad, Birgitte- 
Ottesdtr. ~ Th. Risbrich 82, n. 59, n. 98. — Seeblad, rådmand Jorgen Knud
sen n. 75. — Seeblad, rådmand Knud Jorgensen 67, 70, 73, 75, 84, 85, 87, 
n. 53, n. 75. — Seeblad, Knud Ottesen n. 121. — Seeblad, borgmester Otto 
Knudsen n. 53, n. 109. — Seeblad, Magdalene Ottesdtr. ~ J. Hasebart n. 109. 
— Seeblad, Margrethe Knudsdtr. ~ Michel Mule n. 94. — Seeblad, Marine 
Knudsdtr. -- Niels Bag(g)er n. 94. — Seine 7, 40. — Sjælland 78, 92, n. 38. 
— Skamby n. 86. — Skåne 16—17. — Småland 17, n. 17, n. 95, n. 144. — 
Sodoma og Gomorra 61. — Sofia odde på Fyn 117. — Soissons 20. — Spa
nien 6, 13. — Stege n. 90. — Marsk Stig 24, 116. — Stockholm 6, 15, 16, 
18, 82—83, n. 62, n. 79. — Stoud, pastor Ludvig 70 med n. 72. — Strasbourg 
11—12. — Stubberup 26, 116. — Susanne n. 108. — Svendborg 24, 30, 92, 118. 
—i Sverige 16 ff., 68, 76, 78, 81, 83, 113, n. 17, n. 142. - Sôdermanland 18.

Tcchelborg, grev v. n. 59. — Testrup, pastor S. 117. — Thenner, dr. jur. 
H. n. 134. — Thomasius, Chr. 9, 37. — Thott, Birgitte ~ Otto Giøe n. 133. — 
Thott, Henrik til Boltinggd. 85. — Thune, Anna ~ Wilh. Mule n. 136. — 
Thura, biskop Laurits n. 55. — Tordenskjold 6. — Trolle, Herluf 71. — Tscher- 
ning, J. T. sen. 6. — Tybrind 6. — Tyrkiet 11, n. 70. — Tåsing 118.

Urne, Lago 52.

Walchendorph, Christopher n. 125. — Walchendorph, Henning 81. — 
Valenciennes 14, 41. — Vang i Valdres n. 24. — Veile, biskop Jacob Madsen 
74, 91, n. 92, n. 150. — Vejle n. 93. — Weimar 10. — Weissenfeld 10. — 
Vendsyssel n. 35. — Werniche, Chr. 7, 12—13, 15, 71, 82, 84. — Wetzlar 10. 
— Vibe, Ditlev 20. — Willumsdtr., Anna ~ Jens Mule og Chr. Schultz n. 121.— 
Willumsdtr., Mette ^ K. O. Seeblad n. 121. — Willumsen, poet Hans 31, n. 
121. — Willumsen, læge Jorgen 85, n. 121. — Visingsborg 17. — Wolf, prof. 
Jacob Jacobsen 74 med n. 90. — Worms 10.

Zoilus 29.

Æro 87, 103, n. 58.

Östergötland 16, 17.

Aasum 88 med n. 145, n. 31.



FAMILIEN BIRCHERODS STAMTAVLE
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Herman Jensen, borger i Helsingør.

Jens Hermansen Bircherod (1588-1657), fra 1614 præst i Birkerød.

Christen Jensen B., 1653—59 præst i Karlebo, Jens J. B. (1623-86), professor i København. Jacob J. B. (1624—88), professor i Odense. Peder J. B. ( 1626—74), præst i Værløse 
skudt af svenske soldater, ~ 1) Else Nielsdatter Munck. ~ 1656 Sille Risbrich (1637—1708). ~ Kirsten Andersdatter Stillinge.

barnløs. 2) E. Pontoppidans enke, Karen Køller.

Johs. Jensen B. 
(1663-1720), 

prof, i København, 
barnløs.

Jens J. B. (1664—1720), Niels (1665—), Fr. Chr. (1670—1702), 
biskop over kaptajn præst i Birkerød.

Christianssand stift. i Holland. ~ Johanne Larsdatter
Guntzager.

Jens J. B. Søren († l748), Hans, Mathias B. Jens,
(1691—1723), kaptajn præst i Fåberg (1698—1750), købmand

præst i Tikøb. i flåden. i Norge. præst i Højelse. i Ålborg.
døde unge.

Chr. Carl (1671—1730), 
kaptajn, 

~ Kingos enke, Birgitte 
Balslev.

Jens Pedersen B. (1662—97), 
præst i Værløse.

~ 1) Edel M. Christensdatter Spend 
2) Else Jensdatter Mouritsen.

Jens og Thomas, En datter.

Jens og Søren, Jens M. B. (1725—74),
døde unge. præst i Elling.

Jens Jacobsen B. (1658—1708), Thomas Broder B. (1661—1731), Jacob B. (1664-87), 
biskop i Ålborg, professor i Odense, druknede i Senen,

barnløs. ~ Anna Mogensdatter Mule (1671—1754).

Chr. Broder B. (1672—1729), Birgitte B. (1660—1740),
præst i Særslev, ~ 1) Willum J. Rosenvinge (1619—84),

Else C. Nielsdatter Bang (1676—1739). 2) Knud Landorph (1649—1711).

Jacob Thomsen B. (1693-1737), Jacob (1690-93). Mogens (1692—1716). Elias (16)6-97)
landsdommer i Odense, 

barnløs.

Hans Bang Chr. B. (1701—43), 
præst i Særslev, 

~ Anna Lauridsdatter Luja (1706—43).

En datter.
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